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A Kormány 641/2021. (XI. 25.) Korm. rendelete
a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 
intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 
intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet 1. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. § (1) A 2021. évben végződő adóévben, valamint a 2022. évben végződő adóévben a helyi adó és a települési 
adó mértéke nem lehet magasabb, mint az ugyanazon helyi adónak, települési adónak a 2020. december 2. napján 
hatályos és alkalmazandó önkormányzati adórendeletben megállapított adómértéke.
(2) Az  önkormányzatnak a  2020. december 2. napján hatályos adórendelete szerinti adómentességet, 
adókedvezményt a 2021. évben végződő adóévben, valamint a 2022. évben végződő adóévben is biztosítania kell.
(3) A települési önkormányzat a 2021. évre és a 2022. évre új helyi adót, új települési adót nem jogosult bevezetni.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 642/2021. (XI. 25.) Korm. rendelete
a települési önkormányzatok fekvőbeteg-szakellátó intézményeinek átvételéről és az átvételhez kapcsolódó 
egyes törvények módosításáról szóló 2012. évi XXXVIII. törvény veszélyhelyzet ideje alatt történő eltérő 
alkalmazásáról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A települési önkormányzatok fekvőbeteg-szakellátó intézményeinek átvételéről és az átvételhez kapcsolódó egyes 
törvények módosításáról szóló 2012. évi XXXVIII. törvény 13. §-ától eltérően a Központi Humánfejlesztési Nonprofit 
Korlátolt Felelősségű Társaság (cégjegyzékszám: 01-09-073183) tekintetében az államot megillető tulajdonosi jogok 
és kötelezettségek összességének gyakorlására a Közbeszerzési és Ellátási Főigazgatóság jogosult.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2021. december 1. napján lép hatályba.
 (2) A 3. § 2021. december 15. napján lép hatályba.

3. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 
hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 642/2021. (XI. 25.) Korm. rendelete
a települési önkormányzatok fekvőbeteg-szakellátó intézményeinek átvételéről és az átvételhez kapcsolódó 
egyes törvények módosításáról szóló 2012. évi XXXVIII. törvény veszélyhelyzet ideje alatt történő eltérő 
alkalmazásáról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A települési önkormányzatok fekvőbeteg-szakellátó intézményeinek átvételéről és az átvételhez kapcsolódó egyes 
törvények módosításáról szóló 2012. évi XXXVIII. törvény 13. §-ától eltérően a Központi Humánfejlesztési Nonprofit 
Korlátolt Felelősségű Társaság (cégjegyzékszám: 01-09-073183) tekintetében az államot megillető tulajdonosi jogok 
és kötelezettségek összességének gyakorlására a Közbeszerzési és Ellátási Főigazgatóság jogosult.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2021. december 1. napján lép hatályba.
 (2) A 3. § 2021. december 15. napján lép hatályba.

3. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 
hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 647/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény hatálybalépésére 
tekintettel egyes törvények eltérő alkalmazásáról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 12.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény egyes rendelkezéseinek eltérő alkalmazása

1. §  Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény (a  továbbiakban: Eütv.) 155.  § (10)  bekezdésében foglaltaktól 
eltérően
a) az Eütv. 155.  § (10)  bekezdése alkalmazásában a  megyeszékhelynek nem minősülő megyei jogú városban 

székhellyel rendelkező megyei intézmények kivételt képeznek az irányító megyei intézmény fogalma alól,
b) ha a  megyében nincs olyan megyei intézmény (ideértve a  klinikai központot is), amelyik székhelye 

a  megyeszékhelyen lenne, az  irányító megyei intézmény az  az állami fenntartású fekvőbeteg-szakellátást 
nyújtó egészségügyi intézmény, amelynek legalább egy telephelye a megyeszékhelyen működik.

2. Az egészségügyi tevékenység végzésének egyes kérdéseiről szóló 2003. évi LXXXIV. törvény egyes 
rendelkezéseinek eltérő alkalmazása

2. §  Az egészségügyi tevékenység végzésének egyes kérdéseiről szóló 2003. évi LXXXIV. törvény 4.  § e)  pontjától 
eltérően egészségügyi ügyelet egészségügyi szolgálati jogviszonyban, honvédelmi alkalmazotti jogviszonyban, 
illetve munkaviszonyban látható el.

3. A megváltozott munkaképességű személyek ellátásairól és egyes törvények módosításáról szóló 
2011. évi CXCI. törvény egyes rendelkezéseinek eltérő alkalmazása

3. § (1) A  megváltozott munkaképességű személyek ellátásainak a  veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. 
(XI. 3.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet] szerinti veszélyhelyzet, valamint 
a  veszélyhelyzet kihirdetéséről és a  veszélyhelyzeti intézkedések hatálybalépéséről szóló 27/2021. (I. 29.) 
Korm. rendelet [a továbbiakban: 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelet] szerinti veszélyhelyzet fennállása miatt elmaradt, 
2020. december 5-e és 2021. november 9-e között esedékes felülvizsgálatát a rehabilitációs hatóság
a) a megváltozott munkaképességű személyek ellátásairól és egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi 

CXCI. törvény 19. § (1) bekezdés b) és c) pontja szerinti felülvizsgálatok esetén 2022. január 9-ig,
b) az a) pont alá nem tartozó felülvizsgálatok esetén 2022. augusztus 31-ig
folytatja le.

 (2) Az (1) bekezdés szerinti felülvizsgálatra hivatkozva az ellátás 2022. február 28. napjáig nem szüntethető meg.

4. A felnőttképzésről szóló 2013. évi LXXVII. törvény egyes rendelkezéseinek eltérő alkalmazása

4. §  A felnőttképzésről szóló 2013. évi LXXVII. törvény 30. § (3) bekezdésében foglaltaktól eltérően, a 2020. december 31. 
napján hatályos jogszabályi rendelkezések szerint indított 31 621 02 azonosító számú aranykalászos gazda 
részszakképesítés tekintetében nem feltétele a komplex szakmai vizsgára bocsátásnak, hogy a képzésben részt vevő 
érvényes vezetői engedéllyel rendelkezzen.
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5. A veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a járványügyi készültségről 
szóló 2020. évi LVIII. törvény eltérő alkalmazása

5. § (1) A  veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 
2020.  évi LVIII. törvény 76–82. alcímében foglalt rendelkezések – a  (2)  bekezdésben meghatározott eltéréssel – 
a 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet megszűnéséig alkalmazhatók.

 (2) A  veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020. évi 
LVIII. törvény
a) 237. § (1) bekezdését,
b) 238. §-át,
c) 243. §-át és
d) 244. §-át
azzal az  eltéréssel kell alkalmazni, hogy a  tizennégy napos elkülönítés helyett legalább tíz, legfeljebb tizennégy 
napos elkülönítést kell biztosítani.

6. Az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény egyes rendelkezéseinek eltérő 
alkalmazása

6. § (1) Az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény (a továbbiakban: Eszjtv.) 1. § (10) bekezdésében 
foglaltaktól eltérően alkalmazható a munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény 36–40. §-a az egészségügyi 
szolgálati jogviszonyban álló személy, továbbá az  Eszjtv. 1.  § (6) és (8)  bekezdése szerinti foglalkoztatott 
jogviszonyára.

 (2) Az  Eszjtv. 16.  § c)  pontjától eltérően az  Eszjtv. alkalmazásában munkáltatónak minősül az  állami fenntartású 
egészségügyi szolgáltató esetén a törvényben és a Kormány rendeletében kijelölt szerv, a nem állami fenntartású 
egészségügyi szolgáltató esetén az egészségügyi szolgáltató vezetője.

7. A veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény egyes 
rendelkezéseinek eltérő alkalmazása

7. § (1) A  veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény (a  továbbiakban: Átmeneti 
törvény) 50.  § (1)  bekezdés g)  pontjától eltérően nem kezdeményezhet reorganizációt az  a  fenyegető 
fizetésképtelenségben lévő vállalkozás, amely a  reorganizáció kezdő napját megelőző 3 üzleti évre vonatkozó, 
a  számvitelről szóló 2000. évi C. törvény szerinti bármelyik beszámolója nem került közzétételre és letétbe 
helyezésre.

 (2) Az  Átmeneti törvény 74.  § (4)  bekezdésétől eltérően azon gazdasági társaság esetében, amelyben az  állam 
közvetlen vagy közvetett befolyása az  1%-os mértéket nem haladja meg, az  állami vagyon felügyeletéért felelős 
miniszter kérelmet nyújthat be a bírósághoz, a csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény 
(a  továbbiakban: Cstv.) IV. fejezetének mellőzése iránt. A  kérelmet a  bíróság 8 napon belül bírálja el. A  bíróság 
a végzésében felmenti a Cstv. 66. § (2) bekezdése alapján kirendelt állami felszámolót, és egyidejűleg a felszámolók 
névjegyzékéből kirendeli az  ideiglenes vagyonfelügyelőt, a  vagyonfelügyelőt, illetve a  felszámolót. A  felmentett 
állami felszámoló költségtérítésére a  Cstv. 27/A.  § (9)  bekezdését kell alkalmazni. A  felmentett állami felszámoló 
az új kirendelt felszámoló részére a kirendelésétől számított 8 napon belül teljesíti a Cstv. 27/A. § (11) bekezdésében 
meghatározott kötelezettségeket.

8. § (1) Az  Átmeneti törvény 82.  § (1)  bekezdésétől eltérően, ha a  természetes személyek adósságrendezéséről szóló 
2015. évi CV. törvény hatálya alá tartozó adósságrendezési eljárásban részt vevő adós és egyéb kötelezett 
a  478/2020.  (XI.  3.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet, valamint a 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelet szerinti 
veszélyhelyzet ideje alatt kihirdetett jogszabályok alapján igénybe vette a hiteltörlesztési moratóriumot, a bíróságon 
kívüli adósságrendezési megállapodás, a  bírósági adósságrendezési egyezség, a  bírósági adósságrendezési 
egyezség módosítása, valamint a  bírósági adósságtörlesztési terv elkészítésénél a  teljesítési határidőt úgy 
kell megállapítani, hogy az  figyelembe vegye a  futamidőnek a  fizetési moratóriumra tekintettel történő 
meghosszabbodását is.
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5. A veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a járványügyi készültségről 
szóló 2020. évi LVIII. törvény eltérő alkalmazása

5. § (1) A  veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 
2020.  évi LVIII. törvény 76–82. alcímében foglalt rendelkezések – a  (2)  bekezdésben meghatározott eltéréssel – 
a 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet megszűnéséig alkalmazhatók.

 (2) A  veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020. évi 
LVIII. törvény
a) 237. § (1) bekezdését,
b) 238. §-át,
c) 243. §-át és
d) 244. §-át
azzal az  eltéréssel kell alkalmazni, hogy a  tizennégy napos elkülönítés helyett legalább tíz, legfeljebb tizennégy 
napos elkülönítést kell biztosítani.

6. Az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény egyes rendelkezéseinek eltérő 
alkalmazása

6. § (1) Az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény (a továbbiakban: Eszjtv.) 1. § (10) bekezdésében 
foglaltaktól eltérően alkalmazható a munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény 36–40. §-a az egészségügyi 
szolgálati jogviszonyban álló személy, továbbá az  Eszjtv. 1.  § (6) és (8)  bekezdése szerinti foglalkoztatott 
jogviszonyára.

 (2) Az  Eszjtv. 16.  § c)  pontjától eltérően az  Eszjtv. alkalmazásában munkáltatónak minősül az  állami fenntartású 
egészségügyi szolgáltató esetén a törvényben és a Kormány rendeletében kijelölt szerv, a nem állami fenntartású 
egészségügyi szolgáltató esetén az egészségügyi szolgáltató vezetője.

7. A veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény egyes 
rendelkezéseinek eltérő alkalmazása

7. § (1) A  veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény (a  továbbiakban: Átmeneti 
törvény) 50.  § (1)  bekezdés g)  pontjától eltérően nem kezdeményezhet reorganizációt az  a  fenyegető 
fizetésképtelenségben lévő vállalkozás, amely a  reorganizáció kezdő napját megelőző 3 üzleti évre vonatkozó, 
a  számvitelről szóló 2000. évi C. törvény szerinti bármelyik beszámolója nem került közzétételre és letétbe 
helyezésre.

 (2) Az  Átmeneti törvény 74.  § (4)  bekezdésétől eltérően azon gazdasági társaság esetében, amelyben az  állam 
közvetlen vagy közvetett befolyása az  1%-os mértéket nem haladja meg, az  állami vagyon felügyeletéért felelős 
miniszter kérelmet nyújthat be a bírósághoz, a csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény 
(a  továbbiakban: Cstv.) IV. fejezetének mellőzése iránt. A  kérelmet a  bíróság 8 napon belül bírálja el. A  bíróság 
a végzésében felmenti a Cstv. 66. § (2) bekezdése alapján kirendelt állami felszámolót, és egyidejűleg a felszámolók 
névjegyzékéből kirendeli az  ideiglenes vagyonfelügyelőt, a  vagyonfelügyelőt, illetve a  felszámolót. A  felmentett 
állami felszámoló költségtérítésére a  Cstv. 27/A.  § (9)  bekezdését kell alkalmazni. A  felmentett állami felszámoló 
az új kirendelt felszámoló részére a kirendelésétől számított 8 napon belül teljesíti a Cstv. 27/A. § (11) bekezdésében 
meghatározott kötelezettségeket.

8. § (1) Az  Átmeneti törvény 82.  § (1)  bekezdésétől eltérően, ha a  természetes személyek adósságrendezéséről szóló 
2015. évi CV. törvény hatálya alá tartozó adósságrendezési eljárásban részt vevő adós és egyéb kötelezett 
a  478/2020.  (XI.  3.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet, valamint a 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelet szerinti 
veszélyhelyzet ideje alatt kihirdetett jogszabályok alapján igénybe vette a hiteltörlesztési moratóriumot, a bíróságon 
kívüli adósságrendezési megállapodás, a  bírósági adósságrendezési egyezség, a  bírósági adósságrendezési 
egyezség módosítása, valamint a  bírósági adósságtörlesztési terv elkészítésénél a  teljesítési határidőt úgy 
kell megállapítani, hogy az  figyelembe vegye a  futamidőnek a  fizetési moratóriumra tekintettel történő 
meghosszabbodását is.
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 (2) Az  Átmeneti törvény 82.  § (2)  bekezdésétől eltérően az  e  kormányrendelet hatálybalépése előtt megkötött 
bíróságon kívüli adósságrendezési megállapodásban, bírósági adósságrendezési egyezségben, illetve bírósági 
adósságtörlesztési végzésben az  (1)  bekezdés szerinti hiteltörlesztési moratóriumot igénybe vevő adós számára 
a  pénzügyi intézmény kimutatást küld – a  fizetési moratórium alatt meg nem fizetett tartozásokra tekintettel  – 
a  törlesztések teljesítési határidejének meghosszabbításáról. A  bírósági adósságrendezési eljárásban az  adós 
kérelmére a bíróság 15 napon belül végzést hoz az adósságrendezési egyezség, illetve az adósságtörlesztési végzés 
ennek megfelelő kiegészítéséről. A végzés ellen csak az adós és az érintett hitelező élhet fellebbezéssel. A kérelem 
és a fellebbezés benyújtása illetékmentes.

9. §  Az Átmeneti törvény 147.  § (2)  bekezdését nem kell alkalmazni a  helyi önkormányzati tulajdonban vagy 
vagyonkezelésben álló temetőben költségvetési támogatásból létesített, 2020. december 18. napján vagy ezt 
követően első alkalommal megváltásra kínált új urnafülke megváltása után fizetett díj tekintetében.

10. §  Az Átmeneti törvény 154.  § (1)  bekezdését azzal az  eltéréssel kell alkalmazni, hogy foglalkoztatottnak minősül 
a Nemzeti Népegészségügyi Központnál foglalkoztatott személy is.

8. Záró rendelkezések

11. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2021. december 1-jén lép hatályba.
 (2) A 12. § 2021. december 15-én lép hatályba.

12. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 
hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

13. §  Hatályát veszti
 1. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó további védelmi intézkedésekről szóló 479/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet 

6/C. alcíme, valamint 6/F. alcíme,
 2. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 484/2020. (XI. 10.) 

Korm. rendelet 12. alcíme,
 3. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,
 4. a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 

Korm. rendelet,
 5. az egyes, a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 

Korm. rendelet 2/B. §-a,
 6. a veszélyhelyzet idején a felsőoktatást érintő egyes szabályokról szóló 522/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,
 7. az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 

530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet 1. § (3)–(13) bekezdése, valamint 3–6. §-a,
 8. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó gazdaságvédelmi intézkedésről szóló 532/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,
 9. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes településfejlesztési, településrendezési és településkép-védelmi szabályok 

eltérő alkalmazásáról szóló 546/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
10. a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 

intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet 1. § (1)–(9) bekezdése,
11. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó, levegőminőséggel összefüggő szabályokról szóló 549/2020. (XII. 2.) 

Korm. rendelet,
12. a veszélyhelyzet ideje alatt teendő, egyes szociális és gyermekvédelmi ellátásokkal kapcsolatos 

intézkedésekről, valamint a  szociális és gyermekvédelmi szolgáltatásoknak a  veszélyhelyzet ideje alatt 
elrendelt működési rendjéről szóló 556/2020. (XII. 4.) Korm. rendelet 1–3.  §-a, 5.  §-a, 5/A.  §-a, 7.  § (3) és 
(4)  bekezdése, 9.  §-a, 10.  §-a, 12.  §-a, 14.  §-a, 15.  § (1), (3) és (5)  bekezdése, 15/A–17.  §-a, 18.  §-a, 22.  §-a, 
valamint 23. §-a,

13. a családok anyagi biztonságának erősítése érdekében szükséges, a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes 
rendelkezésekről szóló 567/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet 6. § (4) bekezdése, 7. § (4) bekezdése, valamint 11. § 
(3) bekezdése,
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14. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, valamint 
a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet 3. §-a, 2. alcíme, 
6. §-a, 8. alcíme, valamint 9/A–9/C. alcíme,

15. az egyes, a honvédelmi egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott rezidensek közalkalmazotti jogviszonya 
átalakulásának veszélyhelyzeti szabályairól szóló 585/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet 1.  § (1)–(3) és 
(5)–(7) bekezdése,

16. az egyes, az  egészségügyi katonák és az  egészségügyi honvédelmi alkalmazottak jogállására vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 601/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

17. az önkéntes tartalékos szolgálati viszonyra vonatkozó rendelkezéseknek a  veszélyhelyzet idején történő 
alkalmazásáról és egyes igazolások érvényességének meghosszabbításáról szóló 602/2020. (XII. 18.) 
Korm. rendelet,

18. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

19. a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény egyes szabályainak a veszélyhelyzet 
ideje alatt történő alkalmazásáról szóló 604/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

20. a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény egyes rendelkezéseinek a  veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 605/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

21. a veszélyhelyzet ideje alatt az állami és önkormányzati bérleti szerződésekre vonatkozó eltérő szabályokról 
szóló 609/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

22. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes külszolgálattal kapcsolatos eltérő rendelkezésekről szóló 642/2020. (XII. 22.) 
Korm. rendelet,

23. a rendvédelmi feladatokat ellátó szerveknél működő egészségügyi szolgáltatóknál foglalkoztatottakra 
vonatkozó veszélyhelyzeti szabályokról szóló 644/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

24. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések egyszerű bejelentéssel történő megvalósíthatóságának 
kiterjesztéséről szóló 687/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

25. a veszélyhelyzet ideje alatt az  állam tulajdonában álló gyógyszerek, orvostechnikai eszközök, valamint 
egyéni védőeszközök járvány megelőzéséhez, terjedésének megakadályozásához szükséges hasznosításáról, 
továbbá az  állami, egyes önkormányzati fenntartású egészségügyi intézmények kötelezettségvállalásának 
egyes szabályairól szóló 692/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet 1. és 2. alcíme,

26. a kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló foglalkoztatásának 
támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

27. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet 2. §-a, valamint 5. §-a,

28. a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet,

29. a veszélyhelyzet ideje alatt a külföldről érkező hallgatók egészségügyi alkalmassági vizsgálatát érintő egyes 
szabályokról szóló 16/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

30. a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról szóló 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelet,
31. a veszélyhelyzet idején az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 49.  §-a szerinti 

szünetelésre vonatkozó eltérő szabályokról szóló 31/2021. (I. 29.) Korm. rendelet,
32. a veszélyhelyzet idején biztosított arcképes azonosítást lehetővé tevő videotechnológián alapuló 

telemedicináról szóló 57/2021. (II. 10.) Korm. rendelet,
33. a veszélyhelyzet ideje alatt a gyógyszertáron kívül történő gyógyszerforgalmazás egyes szabályainak eltérő 

alkalmazásáról szóló 68/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
34. az egyes, az  egészségügyi szolgálati jogviszonnyal összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról szóló 

69/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
35. a nemzetgazdaság működőképességének megőrzése céljából a  nyersanyag-ellátás veszélyhelyzet időszaka 

alatt történő megfelelő biztosítása érdekében a  bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény és kapcsolódó 
kormányrendeletek, valamint a termőföld védelméről szóló 2007. évi CXXIX. törvény egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 78/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,

36. az egyes beruházásokkal kapcsolatos intézkedésekről szóló 81/2021. (II. 23.) Korm. rendelet,
37. a munkaerő-kölcsönzés egészségügyi szolgáltatókra irányadó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

91/2021. (II. 27.) Korm. rendelet,
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14. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, valamint 
a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet 3. §-a, 2. alcíme, 
6. §-a, 8. alcíme, valamint 9/A–9/C. alcíme,

15. az egyes, a honvédelmi egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott rezidensek közalkalmazotti jogviszonya 
átalakulásának veszélyhelyzeti szabályairól szóló 585/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet 1.  § (1)–(3) és 
(5)–(7) bekezdése,

16. az egyes, az  egészségügyi katonák és az  egészségügyi honvédelmi alkalmazottak jogállására vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 601/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

17. az önkéntes tartalékos szolgálati viszonyra vonatkozó rendelkezéseknek a  veszélyhelyzet idején történő 
alkalmazásáról és egyes igazolások érvényességének meghosszabbításáról szóló 602/2020. (XII. 18.) 
Korm. rendelet,

18. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

19. a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény egyes szabályainak a veszélyhelyzet 
ideje alatt történő alkalmazásáról szóló 604/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

20. a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény egyes rendelkezéseinek a  veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 605/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

21. a veszélyhelyzet ideje alatt az állami és önkormányzati bérleti szerződésekre vonatkozó eltérő szabályokról 
szóló 609/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

22. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes külszolgálattal kapcsolatos eltérő rendelkezésekről szóló 642/2020. (XII. 22.) 
Korm. rendelet,

23. a rendvédelmi feladatokat ellátó szerveknél működő egészségügyi szolgáltatóknál foglalkoztatottakra 
vonatkozó veszélyhelyzeti szabályokról szóló 644/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

24. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések egyszerű bejelentéssel történő megvalósíthatóságának 
kiterjesztéséről szóló 687/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

25. a veszélyhelyzet ideje alatt az  állam tulajdonában álló gyógyszerek, orvostechnikai eszközök, valamint 
egyéni védőeszközök járvány megelőzéséhez, terjedésének megakadályozásához szükséges hasznosításáról, 
továbbá az  állami, egyes önkormányzati fenntartású egészségügyi intézmények kötelezettségvállalásának 
egyes szabályairól szóló 692/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet 1. és 2. alcíme,

26. a kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló foglalkoztatásának 
támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

27. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet 2. §-a, valamint 5. §-a,

28. a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet,

29. a veszélyhelyzet ideje alatt a külföldről érkező hallgatók egészségügyi alkalmassági vizsgálatát érintő egyes 
szabályokról szóló 16/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

30. a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról szóló 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelet,
31. a veszélyhelyzet idején az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 49.  §-a szerinti 

szünetelésre vonatkozó eltérő szabályokról szóló 31/2021. (I. 29.) Korm. rendelet,
32. a veszélyhelyzet idején biztosított arcképes azonosítást lehetővé tevő videotechnológián alapuló 

telemedicináról szóló 57/2021. (II. 10.) Korm. rendelet,
33. a veszélyhelyzet ideje alatt a gyógyszertáron kívül történő gyógyszerforgalmazás egyes szabályainak eltérő 

alkalmazásáról szóló 68/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
34. az egyes, az  egészségügyi szolgálati jogviszonnyal összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról szóló 

69/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
35. a nemzetgazdaság működőképességének megőrzése céljából a  nyersanyag-ellátás veszélyhelyzet időszaka 

alatt történő megfelelő biztosítása érdekében a  bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény és kapcsolódó 
kormányrendeletek, valamint a termőföld védelméről szóló 2007. évi CXXIX. törvény egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 78/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,

36. az egyes beruházásokkal kapcsolatos intézkedésekről szóló 81/2021. (II. 23.) Korm. rendelet,
37. a munkaerő-kölcsönzés egészségügyi szolgáltatókra irányadó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

91/2021. (II. 27.) Korm. rendelet,
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38. a veszélyhelyzet során érvényesülő egyes eljárásjogi intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 112/2021. (III. 6.) 
Korm. rendelet,

39. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések megkönnyítését szolgáló egyes előírások megállapításáról szóló 
113/2021. (III. 10.) Korm. rendelet,

40. az egyes kulturális finanszírozási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 
140/2021. (III. 24.) Korm. rendelet,

41. a szabadság kiadásának egyes jogviszonyokban alkalmazandó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 
149/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,

42. a Pénzügyi Békéltető Testület eljárása során a  veszélyhelyzet idején érvényesülő egyes eljárásjogi 
intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 154/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,

43. a villamosmű, termelői vezeték, magánvezeték és a közvetlen vezeték építésére adott engedélyre vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 164/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet,

44. az egyes veszélyhelyzeti intézkedésekről szóló 176/2021. (IV. 15.) Korm. rendelet,
45. az élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó humánjárvány megelőzése, 

illetve következményeinek elhárítása érdekében a  magyarországi székhelyű gazdasági társaságok 
gazdasági célú védelméhez szükséges intézkedések veszélyhelyzetben történő eltérő alkalmazásáról szóló 
189/2021. (IV. 21.) Korm. rendelet,

46. a Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló törvény egyes szabályainak veszélyhelyzet ideje alatti eltérő 
alkalmazásáról szóló 196/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet,

47. a veszélyhelyzet ideje alatt a  felsőoktatási intézményben a  félév és a  tanév időtartamának 
meghosszabbításáról szóló 197/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet,

48. a veszélyhelyzet ideje alatt egy részszakma megszerzésére irányuló eltérő szabályokról szóló 198/2021. 
(IV. 28.) Korm. rendelet,

49. az egészségügyi szolgáltatások veszélyhelyzeti igénybevételével kapcsolatos egyes szabályokról és 
a  koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet módosításáról szóló 
222/2021. (V. 3.) Korm. rendelet,

50. az önfoglalkoztatók kompenzációs támogatásáról szóló 310/2021. (VI. 7.) Korm. rendelet,
51. a koronavírus-világjárványt követő, a  gazdaság újraindítását elősegítő adózási intézkedésekről szóló 

318/2021. (VI. 9.) Korm. rendelet,
52. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes építésügyi közigazgatási hatósági döntésekkel összefüggő eltérő szabályok 

megállapításáról szóló 322/2021. (VI. 9.) Korm. rendelet,
53. az egyes járványügyi védekezést szolgáló pandémia-értékelő regiszterre vonatkozó részletes szabályokról 

szóló 333/2021. (VI. 10.) Korm. rendelet,
54. a méltányossági táppénz ellátásra vonatkozó veszélyhelyzeti különös szabályokról szóló 326/2021. (VI. 10.) 

Korm. rendelet,
55. a SARS-CoV-2 koronavírus-világjárvány következményeinek elhárításában részt vevő foglalkoztatottakat 

megillető pótszabadságról szóló 327/2021. (VI. 10.) Korm. rendelet,
56. a veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 

2020.  évi LVIII. törvény büntetőjogi tárgyú rendelkezéseinek eltérő alkalmazásáról szóló 330/2021. (VI. 10.) 
Korm. rendelet,

57. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes, a  nyelvvizsgát érintő felsőoktatási kérdésekről szóló 332/2021. (VI. 10.) 
Korm. rendelet,

58. a vállalkozások reorganizációjáról, valamint a  csődeljárásról és a  felszámolási eljárásról szóló 1991. évi 
XLIX.  törvény, továbbá a  cégnyilvánosságról, a  bírósági cégeljárásról és a  végelszámolásról szóló 2006. évi 
V. törvény eltérő alkalmazásáról szóló 345/2021. (VI. 18.) Korm. rendelet,

59. a köznevelési feladat ellátásához kapcsolódó védelmi intézkedések veszélyhelyzeti szabályairól szóló 
508/2021. (IX. 3.) Korm. rendelet,

60. a természetes személyek adósságrendezéséről szóló 2015. évi CV. törvény hiteltörlesztési moratóriummal 
összefüggő eltérő alkalmazásáról szóló 606/2021. (XI. 5.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 648/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény hatálybalépésével 
összefüggő kormányrendeleti szabályokról

A Kormány
az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 62.  § (1a)  bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján,
a 2. § tekintetében a bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény 50/A. § (1) bekezdés 33. pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 3.  § és az  1.  melléklet tekintetében a  bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény 50/A.  § (1)  bekezdés 15.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 4.  § tekintetében az  emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a  gyógyszerpiacot szabályozó törvények 
módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény 32. § (4) bekezdés f ) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az 5.  § és a  2.  melléklet tekintetében az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 139.  § b)  pontjában 
kapott felhatalmazás alapján,
a 6. § és a 3. melléklet tekintetében a Magyarország biztonsági érdekét sértő külföldi befektetések ellenőrzéséről szóló 2018. évi 
LVII. törvény 12. § b) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény egyes 
rendelkezéseihez kapcsolódó szabályok

1. § (1) 2022. június 30-ig az  épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 
(a  továbbiakban:  Étv.) 33/A.  §-a szerinti egyszerű bejelentéssel kapcsolatos végrehajtási rendeleti rendelkezéseket 
az e §-ban foglalt eltérésekkel és kiegészítésekkel kell alkalmazni.

 (2) Az építtetőnek az építésügyi hatósági engedélyezési eljárást támogató elektronikus dokumentációs rendszer (ÉTDR) 
felületén történő, legalább öt nappal korábbi bejelentésére, az építésfelügyeleti hatósággal egyeztetett időpontban 
az  építésfelügyeleti hatóság, az  építtető és a  fővállalkozó kivitelező részt vesznek a  veszélyhelyzettel összefüggő 
átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 92. § (2) bekezdése szerinti méretű, egyszerű bejelentés alapján 
épülő épület kitűzésén. A  határidőben közölt kitűzés csak különösen indokolt esetben maradhat el. Amennyiben 
a hatóság a kitűzésen értesítés ellenére nem vesz részt, a kitűzést szakszerűnek kell tekinteni.

 (3) A  veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 92.  § (2)  bekezdése szerinti 
egyszerű bejelentéssel folytatott építési tevékenység esetében ugyanazon tényállás mellett az  állékonyságot, 
az életet vagy az egészséget veszélyeztető állapot előidézése miatt szankció – ide nem értve a bontás elrendelését – 
megállapításának legfeljebb két alkalommal van helye. Ezt követően a hatóság az épület lebontását rendeli el.

 (4) Az  építőipari kivitelezési tevékenységről szóló 191/2009. (IX. 15.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: Épkiv.) 
22.  § (1)  bekezdésében felsoroltakon kívül az  Épkiv. 22.  § (2) és (3)  bekezdése szerinti tartalmú kivitelezési 
dokumentáció alapján végezhető az  Étv. 33/A.  §-a szerinti egyszerű bejelentéshez kötött építőipari kivitelezési 
tevékenység, ha a  lakóépület összes hasznos alapterülete 300 négyzetméternél nagyobb, de nem haladja meg 
az  1000  négyzetmétert, kivéve, ha az  építőipari kivitelezési tevékenységet természetes személy saját lakhatása 
biztosítása céljából folytatja.

 (5) A  veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 92.  § (2)  bekezdése szerinti 
esetben
a) a tervezői művezetés igénybevétele nem kötelező,
b) a  lakóépület építésének egyszerű bejelentéséről szóló 155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 

155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet] 4.  § (2)  bekezdése szerinti határidő az  eltérő megvalósítás kezdő napját 
megelőző tizenötödik nap,

c) a 155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet 5. § (4) és (5) bekezdését nem kell alkalmazni, és
d) a 155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet 5. § (1) bekezdés b) és c) pontját, valamint 5/A. §-át a veszélyhelyzettel 

összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 92.  § (2)  bekezdésében meghatározott 
alapterületi korlátozással kell alkalmazni.

 (6) Az  e  §-ban foglalt eltérések nem érintik a  155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet 4.  § (3)  bekezdése szerinti egyszerű 
bejelentést.
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A Kormány 648/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény hatálybalépésével 
összefüggő kormányrendeleti szabályokról

A Kormány
az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 62.  § (1a)  bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján,
a 2. § tekintetében a bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény 50/A. § (1) bekezdés 33. pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 3.  § és az  1.  melléklet tekintetében a  bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény 50/A.  § (1)  bekezdés 15.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 4.  § tekintetében az  emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a  gyógyszerpiacot szabályozó törvények 
módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény 32. § (4) bekezdés f ) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az 5.  § és a  2.  melléklet tekintetében az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 139.  § b)  pontjában 
kapott felhatalmazás alapján,
a 6. § és a 3. melléklet tekintetében a Magyarország biztonsági érdekét sértő külföldi befektetések ellenőrzéséről szóló 2018. évi 
LVII. törvény 12. § b) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény egyes 
rendelkezéseihez kapcsolódó szabályok

1. § (1) 2022. június 30-ig az  épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 
(a  továbbiakban:  Étv.) 33/A.  §-a szerinti egyszerű bejelentéssel kapcsolatos végrehajtási rendeleti rendelkezéseket 
az e §-ban foglalt eltérésekkel és kiegészítésekkel kell alkalmazni.

 (2) Az építtetőnek az építésügyi hatósági engedélyezési eljárást támogató elektronikus dokumentációs rendszer (ÉTDR) 
felületén történő, legalább öt nappal korábbi bejelentésére, az építésfelügyeleti hatósággal egyeztetett időpontban 
az  építésfelügyeleti hatóság, az  építtető és a  fővállalkozó kivitelező részt vesznek a  veszélyhelyzettel összefüggő 
átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 92. § (2) bekezdése szerinti méretű, egyszerű bejelentés alapján 
épülő épület kitűzésén. A  határidőben közölt kitűzés csak különösen indokolt esetben maradhat el. Amennyiben 
a hatóság a kitűzésen értesítés ellenére nem vesz részt, a kitűzést szakszerűnek kell tekinteni.

 (3) A  veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 92.  § (2)  bekezdése szerinti 
egyszerű bejelentéssel folytatott építési tevékenység esetében ugyanazon tényállás mellett az  állékonyságot, 
az életet vagy az egészséget veszélyeztető állapot előidézése miatt szankció – ide nem értve a bontás elrendelését – 
megállapításának legfeljebb két alkalommal van helye. Ezt követően a hatóság az épület lebontását rendeli el.

 (4) Az  építőipari kivitelezési tevékenységről szóló 191/2009. (IX. 15.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: Épkiv.) 
22.  § (1)  bekezdésében felsoroltakon kívül az  Épkiv. 22.  § (2) és (3)  bekezdése szerinti tartalmú kivitelezési 
dokumentáció alapján végezhető az  Étv. 33/A.  §-a szerinti egyszerű bejelentéshez kötött építőipari kivitelezési 
tevékenység, ha a  lakóépület összes hasznos alapterülete 300 négyzetméternél nagyobb, de nem haladja meg 
az  1000  négyzetmétert, kivéve, ha az  építőipari kivitelezési tevékenységet természetes személy saját lakhatása 
biztosítása céljából folytatja.

 (5) A  veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 92.  § (2)  bekezdése szerinti 
esetben
a) a tervezői művezetés igénybevétele nem kötelező,
b) a  lakóépület építésének egyszerű bejelentéséről szóló 155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 

155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet] 4.  § (2)  bekezdése szerinti határidő az  eltérő megvalósítás kezdő napját 
megelőző tizenötödik nap,

c) a 155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet 5. § (4) és (5) bekezdését nem kell alkalmazni, és
d) a 155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet 5. § (1) bekezdés b) és c) pontját, valamint 5/A. §-át a veszélyhelyzettel 

összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 92.  § (2)  bekezdésében meghatározott 
alapterületi korlátozással kell alkalmazni.

 (6) Az  e  §-ban foglalt eltérések nem érintik a  155/2016. (VI. 13.) Korm. rendelet 4.  § (3)  bekezdése szerinti egyszerű 
bejelentést.
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2. A veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 
hatálybalépésével összefüggő módosító rendelkezések

2. §  A bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény végrehajtásáról szóló 203/1998. (XII. 19.) Korm. rendelet 
„(A Bt. 26. §-ához)” alcíme a következő 12/C. és 12/D. §-sal egészül ki:
„12/C.  § (1) A  pályázati kiírásnak a  nemzeti vagyonról szóló törvényben, valamint az  állami vagyonról szóló 
törvényben foglaltakra is figyelemmel tartalmaznia kell legalább
a) a  pályázatban meghirdetett bányászati jog meghatározását annak feltüntetésével, hogy a  területen vagy 
a  térrészben harmadik személy rendelkezik-e jogosultsággal bányászati tevékenység végzésére, geotermikus 
energia kinyerésére, hasznosítására vagy a Bt. hatálya alá tartozó egyéb tevékenység gyakorlására,
b) a  tevékenység szakmai követelményeit, valamint a  bányászati jog gyakorlásához szükséges, hasznosító által 
megszerzendő engedélyek és vele szemben fennálló egyéb követelmények felsorolását és a  követelmények 
teljesítéséhez szükséges biztosítékadási kötelezettséget,
c) a  pályázó gazdálkodási, pénzügyi helyzetének bemutatására vonatkozó követelményre, a  részvételi díjra 
vonatkozó tájékoztatást,
d) a pályázó által a hasznosítási jog gyakorlása ellenében fizetendő ellenértékre vonatkozó ajánlattételi felhívást,
e) a  kitermelésre kerülő nyersanyag csoportjának, alcsoportjának megnevezését, a  hasznosítási szerződésben 
a  hasznosító által a  kitermelésre kerülő ásványi nyersanyag mennyiségére vonatkozó kötelezettsége megszegése 
esetén fizetendő kötbér mértékét,
f ) a  bányászati tevékenységgel érintett terület tájrendezésére, helyreállítására vonatkozó követelményeket és 
a kötelezettség teljesítésére szolgáló biztosíték meghatározását,
g) a kiíró által alkalmazott rangsorolás szempontrendszerét,
h) a hasznosítási szerződés megszűnése esetére az állagsérelem nélkül el nem vihető beruházások elszámolásával 
kapcsolatos kötelezettségvállalásra és ajánlattételre vonatkozó felhívást,
i) a pályázat benyújtásának helyét és módját, valamint
j) az ajánlati kötöttség időtartamát.
(2) A  pályázat benyújtásának határideje nyilvános pályázat esetében a  pályázati felhívás közzétételétől számított 
15 nap, zárt körű pályázat esetében a pályázati felhívás kézhezvételétől számított 15 nap.
(3) A  pályázati kiírásnak és a  jogszabályoknak nem megfelelő pályázatot az  értékelés során érvénytelennek kell 
nyilvánítani, és az érvénytelen pályázatot benyújtott ajánlattevőt a pályázati eljárásból ki kell zárni.
12/D. § A hasznosítási szerződésnek tartalmaznia kell legalább
a) a hasznosító által évente kitermelésre kerülő ásványi nyersanyag minimális mennyiségét,
b) a pályázó által hasznosítási jog gyakorlása ellenében fizetett ellenértéket,
c) az üzemszerű kitermelés megkezdésének időpontját,
d) a szerződés időtartamát,
e) a magyar állam tulajdonosi jogait gyakorló szerv részére teljesítendő adatszolgáltatás rendjét,
f ) a tevékenység feletti felügyelet rendjét,
g) a jogosultat a Bt. 26/C. §-a alapján megillető kártalanítás esetén a jogosult megjelölését,
h) a szerződés teljesítésére szolgáló biztosítékokat,
i) a hasznosítási szerződés és a működéshez szükséges engedélyek közötti ellentmondás esetén követendő eljárás 
rendjét,
j) a szerződés megszűnésekor irányadó elszámolási rendet, valamint
k) az újrahasznosítási célt.”

3. §  A Magyar Bányászati és Földtani Szolgálatról szóló 161/2017. (VI. 28.) Korm. rendelet 3.  melléklete az  1.  melléklet 
szerint módosul.

4. §  Az emberi felhasználásra kerülő gyógyszerek forgalomba hozatalának és gyártásának engedélyezéséről szóló 
450/2017. (XII. 27.) Korm. rendelet 5. alcíme a következő 11/A. §-sal egészül ki:
„11/A.  § A  Gytv. 25.  § (2b)  bekezdése szerinti engedély kiadása iránti eljárásban a  11.  § (3)–(6)  bekezdését 
megfelelően alkalmazni kell. A  kereskedelmi forgalomba nem kerülő, a  Gytv. 25.  § (2b)  bekezdése alapján 
alkalmazásra kerülő immunológiai gyógyszer esetében a 15. § (2) bekezdését is alkalmazni kell.”
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5. §  Az egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 531/2017. (XII. 29.) 
Korm. rendelet 1. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

6. §  A Magyarország biztonsági érdekét sértő külföldi befektetések ellenőrzéséről szóló 2018. évi LVII. törvény 
végrehajtásáról szóló 246/2018. (XII. 17.) Korm. rendelet 1. melléklete a 3. melléklet szerint módosul.

3. Záró rendelkezések

7. §  Ez a rendelet 2021. december 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 648/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez

A Magyar Bányászati és Földtani Szolgálatról szóló 161/2017. (VI. 28.) Korm. rendelet 3. mellékletében foglalt 
táblázat D:1 mezője helyébe a következő mező lép:

(D)

(1.)

Bányatelek megállapítása, kivéve, ha a bányatelek módosítása a bányatelek megosztására vagy 
bányatelkek egyesítésére irányul, és a módosítással megállapított bányatelek nem érint új térrészt 
a megosztott, illetve egyesített bányatelkek EOV rendszer szerinti koordinátái, alap- és fedőlapja által 
körülhatárolt térrészhez képest
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5. §  Az egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 531/2017. (XII. 29.) 
Korm. rendelet 1. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

6. §  A Magyarország biztonsági érdekét sértő külföldi befektetések ellenőrzéséről szóló 2018. évi LVII. törvény 
végrehajtásáról szóló 246/2018. (XII. 17.) Korm. rendelet 1. melléklete a 3. melléklet szerint módosul.

3. Záró rendelkezések

7. §  Ez a rendelet 2021. december 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 648/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez

A Magyar Bányászati és Földtani Szolgálatról szóló 161/2017. (VI. 28.) Korm. rendelet 3. mellékletében foglalt 
táblázat D:1 mezője helyébe a következő mező lép:

(D)

(1.)

Bányatelek megállapítása, kivéve, ha a bányatelek módosítása a bányatelek megosztására vagy 
bányatelkek egyesítésére irányul, és a módosítással megállapított bányatelek nem érint új térrészt 
a megosztott, illetve egyesített bányatelkek EOV rendszer szerinti koordinátái, alap- és fedőlapja által 
körülhatárolt térrészhez képest
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2. melléklet a 648/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez 

1.  Az egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 531/2017. (XII. 29.)  
Korm. rendelet 1. melléklet 1. pontjában foglalt táblázat 26. sora helyébe a következő rendelkezés lép: 
 

 (A B C D E F 

1. Közigazgatási hatósági eljárás Szakkérdés 
Bevonás és 

közreműködés 
feltétele 

Elsőfokon eljáró 
szakhatóság Másodfokon eljáró Közigazgatási 

hatósági eljárás) 

 
26. 1. A bányafelügyelet 

bányászati szakigazgatással 
kapcsolatos engedélyezési 
eljárásai.   
2. Kutatásra vonatkozó 
műszaki üzemterv 
jóváhagyására irányuló 
(kivett hely esetében  
a hatáskörrel kivett helyre 
vonatkozó állásfoglalása is) 
eljárás.    
3. Bányatelek 
megállapítására irányuló 
eljárás.   
4. Védőpillér kijelölésére, 
módosítására, 
meggyengítésére és 
lefejtésére irányuló eljárás. 

Annak vizsgálata, 
hogy a vasúti pálya 
területének nem 
közlekedési célú 
igénybevétele  
a kérelemben 
foglaltak szerint 
vagy további 
feltételek mellett  
a vasút állagára,  
a vasúti forgalom 
biztonságára,  
a vasútkezelő 
fenntartási, 
üzemeltetési 
feladatainak 
ellátására, 
fejlesztési terveinek 
végrehajtására 
kedvezőtlen hatást 
gyakorol-e. 

Ha a bányahatósági 
eljárás vasúti pályát 
vagy annak szélső 
vágánya tengelyétől 
számított  
100 méteren belüli 
területet érint, és  
az építtető a vasúti 
pályahálózat 
működtetője 
hozzájárulásának  
a megtagadását 
vagy  
a hozzájárulásban 
előírt feltételeket 
sérelmesnek tartja. 
A bányatelek 
módosítására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha a bányatelek 
módosítása  
a bányatelek 
megosztására vagy 
bányatelkek 
egyesítésére irányul 
és a módosítással 
megállapított 
bányatelek nem 
érint új térrészt  
a megosztott, illetve 
egyesített 
bányatelkek EOV 
rendszer szerinti 
koordinátái, alap- 
és fedőlapja által 
körülhatárolt 
térrészhez képest. 

Közlekedésért 
felelős miniszter 

– – 

 

2.  Az egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 531/2017. (XII. 29.)  
Korm. rendelet 1. melléklet 1. pontjában foglalt táblázat 28–31. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

 (A B C D E F 

1. Közigazgatási hatósági eljárás Szakkérdés 
Bevonás és 

közreműködés 
feltétele 

Elsőfokon eljáró 
szakhatóság Másodfokon eljáró Közigazgatási 

hatósági eljárás) 

 
28. 1. A bányafelügyelet 

bányászati szakigazgatással 
kapcsolatos engedélyezési 
eljárásai.   
2. Kutatásra vonatkozó 
műszaki üzemterv 
jóváhagyása (kivett hely 
esetében a hatáskörrel kivett 
helyre vonatkozó 
állásfoglalása is) iránti 
eljárás.   
3. Feltárásra és kitermelésre 
készített műszaki üzemterv 
jóváhagyására, 
módosítására, szüneteltetési 
műszaki üzemi terv 

Annak vizsgálata, 
hogy a Magyar 
Honvédség nemzeti 
és szövetségi 
védelmi feladatai  
a kérelemben 
foglaltak szerinti 
esetben vagy 
további feltételek 
mellett 
biztosíthatóak-e. 

Ha az eljárás 
honvédelmi és 
katonai célú 
létesítmény 
működési vagy 
védőterületét érinti. 
A bányatelek 
módosítására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha a bányatelek 
módosítása  
a bányatelek 
megosztására vagy 
bányatelkek 

Honvédelemért 
felelős miniszter 

– 21 nap 
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jóváhagyására irányuló 
eljárás.   
4. Bányabezárási műszaki 
üzemi terv jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására irányuló 
eljárás.   
5. Föld alatti bányatérségek 
és egyéb bányászati 
létesítmények más célú 
hasznosítása jóváhagyására 
irányuló eljárás.   
6. Bányatelek megállapítása 
iránti eljárás. 

egyesítésére 
irányul, és  
a módosítással 
megállapított 
bányatelek nem 
érint új térrészt  
a megosztott, illetve 
egyesített 
bányatelkek EOV 
rendszer szerinti 
koordinátái, alap- 
és fedőlapja által 
körülhatárolt 
térrészhez képest. 
Bányabezárási 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, 
tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha az ezekre 
vonatkozó műszaki 
üzemi terv 
jóváhagyásához 
feltétel nélkül 
hozzájárult. 

29. 1. A bányafelügyelet 
bányászati szakigazgatással 
kapcsolatos engedélyezési 
eljárásai.   
2. Kutatásra vonatkozó 
műszaki üzemterv 
jóváhagyása (kivett hely 
esetében a hatáskörrel kivett 
helyre vonatkozó 
állásfoglalása is) iránti 
eljárás.   
3. Bányatelek megállapítása. 
4. Feltárásra és kitermelésre 
készített műszaki üzemterv 
jóváhagyására, 
módosítására, szüneteltetési 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására irányuló 
eljárás.   
5. Védőpillér kijelölésére, 
módosítására, 
meggyengítésére és 
lefejtésére irányuló eljárás. 
6. Bányabezárási műszaki 
üzemi terv jóváhagyására 
(módosítása), 
bányabezárás, tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására irányuló 
eljárás.   
7. Föld alatti bányatérségek 
és egyéb bányászati 
létesítmények más célú 
hasznosítása jóváhagyására 
irányuló eljárás. 

Annak vizsgálata, 
hogy biztosíthatóak-
e a felszíni és 
felszín alatti vizek 
védelme, 
hasznosítási 
lehetőségei 
megőrzésének 
jogszabályban 
foglalt 
követelményei. 

Ha bányászati 
tevékenység 
megkezdéséhez 
környezetvédelmi 
engedély vagy 
egységes 
környezethasználati 
engedély vagy 
előzetes vizsgálati 
eljárás lefolytatása 
nem szükséges, 
vagy a tevékenység 
továbbfolytatásához 
környezetvédelmi 
működési engedély 
nem szükséges, és 
a tevékenység 
felszín alatti vizet, 
felszíni vízfolyást, 
állóvizet vagy 
kijelölt, illetve 
kijelölés alatt álló 
vízbázist érint.  
A bányatelek 
módosítására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha a bányatelek 
módosítása  
a bányatelek 
megosztására vagy 
bányatelkek 
egyesítésére 
irányul, és  
a módosítással 
megállapított 
bányatelek nem 
érint új térrészt  
a megosztott, illetve 
egyesített 
bányatelkek EOV 
rendszer szerinti 
koordinátái, alap- 
és fedőlapja által 

Területi vízvédelmi 
hatóság 

– 21 nap 
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jóváhagyására irányuló 
eljárás.   
4. Bányabezárási műszaki 
üzemi terv jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására irányuló 
eljárás.   
5. Föld alatti bányatérségek 
és egyéb bányászati 
létesítmények más célú 
hasznosítása jóváhagyására 
irányuló eljárás.   
6. Bányatelek megállapítása 
iránti eljárás. 

egyesítésére 
irányul, és  
a módosítással 
megállapított 
bányatelek nem 
érint új térrészt  
a megosztott, illetve 
egyesített 
bányatelkek EOV 
rendszer szerinti 
koordinátái, alap- 
és fedőlapja által 
körülhatárolt 
térrészhez képest. 
Bányabezárási 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, 
tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha az ezekre 
vonatkozó műszaki 
üzemi terv 
jóváhagyásához 
feltétel nélkül 
hozzájárult. 

29. 1. A bányafelügyelet 
bányászati szakigazgatással 
kapcsolatos engedélyezési 
eljárásai.   
2. Kutatásra vonatkozó 
műszaki üzemterv 
jóváhagyása (kivett hely 
esetében a hatáskörrel kivett 
helyre vonatkozó 
állásfoglalása is) iránti 
eljárás.   
3. Bányatelek megállapítása. 
4. Feltárásra és kitermelésre 
készített műszaki üzemterv 
jóváhagyására, 
módosítására, szüneteltetési 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására irányuló 
eljárás.   
5. Védőpillér kijelölésére, 
módosítására, 
meggyengítésére és 
lefejtésére irányuló eljárás. 
6. Bányabezárási műszaki 
üzemi terv jóváhagyására 
(módosítása), 
bányabezárás, tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására irányuló 
eljárás.   
7. Föld alatti bányatérségek 
és egyéb bányászati 
létesítmények más célú 
hasznosítása jóváhagyására 
irányuló eljárás. 

Annak vizsgálata, 
hogy biztosíthatóak-
e a felszíni és 
felszín alatti vizek 
védelme, 
hasznosítási 
lehetőségei 
megőrzésének 
jogszabályban 
foglalt 
követelményei. 

Ha bányászati 
tevékenység 
megkezdéséhez 
környezetvédelmi 
engedély vagy 
egységes 
környezethasználati 
engedély vagy 
előzetes vizsgálati 
eljárás lefolytatása 
nem szükséges, 
vagy a tevékenység 
továbbfolytatásához 
környezetvédelmi 
működési engedély 
nem szükséges, és 
a tevékenység 
felszín alatti vizet, 
felszíni vízfolyást, 
állóvizet vagy 
kijelölt, illetve 
kijelölés alatt álló 
vízbázist érint.  
A bányatelek 
módosítására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha a bányatelek 
módosítása  
a bányatelek 
megosztására vagy 
bányatelkek 
egyesítésére 
irányul, és  
a módosítással 
megállapított 
bányatelek nem 
érint új térrészt  
a megosztott, illetve 
egyesített 
bányatelkek EOV 
rendszer szerinti 
koordinátái, alap- 
és fedőlapja által 

Területi vízvédelmi 
hatóság 

– 21 nap 
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körülhatárolt 
térrészhez képest. 
Bányabezárási 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, 
tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha az ezekre 
vonatkozó műszaki 
üzemi terv 
jóváhagyásához 
feltétel nélkül 
hozzájárult. 

30. 1. A bányafelügyelet 
bányászati szakigazgatással 
kapcsolatos engedélyezési 
eljárásai.    
2. Kutatásra vonatkozó 
műszaki üzemterv 
jóváhagyása (kivett hely 
esetében a hatáskörrel kivett 
helyre vonatkozó 
állásfoglalása is) iránti 
eljárás.   
3. Bányatelek megállapítása. 
4. Feltárásra és kitermelésre 
készített műszaki üzemterv 
jóváhagyására, 
módosítására, szüneteltetési 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására irányuló 
eljárás.   
5. Védőpillér kijelölésére, 
módosítására, 
meggyengítésére és 
lefejtésére irányuló eljárás. 
6. Bányabezárási műszaki 
üzemi terv jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására irányuló 
eljárás.   
7. Föld alatti bányatérségek 
és egyéb bányászati 
létesítmények más célú 
hasznosítása jóváhagyására 
irányuló eljárás. 

Annak vizsgálata, 
hogy biztosíthatóak-
e a vízbázisvédelem 
jogszabályban 
foglalt 
követelményei. 

Ha bányászati 
tevékenység 
megkezdéséhez 
környezetvédelmi 
engedély vagy 
egységes 
környezethasználati 
engedély vagy 
előzetes vizsgálati 
eljárás lefolytatása 
nem szükséges, 
vagy a tevékenység 
továbbfolytatásához 
környezetvédelmi 
működési engedély 
nem szükséges, és 
a tevékenység 
felszíni vízfolyást, 
állóvizet vagy 
kijelölt, illetve 
kijelölés alatt álló 
vízbázist érint.  
A bányatelek 
módosítására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha a bányatelek 
módosítása  
a bányatelek 
megosztására vagy 
bányatelkek 
egyesítésére irányul 
és a módosítással 
megállapított 
bányatelek nem 
érint új térrészt  
a megosztott, illetve 
egyesített 
bányatelkek EOV 
rendszer szerinti 
koordinátái, alap- 
és fedőlapja által 
körülhatárolt 
térrészhez képest. 
Bányabezárási 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, 
tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha az ezekre 

Területi vízügyi 
hatóság 

– – 
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vonatkozó műszaki 
üzemi terv 
jóváhagyásához 
feltétel nélkül 
hozzájárult. 

31. 1. A bányafelügyelet 
bányászati szakigazgatással 
kapcsolatos engedélyezési 
eljárásai.   
2. Kutatásra vonatkozó 
műszaki üzemterv 
jóváhagyása (kivett hely 
esetében a hatáskörrel kivett 
helyre vonatkozó 
állásfoglalása is) iránti 
eljárás.   
3. Bányatelek 
megállapítására irányuló 
eljárás.   
4. Feltárásra és kitermelésre 
készített műszaki üzemterv 
jóváhagyására, 
módosítására, szüneteltetési 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására irányuló 
eljárás.   
5. Bányabezárási műszaki 
üzemi terv jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására irányuló 
eljárás.   
6. Föld alatti bányatérségek 
és egyéb bányászati 
létesítmények más célú 
hasznosítása jóváhagyására 
irányuló eljárás. 

Annak vizsgálata, 
hogy a létesítmény 
vagy tevékenység  
a helyi 
önkormányzati 
rendeletben és  
a helyi építési 
szabályzatban 
meghatározott 
természetvédelmi 
követelményeknek  
a kérelemben 
foglaltak szerint 
vagy további 
feltételek mellett 
megfelel-e. 

Ha a bányahatósági 
eljárás helyi 
jelentőségű védett 
természeti területet 
érint, és  
az eljárással érintett 
tevékenység 
megkezdéséhez, 
bányatelek 
megállapításához 
környezetvédelmi 
engedély vagy 
egységes 
környezethasználati 
engedély vagy 
előzetes vizsgálati 
eljárás lefolytatása 
nem szükséges, 
vagy  
a tevékenység 
továbbfolytatásához 
környezetvédelmi 
működési engedély 
nem szükséges.  
A bányatelek 
módosítására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha a bányatelek 
módosítása  
a bányatelek 
megosztására vagy 
bányatelkek 
egyesítésére 
irányul, és  
a módosítással 
megállapított 
bányatelek nem 
érint új térrészt  
a megosztott, illetve 
egyesített 
bányatelkek EOV 
rendszer szerinti 
koordinátái, alap- 
és fedőlapja által 
körülhatárolt 
térrészhez képest. 
Bányabezárási 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, 
tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha az ezekre 
vonatkozó műszaki 
üzemi terv 
jóváhagyásához 
feltétel nélkül 
hozzájárult. 

Települési 
önkormányzat 
jegyzője,  
a fővárosban  
a főjegyző 

– – 
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vonatkozó műszaki 
üzemi terv 
jóváhagyásához 
feltétel nélkül 
hozzájárult. 

31. 1. A bányafelügyelet 
bányászati szakigazgatással 
kapcsolatos engedélyezési 
eljárásai.   
2. Kutatásra vonatkozó 
műszaki üzemterv 
jóváhagyása (kivett hely 
esetében a hatáskörrel kivett 
helyre vonatkozó 
állásfoglalása is) iránti 
eljárás.   
3. Bányatelek 
megállapítására irányuló 
eljárás.   
4. Feltárásra és kitermelésre 
készített műszaki üzemterv 
jóváhagyására, 
módosítására, szüneteltetési 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására irányuló 
eljárás.   
5. Bányabezárási műszaki 
üzemi terv jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására irányuló 
eljárás.   
6. Föld alatti bányatérségek 
és egyéb bányászati 
létesítmények más célú 
hasznosítása jóváhagyására 
irányuló eljárás. 

Annak vizsgálata, 
hogy a létesítmény 
vagy tevékenység  
a helyi 
önkormányzati 
rendeletben és  
a helyi építési 
szabályzatban 
meghatározott 
természetvédelmi 
követelményeknek  
a kérelemben 
foglaltak szerint 
vagy további 
feltételek mellett 
megfelel-e. 

Ha a bányahatósági 
eljárás helyi 
jelentőségű védett 
természeti területet 
érint, és  
az eljárással érintett 
tevékenység 
megkezdéséhez, 
bányatelek 
megállapításához 
környezetvédelmi 
engedély vagy 
egységes 
környezethasználati 
engedély vagy 
előzetes vizsgálati 
eljárás lefolytatása 
nem szükséges, 
vagy  
a tevékenység 
továbbfolytatásához 
környezetvédelmi 
működési engedély 
nem szükséges.  
A bányatelek 
módosítására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha a bányatelek 
módosítása  
a bányatelek 
megosztására vagy 
bányatelkek 
egyesítésére 
irányul, és  
a módosítással 
megállapított 
bányatelek nem 
érint új térrészt  
a megosztott, illetve 
egyesített 
bányatelkek EOV 
rendszer szerinti 
koordinátái, alap- 
és fedőlapja által 
körülhatárolt 
térrészhez képest. 
Bányabezárási 
műszaki üzemi terv 
jóváhagyására 
(módosítása); 
bányabezárás, 
tájrendezés 
végrehajtásának 
elfogadására 
irányuló eljárásban 
nem kell bevonni  
a szakhatóságot,  
ha az ezekre 
vonatkozó műszaki 
üzemi terv 
jóváhagyásához 
feltétel nélkül 
hozzájárult. 

Települési 
önkormányzat 
jegyzője,  
a fővárosban  
a főjegyző 

– – 
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3.  Az egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 531/2017. (XII. 29.)  
Korm. rendelet 1. melléklet 2. pontjában foglalt táblázat a következő 3a. sorral egészül ki: 

 
 (A B C D E F 

1. Közigazgatási hatósági eljárás Szakkérdés 
Bevonás és 

közreműködés 
feltétele 

Elsőfokon eljáró 
szakhatóság 

Másodfokon eljáró 
szakhatóság 

Állásfoglalás 
beszerzésének 

határideje) 

 
3a. A Gytv. 25. § (2b) bekezdése 

szerinti engedély kiadására 
irányuló eljárás immunológiai 
gyógyszer esetében 

Gyógyszerminőségi 
szempontból  
az immunológiai 
gyógyszer emberen 
alkalmazható-e. 

Immunológiai 
gyógyszerre 
vonatkozó,  
a Gytv. 25. §  
(2b) bekezdése 
szerinti engedély 
kiadására irányuló 
kérelem 

országos 
tisztifőorvos 

– – 

 

3. melléklet a 648/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez

A Magyarország biztonsági érdekét sértő külföldi befektetések ellenőrzéséről szóló 2018. évi LVII. törvény 
végrehajtásáról szóló 246/2018. (XII. 17.) Korm. rendelet 1. melléklete a következő 10. alcímmel egészül ki:
„10. A biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény szerinti biztosítási és 
viszontbiztosítási tevékenység, valamint a biztosítási tevékenységgel közvetlenül összefüggő 
tevékenységek körében bejelentési kötelezettség alá tartozó tevékenységek

1. A biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Bit.) szerinti biztosítási és 
viszontbiztosítási tevékenység. 
2. A Bit. 40. § (3) bekezdés a) és e) pontja szerinti biztosítással közvetlenül összefüggő tevékenységek.” 

A Kormány 649/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény hatálybalépésére 
tekintettel egyes veszélyhelyzeti kormányrendeletek módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, az 
Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes 
kérdésekről szóló 530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 
530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet 1. § (2a) bekezdésében a „bekezdése, valamint a (7) és a (8) bekezdés” szövegrész 
helyébe a „bekezdése” szöveg lép.

2. A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 
intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet módosítása

2. §  A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli intézkedésekről 
szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet 1.  § (10)  bekezdésében az  „A Hjt.” szövegrész helyébe az  „A honvédek 
jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény (a továbbiakban: Hjt.)” szöveg lép.
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A Kormány 654/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet során a személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet, valamint a veszélyhelyzet ideje 
alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek eltérő alkalmazásáról 
szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet során a személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő rendelkezések 
újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet 1. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A  jogi személyeknek a  veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 
(a továbbiakban: Vmtv2.) 10. alcímében foglalt rendelkezések helyett ezen alcím rendelkezéseit kell alkalmazniuk.”

2. §  A veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő rendelkezések 
újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet
a) 12.  §-ában az  „A társasház működése” szövegrész helyébe az  „A veszélyhelyzet ideje alatt a  társasház 

működése” szöveg,
b) 15. § (1) bekezdésében az „alkalmazni.” szövegrész helyébe az „alkalmazni. A Vmtv2. 12. alcíme helyett ezen 

alcím rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg,
c) 20.  §-ában az  „alkalmazni.” szövegrész helyébe az  „alkalmazni. A  Vmtv2. 13. alcíme helyett ezen alcím 

rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg,
d) 27.  §-ában az  „alkalmazni.” szövegrész helyébe az  „alkalmazni. A  Vmtv2. 15. alcíme helyett ezen alcím 

rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg,
e) 31.  §-ában az  „alkalmazni.” szövegrész helyébe az  „alkalmazni. A  Vmtv2. 16. alcíme helyett ezen alcím 

rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg,
f ) 33/A.  §-ában az  „alkalmazni.” szövegrész helyébe az  „alkalmazni. A  Vmtv2. 14. alcíme helyett ezen alcím 

rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg
lép.

3. §  Hatályát veszti a  veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet 9/A–9/C. §-a.

2. A veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes 
rendelkezéseinek eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet módosítása

4. §  A veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek eltérő 
alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet
a) 1.  §-ában a „46. alcímének” szövegrész helyébe a „46. alcímének, valamint a  veszélyhelyzettel összefüggő 

átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény (a továbbiakban: KivezetőII. tv.) 6. alcímének” szöveg,
b) 3.  §-ában a „48. alcímének” szövegrész helyébe a „48. alcímének, valamint a  KivezetőII. tv. 7. alcímének” 

szöveg,
c) 6.  §-ában a „49. alcímének” szövegrész helyébe a „49. alcímének, valamint a  KivezetőII. tv. 8. alcímének” 

szöveg,
d) 8.  §-ában az „50. alcímének” szövegrész helyébe az „50. alcímének, valamint a  KivezetőII. tv. 9. alcímének” 

szöveg
lép.
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A Kormány 654/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet során a személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet, valamint a veszélyhelyzet ideje 
alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek eltérő alkalmazásáról 
szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet során a személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő rendelkezések 
újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet 1. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A  jogi személyeknek a  veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény 
(a továbbiakban: Vmtv2.) 10. alcímében foglalt rendelkezések helyett ezen alcím rendelkezéseit kell alkalmazniuk.”

2. §  A veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő rendelkezések 
újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet
a) 12.  §-ában az  „A társasház működése” szövegrész helyébe az  „A veszélyhelyzet ideje alatt a  társasház 

működése” szöveg,
b) 15. § (1) bekezdésében az „alkalmazni.” szövegrész helyébe az „alkalmazni. A Vmtv2. 12. alcíme helyett ezen 

alcím rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg,
c) 20.  §-ában az  „alkalmazni.” szövegrész helyébe az  „alkalmazni. A  Vmtv2. 13. alcíme helyett ezen alcím 

rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg,
d) 27.  §-ában az  „alkalmazni.” szövegrész helyébe az  „alkalmazni. A  Vmtv2. 15. alcíme helyett ezen alcím 

rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg,
e) 31.  §-ában az  „alkalmazni.” szövegrész helyébe az  „alkalmazni. A  Vmtv2. 16. alcíme helyett ezen alcím 

rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg,
f ) 33/A.  §-ában az  „alkalmazni.” szövegrész helyébe az  „alkalmazni. A  Vmtv2. 14. alcíme helyett ezen alcím 

rendelkezéseit kell alkalmazni.” szöveg
lép.

3. §  Hatályát veszti a  veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet 9/A–9/C. §-a.

2. A veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes 
rendelkezéseinek eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet módosítása

4. §  A veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek eltérő 
alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet
a) 1.  §-ában a „46. alcímének” szövegrész helyébe a „46. alcímének, valamint a  veszélyhelyzettel összefüggő 

átmeneti szabályokról szóló 2021. évi XCIX. törvény (a továbbiakban: KivezetőII. tv.) 6. alcímének” szöveg,
b) 3.  §-ában a „48. alcímének” szövegrész helyébe a „48. alcímének, valamint a  KivezetőII. tv. 7. alcímének” 

szöveg,
c) 6.  §-ában a „49. alcímének” szövegrész helyébe a „49. alcímének, valamint a  KivezetőII. tv. 8. alcímének” 

szöveg,
d) 8.  §-ában az „50. alcímének” szövegrész helyébe az „50. alcímének, valamint a  KivezetőII. tv. 9. alcímének” 

szöveg
lép.
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3. Záró rendelkezések

5. §  Ez a rendelet 2021. december 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 655/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a veszélyhelyzethez igazodó különleges 
szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a veszélyhelyzethez igazodó különleges szabályairól szóló 
658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) a következő 8. §-sal egészül ki:
„8.  § E  rendelet 1. és 2.  §-ának a  központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a  veszélyhelyzethez 
igazodó különleges szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet módosításáról szóló 655/2021. (XI. 30.)  
Korm. rendelettel (a  továbbiakban: Mód.R.) megállapított rendelkezéseit a  Mód.R. hatálybalépésekor folyamatban 
lévő támogatási jogviszonyokra is alkalmazni kell.”

2. §  Az R.
a) 1.  §-ában az „(a továbbiakban: Ávr.)” szövegrész helyébe az „(a továbbiakban: Ávr.), valamint a  Gazdaság-

újraindítási Akcióterv keretében a kistelepülési üzletek támogatásáról szóló 62/2021. (II. 12.) Korm. rendeletet 
(a továbbiakban: KÜT rendelet)” szöveg,

b) 2.  §-ában a  „bekezdését azzal” szövegrész helyébe a  „bekezdését, továbbá a  KÜT rendelet 6.  § b)  pont 
bc) alpontját és c) pont ce)–cg) alpontját azzal” szöveg

lép.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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3. Záró rendelkezések

5. §  Ez a rendelet 2021. december 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 655/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a veszélyhelyzethez igazodó különleges 
szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a veszélyhelyzethez igazodó különleges szabályairól szóló 
658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) a következő 8. §-sal egészül ki:
„8.  § E  rendelet 1. és 2.  §-ának a  központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a  veszélyhelyzethez 
igazodó különleges szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet módosításáról szóló 655/2021. (XI. 30.)  
Korm. rendelettel (a  továbbiakban: Mód.R.) megállapított rendelkezéseit a  Mód.R. hatálybalépésekor folyamatban 
lévő támogatási jogviszonyokra is alkalmazni kell.”

2. §  Az R.
a) 1.  §-ában az „(a továbbiakban: Ávr.)” szövegrész helyébe az „(a továbbiakban: Ávr.), valamint a  Gazdaság-

újraindítási Akcióterv keretében a kistelepülési üzletek támogatásáról szóló 62/2021. (II. 12.) Korm. rendeletet 
(a továbbiakban: KÜT rendelet)” szöveg,

b) 2.  §-ában a  „bekezdését azzal” szövegrész helyébe a  „bekezdését, továbbá a  KÜT rendelet 6.  § b)  pont 
bc) alpontját és c) pont ce)–cg) alpontját azzal” szöveg

lép.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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3. Záró rendelkezések

5. §  Ez a rendelet 2021. december 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 655/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a veszélyhelyzethez igazodó különleges 
szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a veszélyhelyzethez igazodó különleges szabályairól szóló 
658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) a következő 8. §-sal egészül ki:
„8.  § E  rendelet 1. és 2.  §-ának a  központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a  veszélyhelyzethez 
igazodó különleges szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet módosításáról szóló 655/2021. (XI. 30.)  
Korm. rendelettel (a  továbbiakban: Mód.R.) megállapított rendelkezéseit a  Mód.R. hatálybalépésekor folyamatban 
lévő támogatási jogviszonyokra is alkalmazni kell.”

2. §  Az R.
a) 1.  §-ában az „(a továbbiakban: Ávr.)” szövegrész helyébe az „(a továbbiakban: Ávr.), valamint a  Gazdaság-

újraindítási Akcióterv keretében a kistelepülési üzletek támogatásáról szóló 62/2021. (II. 12.) Korm. rendeletet 
(a továbbiakban: KÜT rendelet)” szöveg,

b) 2.  §-ában a  „bekezdését azzal” szövegrész helyébe a  „bekezdését, továbbá a  KÜT rendelet 6.  § b)  pont 
bc) alpontját és c) pont ce)–cg) alpontját azzal” szöveg

lép.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 657/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet és a 2021–2027 programozási időszakban 
az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának rendjéről szóló  
256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15a. pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet] 3. § (1) bekezdés 
49. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„49. szakaszolt projekt: több programozási időszak forrásaiból finanszírozott projekt,”

2. §  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 69. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A szakaszolt projekt 2021–2027 programozási időszak forrásaiból finanszírozni tervezett szakaszára a 2021–2027 
programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának rendjéről szóló 
256/2021. (V. 18.) Korm. rendeletet kell alkalmazni.”

3. §  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 84. § (1) bekezdése a következő n) ponttal egészül ki:
[Mentes a 83. § (1) bekezdése szerinti biztosítéknyújtási kötelezettség alól:]
„n) az állam által alapított vagyonkezelő alapítvány és az ilyen alapítvány által fenntartott jogi személy.”

4. §  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 5. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

5. §  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet
a) 69.  § (1)  bekezdésében a  „második” szövegrész helyébe a  „2014–2020 programozási időszak forrásaiból 

finanszírozni tervezett” szöveg,
b) 69.  § (2)  bekezdésében a  „második” szövegrész helyébe a  „2014–2020 programozási időszak forrásaiból 

finanszírozni tervezett” szöveg, az  „a szakaszolt projekt első” szövegrész helyébe az  „e szakaszolt projekt 
2007–2013 programozási időszak forrásaiból finanszírozott” szöveg,

c) 175.  § (8)  bekezdésében a „szervek” szövegrész helyébe a „szervek, az  állam által alapított vagyonkezelő 
alapítvány és az ilyen alapítvány által fenntartott jogi személy” szöveg,

d) 1. melléklet 238.1. pontjában a „szervek” szövegrész helyébe a „szervek, az állam által alapított vagyonkezelő 
alapítvány és az ilyen alapítvány által fenntartott jogi személy” szöveg,

e) 1. melléklet 373.3. pont i) alpontjában a „közbeszerzési terv” szövegrész helyébe az „a tárgyévre és a tárgyévet 
megelőző évre vonatkozó közbeszerzési terv” szöveg,

f ) 5.  melléklet 1.7.  pontjában a „második” szövegrész helyébe a „2014–2020 programozási időszak forrásaiból 
finanszírozni tervezett” szöveg

lép.

2. A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet módosítása

6. §  A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet] 215.  § 
(1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  költségtétel egységára nem haladhatja meg a  szokásos piaci árat. A  234.  § (2)  bekezdése szerinti 
útmutató határozza meg azokat a  szempontokat, amelyek teljesítése a  szokásos piaci árnak való megfelelőség 
megállapíthatóságának feltétele.”
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7. §  A 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet 2.  mellékletében foglalt táblázat B:11a mezőjében a „Felzárkózó települések” 
szövegrész helyébe a „Társadalmi innováció – Felzárkózó települések” szöveg lép.

8. §  Hatályát veszti a 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet
a) 74. § (5a) bekezdése,
b) 2. mellékletében foglalt táblázat 30a. sora.

3. Záró rendelkezések

9. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 657/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez

 1.  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 5. melléklete a következő 3.5.1a. ponttal egészül ki:
„3.5.1a. Saját teljesítésként kell figyelembe venni az  egyházi jogi személy által annak belső egyházi jogi személye 
részére nyújtott, 3.5.1. pont szerinti tevékenységet.”

 2.  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 5. melléklete a következő 3.5.4.2a. ponttal egészül ki:
„3.5.4.2a. A 3.5.1a. pont esetén a 3.5.4.2. pontban felsoroltakon túl az egyházi jogi személynél vagy belső egyházi 
jogi személynél munkaviszonyban, közalkalmazotti jogviszonyban, egyházi szolgálati jogviszonyban vagy 
munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban foglalkoztatottaknak közvetlenül vagy közvetve nyújtott pénzbeli 
vagy természetbeni juttatások is elszámolhatók.”

A Kormány 658/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet és egyes kapcsolódó, fejlesztéspolitikai 
tárgyú kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 2., a 4. és a 6. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15a. pontjában,
a 3. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15. pontjában,
az 5. alcím tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 7. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15b. pontjában
kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:

1. Az egységes működési kézikönyvről szóló 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az egységes működési kézikönyvről szóló 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 547/2013. (XII. 30.) 
Korm. rendelet]
a) 1. melléklet 141.3. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 

fejlesztései” szöveg,
b) 1.  melléklet 147.5.  pontjában az  „A központi koordinációs szerv ellenjegyzését követően az  IH-vezető” 

szövegrész helyébe az „Az IH-vezető” szöveg,
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c) 1.  melléklet 300.  pontjában az  „Az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe 
az „A „Fejezeti általános” szöveg, valamint az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendeletet” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendeletet” szöveg,

d) 1. melléklet 310.2. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg,

e) 1. melléklet 311.3. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „Fejezeti 
általános” szöveg,

f ) 1.  melléklet 311.4.  pontjában az  „Az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe 
az „A „Fejezeti általános” szöveg és

g) 1. melléklet 311.5. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „ „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „ „Fejezeti 
általános” szöveg

lép.

2. §  Hatályát veszti az 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet
a) 1. melléklet 147.1. pontjában az „ , aki az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) 
Korm.  rendelet] 7.  §-a értelmében a  fejlesztéspolitikai célokkal és az  átfogó kormányzati stratégiákkal való 
összhang biztosítása érdekében a  központi koordinációs szerv részére szakmai ellenjegyzésre megküldi 
a támogatásra nem, illetve tartaléklistára javasolt projektek listájával együtt” szövegrész és

b) 1. melléklet 147.2. pontja,
c) 1. melléklet 147.3. pontja,
d) 1. melléklet 147.4. pontja.

2. A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet módosítása

3. §  A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet]
a) 3. § (1) bekezdés 37. pontjában az „uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 

fejlesztései” szöveg,
b) 70.  § (2)  bekezdésében az  „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII.  30.) 
Korm.  rendelet]” szövegrész helyébe az  „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe 
tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) 
Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet]” szöveg,

c) 116.  § (1a)  bekezdés nyitó szövegrészében a „vagy közalapítvány” szövegrész helyébe a „ , közalapítvány, 
az állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az ilyen alapítvány által fenntartott jogi személy” szöveg,

d) 1.  melléklet 3.4.  pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet” szövegrész helyébe az „a 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet” szöveg,

e) 1. melléklet 196.2. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „ „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „ „Fejezeti 
általános” szöveg és

f ) 1. melléklet 229.6. pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5. § (3) bekezdése” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a” szöveg

lép.

4. §  Hatályát veszti a 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 1. melléklet 3.3. pontja.
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7. §  A 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet 2.  mellékletében foglalt táblázat B:11a mezőjében a „Felzárkózó települések” 
szövegrész helyébe a „Társadalmi innováció – Felzárkózó települések” szöveg lép.

8. §  Hatályát veszti a 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet
a) 74. § (5a) bekezdése,
b) 2. mellékletében foglalt táblázat 30a. sora.

3. Záró rendelkezések

9. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 657/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez

 1.  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 5. melléklete a következő 3.5.1a. ponttal egészül ki:
„3.5.1a. Saját teljesítésként kell figyelembe venni az  egyházi jogi személy által annak belső egyházi jogi személye 
részére nyújtott, 3.5.1. pont szerinti tevékenységet.”

 2.  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 5. melléklete a következő 3.5.4.2a. ponttal egészül ki:
„3.5.4.2a. A 3.5.1a. pont esetén a 3.5.4.2. pontban felsoroltakon túl az egyházi jogi személynél vagy belső egyházi 
jogi személynél munkaviszonyban, közalkalmazotti jogviszonyban, egyházi szolgálati jogviszonyban vagy 
munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban foglalkoztatottaknak közvetlenül vagy közvetve nyújtott pénzbeli 
vagy természetbeni juttatások is elszámolhatók.”

A Kormány 658/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet és egyes kapcsolódó, fejlesztéspolitikai 
tárgyú kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 2., a 4. és a 6. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15a. pontjában,
a 3. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15. pontjában,
az 5. alcím tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 7. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15b. pontjában
kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:

1. Az egységes működési kézikönyvről szóló 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az egységes működési kézikönyvről szóló 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 547/2013. (XII. 30.) 
Korm. rendelet]
a) 1. melléklet 141.3. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 

fejlesztései” szöveg,
b) 1.  melléklet 147.5.  pontjában az  „A központi koordinációs szerv ellenjegyzését követően az  IH-vezető” 

szövegrész helyébe az „Az IH-vezető” szöveg,
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7. §  A 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet 2.  mellékletében foglalt táblázat B:11a mezőjében a „Felzárkózó települések” 
szövegrész helyébe a „Társadalmi innováció – Felzárkózó települések” szöveg lép.

8. §  Hatályát veszti a 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet
a) 74. § (5a) bekezdése,
b) 2. mellékletében foglalt táblázat 30a. sora.

3. Záró rendelkezések

9. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 657/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez

 1.  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 5. melléklete a következő 3.5.1a. ponttal egészül ki:
„3.5.1a. Saját teljesítésként kell figyelembe venni az  egyházi jogi személy által annak belső egyházi jogi személye 
részére nyújtott, 3.5.1. pont szerinti tevékenységet.”

 2.  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 5. melléklete a következő 3.5.4.2a. ponttal egészül ki:
„3.5.4.2a. A 3.5.1a. pont esetén a 3.5.4.2. pontban felsoroltakon túl az egyházi jogi személynél vagy belső egyházi 
jogi személynél munkaviszonyban, közalkalmazotti jogviszonyban, egyházi szolgálati jogviszonyban vagy 
munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban foglalkoztatottaknak közvetlenül vagy közvetve nyújtott pénzbeli 
vagy természetbeni juttatások is elszámolhatók.”

A Kormány 658/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet és egyes kapcsolódó, fejlesztéspolitikai 
tárgyú kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 2., a 4. és a 6. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15a. pontjában,
a 3. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15. pontjában,
az 5. alcím tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 7. alcím tekintetében az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15b. pontjában
kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:

1. Az egységes működési kézikönyvről szóló 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az egységes működési kézikönyvről szóló 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 547/2013. (XII. 30.) 
Korm. rendelet]
a) 1. melléklet 141.3. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 

fejlesztései” szöveg,
b) 1.  melléklet 147.5.  pontjában az  „A központi koordinációs szerv ellenjegyzését követően az  IH-vezető” 

szövegrész helyébe az „Az IH-vezető” szöveg,
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c) 1.  melléklet 300.  pontjában az  „Az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe 
az „A „Fejezeti általános” szöveg, valamint az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendeletet” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendeletet” szöveg,

d) 1. melléklet 310.2. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg,

e) 1. melléklet 311.3. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „Fejezeti 
általános” szöveg,

f ) 1.  melléklet 311.4.  pontjában az  „Az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe 
az „A „Fejezeti általános” szöveg és

g) 1. melléklet 311.5. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „ „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „ „Fejezeti 
általános” szöveg

lép.

2. §  Hatályát veszti az 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet
a) 1. melléklet 147.1. pontjában az „ , aki az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) 
Korm.  rendelet] 7.  §-a értelmében a  fejlesztéspolitikai célokkal és az  átfogó kormányzati stratégiákkal való 
összhang biztosítása érdekében a  központi koordinációs szerv részére szakmai ellenjegyzésre megküldi 
a támogatásra nem, illetve tartaléklistára javasolt projektek listájával együtt” szövegrész és

b) 1. melléklet 147.2. pontja,
c) 1. melléklet 147.3. pontja,
d) 1. melléklet 147.4. pontja.

2. A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet módosítása

3. §  A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet]
a) 3. § (1) bekezdés 37. pontjában az „uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 

fejlesztései” szöveg,
b) 70.  § (2)  bekezdésében az  „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII.  30.) 
Korm.  rendelet]” szövegrész helyébe az  „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe 
tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) 
Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet]” szöveg,

c) 116.  § (1a)  bekezdés nyitó szövegrészében a „vagy közalapítvány” szövegrész helyébe a „ , közalapítvány, 
az állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az ilyen alapítvány által fenntartott jogi személy” szöveg,

d) 1.  melléklet 3.4.  pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet” szövegrész helyébe az „a 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet” szöveg,

e) 1. melléklet 196.2. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „ „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „ „Fejezeti 
általános” szöveg és

f ) 1. melléklet 229.6. pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5. § (3) bekezdése” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a” szöveg

lép.

4. §  Hatályát veszti a 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 1. melléklet 3.3. pontja.
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c) 1.  melléklet 300.  pontjában az  „Az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe 
az „A „Fejezeti általános” szöveg, valamint az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendeletet” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendeletet” szöveg,

d) 1. melléklet 310.2. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg,

e) 1. melléklet 311.3. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „Fejezeti 
általános” szöveg,

f ) 1.  melléklet 311.4.  pontjában az  „Az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe 
az „A „Fejezeti általános” szöveg és

g) 1. melléklet 311.5. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „ „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „ „Fejezeti 
általános” szöveg

lép.

2. §  Hatályát veszti az 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet
a) 1. melléklet 147.1. pontjában az „ , aki az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) 
Korm.  rendelet] 7.  §-a értelmében a  fejlesztéspolitikai célokkal és az  átfogó kormányzati stratégiákkal való 
összhang biztosítása érdekében a  központi koordinációs szerv részére szakmai ellenjegyzésre megküldi 
a támogatásra nem, illetve tartaléklistára javasolt projektek listájával együtt” szövegrész és

b) 1. melléklet 147.2. pontja,
c) 1. melléklet 147.3. pontja,
d) 1. melléklet 147.4. pontja.

2. A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet módosítása

3. §  A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet]
a) 3. § (1) bekezdés 37. pontjában az „uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 

fejlesztései” szöveg,
b) 70.  § (2)  bekezdésében az  „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII.  30.) 
Korm.  rendelet]” szövegrész helyébe az  „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe 
tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) 
Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet]” szöveg,

c) 116.  § (1a)  bekezdés nyitó szövegrészében a „vagy közalapítvány” szövegrész helyébe a „ , közalapítvány, 
az állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az ilyen alapítvány által fenntartott jogi személy” szöveg,

d) 1.  melléklet 3.4.  pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet” szövegrész helyébe az „a 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet” szöveg,

e) 1. melléklet 196.2. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „ „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „ „Fejezeti 
általános” szöveg és

f ) 1. melléklet 229.6. pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5. § (3) bekezdése” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a” szöveg

lép.

4. §  Hatályát veszti a 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 1. melléklet 3.3. pontja.
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3. A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Regionális Fejlesztési Alap és az Előcsatlakozási 
Támogatási Eszköz egyes, határon átnyúló együttműködési programjainak végrehajtásáról szóló 
126/2016. (VI. 7.) Korm. rendelet módosítása

5. §  A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Regionális Fejlesztési Alap és az Előcsatlakozási Támogatási Eszköz 
egyes, határon átnyúló együttműködési programjainak végrehajtásáról szóló 126/2016. (VI. 7.) Korm. rendelet
a) 7.  § (7b)  bekezdésében az  „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) 
Korm.  rendelet] 5.  § (3)  bekezdése” szövegrész helyébe az „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései 
fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet] 8. §-a” szöveg és

b) 7. § (7b) bekezdés a) pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5. § (3) bekezdés” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §” szöveg

lép.

4. A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Szomszédsági Támogatási Eszközből 
társfinanszírozott Magyarország–Szlovákia–Románia–Ukrajna ENI Határon Átnyúló Együttműködési 
Program végrehajtásáról szóló 83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet módosítása

6. §  A 2014–2020 programozási időszakban az  Európai Szomszédsági Támogatási Eszközből társfinanszírozott 
Magyarország–Szlovákia–Románia–Ukrajna ENI Határon Átnyúló Együttműködési Program végrehajtásáról szóló 
83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet
a) 2. §-ában az „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről 

szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet]” szövegrész 
helyébe az „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű 
előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet]” szöveg,

b) 30.  § (4b)  bekezdésében az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5.  § (3)  bekezdése” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a” szöveg és

c) 30.  § (4b)  bekezdés a)  pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5.  § (3)  bekezdés” szövegrész 
helyébe az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §” szöveg

lép.

5. A családokért felelős tárca nélküli miniszter feladat- és hatáskörébe tartozó jogszabályok 
meghatározásáról és egyes kormányrendeletek módosításáról szóló  
444/2020. (IX. 30.) Korm. rendelet módosítása

7. §  A családokért felelős tárca nélküli miniszter feladat- és hatáskörébe tartozó jogszabályok meghatározásáról és egyes 
kormányrendeletek módosításáról szóló 444/2020. (IX. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 444/2020. (IX. 30.) 
Korm. rendelet] 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

6. A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet módosítása

8. §  A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet] 421. § e) pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(Nem kell kamatot fizetni)
„e) a  Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a szerinti esetben, vagy”

9. §  A 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet 251.  § (1)  bekezdésében a  „vagy közalapítvány” szövegrész helyébe 
a „  ,  közalapítvány, az  állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az  ilyen alapítvány által fenntartott jogi 
személy” szöveg lép.

2356	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 12. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 217. szám 9845

c) 1.  melléklet 300.  pontjában az  „Az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe 
az „A „Fejezeti általános” szöveg, valamint az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendeletet” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendeletet” szöveg,

d) 1. melléklet 310.2. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg,

e) 1. melléklet 311.3. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „Fejezeti 
általános” szöveg,

f ) 1.  melléklet 311.4.  pontjában az  „Az „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe 
az „A „Fejezeti általános” szöveg és

g) 1. melléklet 311.5. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „ „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „ „Fejezeti 
általános” szöveg

lép.

2. §  Hatályát veszti az 547/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet
a) 1. melléklet 147.1. pontjában az „ , aki az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) 
Korm.  rendelet] 7.  §-a értelmében a  fejlesztéspolitikai célokkal és az  átfogó kormányzati stratégiákkal való 
összhang biztosítása érdekében a  központi koordinációs szerv részére szakmai ellenjegyzésre megküldi 
a támogatásra nem, illetve tartaléklistára javasolt projektek listájával együtt” szövegrész és

b) 1. melléklet 147.2. pontja,
c) 1. melléklet 147.3. pontja,
d) 1. melléklet 147.4. pontja.

2. A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet módosítása

3. §  A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet]
a) 3. § (1) bekezdés 37. pontjában az „uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 

fejlesztései” szöveg,
b) 70.  § (2)  bekezdésében az  „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII.  30.) 
Korm.  rendelet]” szövegrész helyébe az  „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe 
tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) 
Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet]” szöveg,

c) 116.  § (1a)  bekezdés nyitó szövegrészében a „vagy közalapítvány” szövegrész helyébe a „ , közalapítvány, 
az állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az ilyen alapítvány által fenntartott jogi személy” szöveg,

d) 1.  melléklet 3.4.  pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet” szövegrész helyébe az „a 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet” szöveg,

e) 1. melléklet 196.2. pontjában az „Uniós fejlesztések” szövegrész helyébe a „Gazdaság-újraindítási Alap uniós 
fejlesztései” szöveg, valamint az „ „Európai uniós programokhoz kapcsolódó” szövegrész helyébe a „ „Fejezeti 
általános” szöveg és

f ) 1. melléklet 229.6. pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5. § (3) bekezdése” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a” szöveg

lép.

4. §  Hatályát veszti a 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 1. melléklet 3.3. pontja.
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3. A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Regionális Fejlesztési Alap és az Előcsatlakozási 
Támogatási Eszköz egyes, határon átnyúló együttműködési programjainak végrehajtásáról szóló 
126/2016. (VI. 7.) Korm. rendelet módosítása

5. §  A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Regionális Fejlesztési Alap és az Előcsatlakozási Támogatási Eszköz 
egyes, határon átnyúló együttműködési programjainak végrehajtásáról szóló 126/2016. (VI. 7.) Korm. rendelet
a) 7.  § (7b)  bekezdésében az  „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) 
Korm.  rendelet] 5.  § (3)  bekezdése” szövegrész helyébe az „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései 
fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet] 8. §-a” szöveg és

b) 7. § (7b) bekezdés a) pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5. § (3) bekezdés” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §” szöveg

lép.

4. A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Szomszédsági Támogatási Eszközből 
társfinanszírozott Magyarország–Szlovákia–Románia–Ukrajna ENI Határon Átnyúló Együttműködési 
Program végrehajtásáról szóló 83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet módosítása

6. §  A 2014–2020 programozási időszakban az  Európai Szomszédsági Támogatási Eszközből társfinanszírozott 
Magyarország–Szlovákia–Románia–Ukrajna ENI Határon Átnyúló Együttműködési Program végrehajtásáról szóló 
83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet
a) 2. §-ában az „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről 

szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet]” szövegrész 
helyébe az „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű 
előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet]” szöveg,

b) 30.  § (4b)  bekezdésében az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5.  § (3)  bekezdése” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a” szöveg és

c) 30.  § (4b)  bekezdés a)  pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5.  § (3)  bekezdés” szövegrész 
helyébe az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §” szöveg

lép.

5. A családokért felelős tárca nélküli miniszter feladat- és hatáskörébe tartozó jogszabályok 
meghatározásáról és egyes kormányrendeletek módosításáról szóló  
444/2020. (IX. 30.) Korm. rendelet módosítása

7. §  A családokért felelős tárca nélküli miniszter feladat- és hatáskörébe tartozó jogszabályok meghatározásáról és egyes 
kormányrendeletek módosításáról szóló 444/2020. (IX. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 444/2020. (IX. 30.) 
Korm. rendelet] 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

6. A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet módosítása

8. §  A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet] 421. § e) pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(Nem kell kamatot fizetni)
„e) a  Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a szerinti esetben, vagy”

9. §  A 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet 251.  § (1)  bekezdésében a  „vagy közalapítvány” szövegrész helyébe 
a „  ,  közalapítvány, az  állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az  ilyen alapítvány által fenntartott jogi 
személy” szöveg lép.
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3. A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Regionális Fejlesztési Alap és az Előcsatlakozási 
Támogatási Eszköz egyes, határon átnyúló együttműködési programjainak végrehajtásáról szóló 
126/2016. (VI. 7.) Korm. rendelet módosítása

5. §  A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Regionális Fejlesztési Alap és az Előcsatlakozási Támogatási Eszköz 
egyes, határon átnyúló együttműködési programjainak végrehajtásáról szóló 126/2016. (VI. 7.) Korm. rendelet
a) 7.  § (7b)  bekezdésében az  „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok 

felhasználásának rendjéről szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) 
Korm.  rendelet] 5.  § (3)  bekezdése” szövegrész helyébe az „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései 
fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet] 8. §-a” szöveg és

b) 7. § (7b) bekezdés a) pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5. § (3) bekezdés” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §” szöveg

lép.

4. A 2014–2020 programozási időszakban az Európai Szomszédsági Támogatási Eszközből 
társfinanszírozott Magyarország–Szlovákia–Románia–Ukrajna ENI Határon Átnyúló Együttműködési 
Program végrehajtásáról szóló 83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet módosítása

6. §  A 2014–2020 programozási időszakban az  Európai Szomszédsági Támogatási Eszközből társfinanszírozott 
Magyarország–Szlovákia–Románia–Ukrajna ENI Határon Átnyúló Együttműködési Program végrehajtásáról szóló 
83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet
a) 2. §-ában az „az Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről 

szóló 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet]” szövegrész 
helyébe az „a Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű 
előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. 
(VIII. 13.) Korm. rendelet]” szöveg,

b) 30.  § (4b)  bekezdésében az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5.  § (3)  bekezdése” szövegrész helyébe 
az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a” szöveg és

c) 30.  § (4b)  bekezdés a)  pontjában az „az 549/2013. (XII. 30.) Korm. rendelet 5.  § (3)  bekezdés” szövegrész 
helyébe az „a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §” szöveg

lép.

5. A családokért felelős tárca nélküli miniszter feladat- és hatáskörébe tartozó jogszabályok 
meghatározásáról és egyes kormányrendeletek módosításáról szóló  
444/2020. (IX. 30.) Korm. rendelet módosítása

7. §  A családokért felelős tárca nélküli miniszter feladat- és hatáskörébe tartozó jogszabályok meghatározásáról és egyes 
kormányrendeletek módosításáról szóló 444/2020. (IX. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 444/2020. (IX. 30.) 
Korm. rendelet] 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

6. A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet módosítása

8. §  A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet] 421. § e) pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(Nem kell kamatot fizetni)
„e) a  Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 8. §-a szerinti esetben, vagy”

9. §  A 256/2021. (V. 18.) Korm. rendelet 251.  § (1)  bekezdésében a  „vagy közalapítvány” szövegrész helyébe 
a „  ,  közalapítvány, az  állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az  ilyen alapítvány által fenntartott jogi 
személy” szöveg lép.
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7. A Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű 
előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet módosítása

10. §  A Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) 
Korm. rendelet] 9. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  Nemzeti Helyreállítási Alap előirányzat terhére megvalósuló projektek esetében az  Európai Bizottság 
felé el nem számolható, a  Magyarország Helyreállítási és Ellenállóképességi Terve végrehajtásának alapvető 
szabályairól és felelős intézményeiről szóló 413/2021. (VII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 413/2021. (VII. 13.) 
Korm. rendelet] 2.  § 5.  pontjában meghatározott Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv Európai Bizottság felé 
elszámolható összköltségének legfeljebb 5%-át kitevő kiadások erejéig az (1) bekezdés f ) pontja szerinti előirányzat-
felhasználáshoz az államháztartásért felelős miniszter jóváhagyása nem szükséges.”

11. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 17. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az előirányzat keretében lehetőség van a 2014–2020 programozási időszak közvetlen uniós programjai kapcsán 
már benyújtott pályázatok támogatására is.”

12. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 29. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Végrehajtás Operatív Program Plusz (a  továbbiakban: VOP Plusz) keretében SCO módszerrel a  központi 
költségvetésbe elszámolt uniós bevétel terhére az  uniós intézményrendszerrel és ellátóival – a  Közbeszerzési 
és Ellátási Főigazgatósággal, a  Lechner Tudásközpont Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társasággal, a  Magyar 
Nemzeti Vagyonkezelő Zártkörűen működő Részvénytársasággal, a  NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató 
Zártkörűen Működő Részvénytársasággal és az  Új Világ Nonprofit Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társasággal –, 
továbbá az e) pont esetében a Külgazdasági és Külügyminisztériummal
a) a programok sikeres végrehajtása érdekében szükséges hatékony adminisztratív kapacitás és feltételrendszer 
biztosításához elengedhetetlen költségek,
b) a Nemzeti Távközlési Gerinchálózat és a  központi szolgáltató által nyújtott infokommunikációs szolgáltatások 
használatával és üzemeltetésével kapcsolatban felmerülő költségek,
c) a támogatásból megvalósuló fejlesztések központi monitoringjáról és nyilvántartásáról szóló 60/2014. (III. 6.) 
Korm. rendelet szerinti monitoring és információs rendszer működtetéséhez és fejlesztéséhez kapcsolódó költségek,
d) a 2007–2013 programozási időszak, valamint a  2014–2020 programozási időszak európai uniós fejlesztési 
programjaihoz kapcsolódó iratanyag kezelésével, tárolásával, őrzésével, digitalizálásával, hitelesítésével és 
az ellenőrzésre jogosult szervek számára a hozzáférés biztosításával kapcsolatos költségek vagy
e) az Európai Unió Duna Régió Stratégia magyarországi koordinációja és szakmai tevékenysége kapcsán az Európai 
Unió Duna Régió Stratégia hazai koordinációjáról és a  koordinációhoz szükséges források biztosításáról szóló 
1444/2020. (VII. 28.) Korm. határozat szerinti feladatok költségeinek
finanszírozására a  VOP Plusz irányító hatósága támogatási szerződést köthet vagy részükre támogatási okiratot 
bocsáthat ki.”

13. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet
a) 3. § 21. pontjában a „83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet” szövegrész helyébe a „83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet 

[a továbbiakban: 83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet]” szöveg,
b) 8.  §-ában a  „vagy közalapítvány kedvezményezett – a  2021–2027 programozási időszak tekintetében, 

továbbá” szövegrész helyébe a „ , közalapítvány, állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az  ilyen 
alapítvány által fenntartott jogi személy kedvezményezett – továbbá a  2021–2027 programozási időszak 
tekintetében” szöveg,

c) 9.  § (2)  bekezdésében az  „azok felhasználásához” szövegrész helyébe az  „annak felhasználásához 
– az (5) bekezdés szerinti eset kivételével –” szöveg,

d) 4. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
e) 5. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
f ) 6. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
g) 8. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg és
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7. A Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű 
előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet módosítása

10. §  A Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) 
Korm. rendelet] 9. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  Nemzeti Helyreállítási Alap előirányzat terhére megvalósuló projektek esetében az  Európai Bizottság 
felé el nem számolható, a  Magyarország Helyreállítási és Ellenállóképességi Terve végrehajtásának alapvető 
szabályairól és felelős intézményeiről szóló 413/2021. (VII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 413/2021. (VII. 13.) 
Korm. rendelet] 2.  § 5.  pontjában meghatározott Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv Európai Bizottság felé 
elszámolható összköltségének legfeljebb 5%-át kitevő kiadások erejéig az (1) bekezdés f ) pontja szerinti előirányzat-
felhasználáshoz az államháztartásért felelős miniszter jóváhagyása nem szükséges.”

11. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 17. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az előirányzat keretében lehetőség van a 2014–2020 programozási időszak közvetlen uniós programjai kapcsán 
már benyújtott pályázatok támogatására is.”

12. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 29. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Végrehajtás Operatív Program Plusz (a  továbbiakban: VOP Plusz) keretében SCO módszerrel a  központi 
költségvetésbe elszámolt uniós bevétel terhére az  uniós intézményrendszerrel és ellátóival – a  Közbeszerzési 
és Ellátási Főigazgatósággal, a  Lechner Tudásközpont Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társasággal, a  Magyar 
Nemzeti Vagyonkezelő Zártkörűen működő Részvénytársasággal, a  NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató 
Zártkörűen Működő Részvénytársasággal és az  Új Világ Nonprofit Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társasággal –, 
továbbá az e) pont esetében a Külgazdasági és Külügyminisztériummal
a) a programok sikeres végrehajtása érdekében szükséges hatékony adminisztratív kapacitás és feltételrendszer 
biztosításához elengedhetetlen költségek,
b) a Nemzeti Távközlési Gerinchálózat és a  központi szolgáltató által nyújtott infokommunikációs szolgáltatások 
használatával és üzemeltetésével kapcsolatban felmerülő költségek,
c) a támogatásból megvalósuló fejlesztések központi monitoringjáról és nyilvántartásáról szóló 60/2014. (III. 6.) 
Korm. rendelet szerinti monitoring és információs rendszer működtetéséhez és fejlesztéséhez kapcsolódó költségek,
d) a 2007–2013 programozási időszak, valamint a  2014–2020 programozási időszak európai uniós fejlesztési 
programjaihoz kapcsolódó iratanyag kezelésével, tárolásával, őrzésével, digitalizálásával, hitelesítésével és 
az ellenőrzésre jogosult szervek számára a hozzáférés biztosításával kapcsolatos költségek vagy
e) az Európai Unió Duna Régió Stratégia magyarországi koordinációja és szakmai tevékenysége kapcsán az Európai 
Unió Duna Régió Stratégia hazai koordinációjáról és a  koordinációhoz szükséges források biztosításáról szóló 
1444/2020. (VII. 28.) Korm. határozat szerinti feladatok költségeinek
finanszírozására a  VOP Plusz irányító hatósága támogatási szerződést köthet vagy részükre támogatási okiratot 
bocsáthat ki.”

13. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet
a) 3. § 21. pontjában a „83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet” szövegrész helyébe a „83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet 

[a továbbiakban: 83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet]” szöveg,
b) 8.  §-ában a  „vagy közalapítvány kedvezményezett – a  2021–2027 programozási időszak tekintetében, 

továbbá” szövegrész helyébe a „ , közalapítvány, állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az  ilyen 
alapítvány által fenntartott jogi személy kedvezményezett – továbbá a  2021–2027 programozási időszak 
tekintetében” szöveg,

c) 9.  § (2)  bekezdésében az  „azok felhasználásához” szövegrész helyébe az  „annak felhasználásához 
– az (5) bekezdés szerinti eset kivételével –” szöveg,

d) 4. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
e) 5. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
f ) 6. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
g) 8. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg és
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h) 26. § (1) bekezdésében a „Magyarország Helyreállítási és Ellenállóképességi Terve végrehajtásának alapvető 
szabályairól és felelős intézményeiről szóló 413/2021. (VII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 413/2021. 
(VII.  13.) Korm. rendelet]” szövegrész helyébe a „413/2021. (VII. 13.) Korm. rendelet” szöveg

lép.

14. §  Hatályát veszti a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet
a) 4. § (6) bekezdésében az „és a Versenyképes Közép-Magyarország Operatív Program Plusz” szövegrész és
b) 20. § (4) bekezdése.

8. Záró rendelkezések

15. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 658/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez

A 444/2020. (IX. 30.) Korm. rendelet 2. melléklet 4. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„4. a  Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 1. mellékletében foglalt táblázat 10. és 11. sora”

A Kormány 659/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a közúti közlekedési okmányok kiadásáról és visszavonásáról 
szóló 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 48.  § (3)  bekezdés a)  pont 30.  alpontjában kapott felhatalmazás 
alapján, az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a  közúti közlekedési okmányok kiadásáról és visszavonásáról szóló 
326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet 5.  § (3a)  bekezdésében az  „Országos Mentőszolgálat” szövegrész helyébe 
az „Országos Mentőszolgálat és a Magyar Légimentő Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság” szöveg lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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7. A Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű 
előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet módosítása

10. §  A Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 481/2021. (VIII. 13.) 
Korm. rendelet] 9. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  Nemzeti Helyreállítási Alap előirányzat terhére megvalósuló projektek esetében az  Európai Bizottság 
felé el nem számolható, a  Magyarország Helyreállítási és Ellenállóképességi Terve végrehajtásának alapvető 
szabályairól és felelős intézményeiről szóló 413/2021. (VII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 413/2021. (VII. 13.) 
Korm. rendelet] 2.  § 5.  pontjában meghatározott Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv Európai Bizottság felé 
elszámolható összköltségének legfeljebb 5%-át kitevő kiadások erejéig az (1) bekezdés f ) pontja szerinti előirányzat-
felhasználáshoz az államháztartásért felelős miniszter jóváhagyása nem szükséges.”

11. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 17. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az előirányzat keretében lehetőség van a 2014–2020 programozási időszak közvetlen uniós programjai kapcsán 
már benyújtott pályázatok támogatására is.”

12. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 29. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Végrehajtás Operatív Program Plusz (a  továbbiakban: VOP Plusz) keretében SCO módszerrel a  központi 
költségvetésbe elszámolt uniós bevétel terhére az  uniós intézményrendszerrel és ellátóival – a  Közbeszerzési 
és Ellátási Főigazgatósággal, a  Lechner Tudásközpont Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társasággal, a  Magyar 
Nemzeti Vagyonkezelő Zártkörűen működő Részvénytársasággal, a  NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató 
Zártkörűen Működő Részvénytársasággal és az  Új Világ Nonprofit Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társasággal –, 
továbbá az e) pont esetében a Külgazdasági és Külügyminisztériummal
a) a programok sikeres végrehajtása érdekében szükséges hatékony adminisztratív kapacitás és feltételrendszer 
biztosításához elengedhetetlen költségek,
b) a Nemzeti Távközlési Gerinchálózat és a  központi szolgáltató által nyújtott infokommunikációs szolgáltatások 
használatával és üzemeltetésével kapcsolatban felmerülő költségek,
c) a támogatásból megvalósuló fejlesztések központi monitoringjáról és nyilvántartásáról szóló 60/2014. (III. 6.) 
Korm. rendelet szerinti monitoring és információs rendszer működtetéséhez és fejlesztéséhez kapcsolódó költségek,
d) a 2007–2013 programozási időszak, valamint a  2014–2020 programozási időszak európai uniós fejlesztési 
programjaihoz kapcsolódó iratanyag kezelésével, tárolásával, őrzésével, digitalizálásával, hitelesítésével és 
az ellenőrzésre jogosult szervek számára a hozzáférés biztosításával kapcsolatos költségek vagy
e) az Európai Unió Duna Régió Stratégia magyarországi koordinációja és szakmai tevékenysége kapcsán az Európai 
Unió Duna Régió Stratégia hazai koordinációjáról és a  koordinációhoz szükséges források biztosításáról szóló 
1444/2020. (VII. 28.) Korm. határozat szerinti feladatok költségeinek
finanszírozására a  VOP Plusz irányító hatósága támogatási szerződést köthet vagy részükre támogatási okiratot 
bocsáthat ki.”

13. §  A 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet
a) 3. § 21. pontjában a „83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet” szövegrész helyébe a „83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet 

[a továbbiakban: 83/2018. (IV. 20.) Korm. rendelet]” szöveg,
b) 8.  §-ában a  „vagy közalapítvány kedvezményezett – a  2021–2027 programozási időszak tekintetében, 

továbbá” szövegrész helyébe a „ , közalapítvány, állam által alapított vagyonkezelő alapítvány vagy az  ilyen 
alapítvány által fenntartott jogi személy kedvezményezett – továbbá a  2021–2027 programozási időszak 
tekintetében” szöveg,

c) 9.  § (2)  bekezdésében az  „azok felhasználásához” szövegrész helyébe az  „annak felhasználásához 
– az (5) bekezdés szerinti eset kivételével –” szöveg,

d) 4. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
e) 5. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
f ) 6. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg,
g) 8. alcím címében az „előirányzat-felhasználási” szövegrész helyébe az „előirányzat felhasználási” szöveg és
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h) 26. § (1) bekezdésében a „Magyarország Helyreállítási és Ellenállóképességi Terve végrehajtásának alapvető 
szabályairól és felelős intézményeiről szóló 413/2021. (VII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 413/2021. 
(VII.  13.) Korm. rendelet]” szövegrész helyébe a „413/2021. (VII. 13.) Korm. rendelet” szöveg

lép.

14. §  Hatályát veszti a 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet
a) 4. § (6) bekezdésében az „és a Versenyképes Közép-Magyarország Operatív Program Plusz” szövegrész és
b) 20. § (4) bekezdése.

8. Záró rendelkezések

15. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 658/2021. (XI. 30.) Korm. rendelethez

A 444/2020. (IX. 30.) Korm. rendelet 2. melléklet 4. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„4. a  Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok 
felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) Korm. rendelet 1. mellékletében foglalt táblázat 10. és 11. sora”

A Kormány 659/2021. (XI. 30.) Korm. rendelete
a közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a közúti közlekedési okmányok kiadásáról és visszavonásáról 
szóló 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 48.  § (3)  bekezdés a)  pont 30.  alpontjában kapott felhatalmazás 
alapján, az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a  közúti közlekedési okmányok kiadásáról és visszavonásáról szóló 
326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet 5.  § (3a)  bekezdésében az  „Országos Mentőszolgálat” szövegrész helyébe 
az „Országos Mentőszolgálat és a Magyar Légimentő Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság” szöveg lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 673/2021. (XII. 2.) Korm. rendelete
a 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15a. pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet [a  továbbiakban: 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet] 44/C.  § 
(4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Ha kormányhatározat az  operatív program keretében a  programot finanszírozó pénzügyi alapra maximális 
kötelezettségvállalási szintet állapít meg, akkor a  (3)  bekezdéstől eltérően a  Kormány projektenkénti vagy 
felhívásonkénti előzetes jóváhagyására csak akkor van szükség, ha a  kötelezettségvállalás a  pénzügyi alapnak 
e kormányhatározatban megállapított maximális kötelezettségvállalási szintjét meghaladná.”

2. §  A 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet
a) 87.  § (1)  bekezdés c)  pont ca)  alpontjában az „a prioritásra” szövegrész helyébe az „az operatív programot 

finanszírozó pénzügyi alapra” szöveg,
b) 87.  § (1)  bekezdés c)  pont cb)  alpontjában az „a prioritásra” szövegrész helyébe az „az operatív programot 

finanszírozó pénzügyi alapra” szöveg,
c) 87.  § (1)  bekezdés c)  pont cc)  alpontjában az „a prioritásra” szövegrész helyébe az „az operatív programot 

finanszírozó pénzügyi alapra” szöveg,
d) 87. § (1b) bekezdésében az „a prioritásra” szövegrész helyébe az „az operatív programot finanszírozó pénzügyi 

alapra” szöveg,
e) 87. § (1e) bekezdés b) pont ba) alpontjában az „a prioritásra” szövegrész helyébe az „az operatív programot 

finanszírozó pénzügyi alapra” szöveg
lép.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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b) a  Kit. 99.  § (1)  bekezdése, valamint 125. és 126.  §-a alapján megváltozó munkavégzési hely nem vehető 
figyelembe.
(1c) A  kamatmentes kölcsön nem budapesti székhelyű vagy telephelyű kormányzati igazgatási szerv esetén 
a  kormányzati igazgatási szerv székhelye vagy telephelye szerinti településen, vagy e  településtől legfeljebb  
30 kilométerre fekvő magyarországi településen található lakásra nyújtható.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 677/2021. (XII. 3.) Korm. rendelete
a hitelszerződésből eredő kötelezettségeiknek eleget tenni nem tudó természetes személyek lakhatásának 
biztosításával összefüggő lebonyolítói feladatok ellátásáról szóló 343/2020. (VII. 14.) Korm. rendelet 
módosításáról

A Kormány a  Nemzeti Eszközkezelő Programban részt vevő természetes személyek otthonteremtésének biztosításáról szóló  
2018.  évi CIII.  törvény 20.  § (2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében 
meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A hitelszerződésből eredő kötelezettségeiknek eleget tenni nem tudó természetes személyek lakhatásának 
biztosításával összefüggő lebonyolítói feladatok ellátásáról szóló 343/2020. (VII. 14.) Korm. rendelet 1. §-a helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„1.  § A  Kormány a  Nemzeti Eszközkezelő Programban részt vevő természetes személyek otthonteremtésének 
biztosításáról szóló 2018.  évi CIII.  törvény szerinti Lebonyolítóként a  Maradványvagyon-hasznosító Zártkörűen 
Működő Részvénytársaságot jelöli ki.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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b) a  Kit. 99.  § (1)  bekezdése, valamint 125. és 126.  §-a alapján megváltozó munkavégzési hely nem vehető 
figyelembe.
(1c) A  kamatmentes kölcsön nem budapesti székhelyű vagy telephelyű kormányzati igazgatási szerv esetén 
a  kormányzati igazgatási szerv székhelye vagy telephelye szerinti településen, vagy e  településtől legfeljebb  
30 kilométerre fekvő magyarországi településen található lakásra nyújtható.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 677/2021. (XII. 3.) Korm. rendelete
a hitelszerződésből eredő kötelezettségeiknek eleget tenni nem tudó természetes személyek lakhatásának 
biztosításával összefüggő lebonyolítói feladatok ellátásáról szóló 343/2020. (VII. 14.) Korm. rendelet 
módosításáról

A Kormány a  Nemzeti Eszközkezelő Programban részt vevő természetes személyek otthonteremtésének biztosításáról szóló  
2018.  évi CIII.  törvény 20.  § (2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében 
meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A hitelszerződésből eredő kötelezettségeiknek eleget tenni nem tudó természetes személyek lakhatásának 
biztosításával összefüggő lebonyolítói feladatok ellátásáról szóló 343/2020. (VII. 14.) Korm. rendelet 1. §-a helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„1.  § A  Kormány a  Nemzeti Eszközkezelő Programban részt vevő természetes személyek otthonteremtésének 
biztosításáról szóló 2018.  évi CIII.  törvény szerinti Lebonyolítóként a  Maradványvagyon-hasznosító Zártkörűen 
Működő Részvénytársaságot jelöli ki.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 687/2021. (XII. 8.) Korm. rendelete
a kényszertörlési eljárás egyes rendelkezéseinek a veszélyhelyzet ideje alatt történő eltérő alkalmazásáról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 6.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvénynek (a továbbiakban: 
Ctv.) a kényszertörlési eljárásra vonatkozó rendelkezéseit az e rendeletben foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.

2. §  Ha a  Ctv. 118.  § (3), (5) vagy (6)  bekezdése alapján a  kényszertörlési eljárás megszüntetésének és a  cég 
ellen felszámolási eljárás megindítása kezdeményezésének van helye, a  cégbíróság a  kényszertörlési eljárás 
megszüntetéséről és a  felszámolási eljárás megindításának kezdeményezéséről rendelkező végzésének 
meghozatala előtt a kényszertörlési eljárást felfüggeszti.

3. § (1) Ha a  kényszertörlési eljárás megszüntetésére a  céggel szembeni felszámolási eljárás megindítása miatt kerül sor, 
a cégbíróság az eltiltásról a felszámolási eljárás befejezését követően, egyéb cégügyként dönt. A Ctv. 9/C. §-a szerinti 
cégügyben a kezdő irat a felszámolási eljárást lefolytató bíróságnak a cég megszüntetéséről szóló végzése.

 (2) A  cégbíróság az  eltiltásról a  kényszertörlési eljárás iratai, különösen a  törvénysértő működésben való közrehatás 
vizsgálata során keletkezett bizonyítási eszközök alapján dönt, azonban szükség esetén további bizonyítást is 
lefolytathat.

4. § (1) A Ctv. 117/C. § (2) bekezdésétől eltérően, ha a cég a cégbíróság felé igazolja, hogy a Ctv. 117/C. § (2) bekezdés a) és 
d) pontjában foglalt feltételeknek megfelel, a cégbíróság a kényszertörlési eljárást a céggel szemben megszünteti. 
E rendelkezés nem érinti a Ctv. 131/O. § (3) bekezdés b) pontjában foglaltakat.

 (2) Ha a  Ctv. 131/O.  § (3)  bekezdés a)  pontjának hatálya alá tartozó cég 2022. június 30-ig a  cégbíróság felé igazolja, 
hogy a Ctv. 117/C. § (2) bekezdés a) és d) pontjában foglalt feltételeknek megfelel, a cégbíróság a kényszertörlési 
eljárást a céggel szemben megszünteti.

5. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 6. § az e rendelet kihirdetését követő tizenötödik napon lép hatályba.

6. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 
hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

7. § (1) E  rendeletet – a  (2) és (3)  bekezdésben foglaltakkal együtt – a  hatálybalépése napján folyamatban lévő 
kényszertörlési eljárásokban is alkalmazni kell.

 (2) Ha a  cégbíróság e  rendelet hatálybalépése napjáig a  Ctv. 118.  §-a alapján már döntött a  kényszertörlési eljárás 
megszüntetéséről és a  céggel szemben felszámolási eljárás kezdeményezéséről, a  2.  § rendelkezését nem lehet 
alkalmazni, abban az esetben sem, ha a felszámolási eljárás e rendelet hatálybalépése napjáig még nem indult meg.
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 (3) A  4.  § (1)  bekezdésének alkalmazásában, ha a  Ctv. 117/C.  § (1)  bekezdésében foglalt kérelem benyújtási határidő 
e  rendelet hatálybalépése napján már letelt, vagy abból 30 napnál kevesebb idő van hátra, a  Ctv. 117/C.  § 
(1)  bekezdése szerinti kérelem benyújtási határideje az e  rendelet hatálybalépése napjától számított 30 nappal 
meghosszabbodik.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 688/2021. (XII. 8.) Korm. rendelete
egyes kormányrendeleteknek a felnőttképzéssel összefüggő módosításáról

A Kormány 
a  foglalkoztatás elősegítéséről és a  munkanélküliek ellátásáról szóló 1991.  évi IV.  törvény 58.  § (10)  bekezdésében, valamint 
a munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény 298. § (5) bekezdésében,
a 2. alcím tekintetében a felnőttképzésről szóló 2013. évi LXXVII. törvény 28. § (2) bekezdés a), b) és g) pontjában
kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:

1. A munkaerő-kölcsönzési és a magán-munkaközvetítői tevékenység nyilvántartásba vételéről és 
folytatásának feltételeiről szóló 118/2001. (VI. 30.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A munkaerő-kölcsönzési és a  magán-munkaközvetítői tevékenység nyilvántartásba vételéről és folytatásának 
feltételeiről szóló 118/2001. (VI. 30.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: R1.) „Adatszolgáltatási kötelezettség” alcíme 
a következő 14/A. §-sal egészül ki:
„14/A.  § (1) A  kölcsönbeadó, valamint a  magán-munkaközvetítő tevékenységéről negyedévente, a  tárgyi 
negyedévet követő hónap utolsó napjáig telephelyenként adatot szolgáltat a munkaerő-piaci előrejelző rendszerbe 
a  Nemzeti Szakképzési és Felnőttképzési Hivatal által működtetett felületen, egyénsoros, anonimizált formában, 
a következő adattartalommal:
a) a kölcsönzés keretében foglalkoztatott munkavállalók, illetve az eredményesen közvetített foglalkoztatottak
aa) munkakörének megnevezése és annak a  Foglalkozások Egységes Osztályozási Rendszere szerinti négy 
számjegyű kódja;
ab) munkavégzésének helye;
b) a kölcsönbevevőnek, illetve a  közvetített munkavállalót foglalkoztató vállalkozásnak a  kis- és 
középvállalkozásokról, fejlődésük támogatásáról szóló 2004. évi XXXIV. törvény 3. §-a szerinti besorolása.
(2) A  magán-munkaközvetítőnek az  (1)  bekezdésben foglaltakon túl a  tárgyi negyedévben közzétett hirdetések 
anonimizált, teljes szövegét is át kell adnia elektronikus, szerkeszthető formában az  (1) bekezdés szerinti felületen 
való feltöltéssel.”

2. §  Az R1. 18. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A 14/A. § szerinti adatszolgáltatásnak első alkalommal 2022. január 31. napjáig kell eleget tenni a 2021. év első, 
második, harmadik és negyedik negyedévére vonatkozóan.”

2. A felnőttképzésről szóló törvény végrehajtásáról szóló 11/2020. (II. 7.) Korm. rendelet módosítása

3. § (1) A  felnőttképzésről szóló törvény végrehajtásáról szóló 11/2020. (II. 7.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: R2.) 3.  § 
(1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A bejelentésnek tartalmaznia kell
a) a felnőttképző
aa) szolgáltatási tevékenység megkezdésének és folytatásának általános szabályairól szóló 2009. évi LXXVI. törvény 
(a továbbiakban: Szolg. tv.) 22. § (1) bekezdés a) és b) pontjában meghatározott adatait, valamint – annak megléte 
esetén – a felnőttképző felnőttképzési tevékenységével közvetlenül érintett telephelyének címét,
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A Kormány 691/2021. (XII. 8.) Korm. rendelete
a látvány-csapatsportok támogatására nyújtható támogatási keretösszeg megállapításáról szóló  
39/2019. (III. 7.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény 30. § (14) bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A látvány-csapatsportok támogatására nyújtható támogatási keretösszeg megállapításáról szóló 39/2019. (III. 7.) 
Korm. rendelet
a) 1. § nyitó szövegrészében a „2021. évben” szövegrész helyébe a „2022. évben” szöveg,
b) 1. § a) pontjában a „41 365 000 000 forint” szövegrész helyébe a „37 200 000 000 forint” szöveg,
c) 1. § b) pontjában a „83 535 000 000 forint” szövegrész helyébe a „87 700 000 000 forint” szöveg
lép.

2. §  Ez a rendelet 2022. január 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 691/2021. (XII. 8.) Korm. rendelete
a látvány-csapatsportok támogatására nyújtható támogatási keretösszeg megállapításáról szóló  
39/2019. (III. 7.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény 30. § (14) bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A látvány-csapatsportok támogatására nyújtható támogatási keretösszeg megállapításáról szóló 39/2019. (III. 7.) 
Korm. rendelet
a) 1. § nyitó szövegrészében a „2021. évben” szövegrész helyébe a „2022. évben” szöveg,
b) 1. § a) pontjában a „41 365 000 000 forint” szövegrész helyébe a „37 200 000 000 forint” szöveg,
c) 1. § b) pontjában a „83 535 000 000 forint” szövegrész helyébe a „87 700 000 000 forint” szöveg
lép.

2. §  Ez a rendelet 2022. január 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

9668 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 

IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, 
 valamint az önálló szabályozó szerv vezetőjének 
 rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 52/2021. (XI. 18.) MNB rendelete
az „Árpád-házi Szent Erzsébet” arany emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – Árpád-házi Szent Erzsébet tiszteletére – „Árpád-házi Szent Erzsébet” megnevezéssel  
100 000 forintos címletű arany emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. november 19.

2. § (1) Az emlékérme 986 ezrelék finomságú aranyból készült, súlya 6,982 gramm, átmérője 22 mm, széle sima.
 (2) Az emlékérme előlapján, két függőleges vonallal leválasztott középmezőben, nyolc egymás alatti sorba tördelve 

Árpád-házi Szent Erzsébettől származó idézet – AZT MONDOM NEKTEK, HOGY ÖRÖMET KELL SZEREZNI  
AZ EMBEREKNEK…” – olvasható, az  idézet alatt és felett egy-egy – stilizált keresztként is értelmezhető –  
„⸭” motívum látható. Az  előlap jobb oldalán, középen, egymás alatti két sorban a  „2021” verési évszám és  
a  „BP.” verdejel olvasható. Az  előlap szélén, gyöngysorszegéllyel határolt félköriratban, bal oldalon  
a „100 000” értékjelzés és a  „FORINT” felirat, jobb oldalon a  „MAGYARORSZÁG” felirat olvasható. Az  emlékérme 
előlapjának képét az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján, a középmezőben Árpád-házi Szent Erzsébet csúcsíves kapuban álló alakjának ábrázolása 
látható, amelyet a  budapesti Árpád-házi Szent Erzsébet-plébániatemplom festett, fából készült szobra ihletett. 
Árpád-házi Szent Erzsébet ábrázolásától balra, négy sorba tördelve az  „SZT. u ERZSÉBET”, jobbra, három sorba 
tördelve Árpád-házi Szent Erzsébet születésének és halálának évét jelölő „1207-1231” felirat olvasható. A  hátlap 
alsó szélén, Árpád-házi Szent Erzsébet ábrázolásától jobbra Endrődy Zoltán tervezőművész mesterjegye látható. 
Az emlékérme hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.   

3. §  Az emlékérméből 2000 darab készíthető, különleges – ún. proof – technológiával.

4. §  Ez a rendelet 2021. november 19-én lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2363
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1. melléklet az 52/2021. (XI. 18.) MNB rendelethez

Az érme előlapjának képe:

 

 2 

1. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme előlapjának képe:  

 

 

2. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme hátlapjának képe:  
 

 
 

2. melléklet az 52/2021. (XI. 18.) MNB rendelethez

Az érme hátlapjának képe:

 

 2 

1. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme előlapjának képe:  

 

 

2. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme hátlapjának képe:  
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1. melléklet az 52/2021. (XI. 18.) MNB rendelethez

Az érme előlapjának képe:

 

 2 

1. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme előlapjának képe:  

 

 

2. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme hátlapjának képe:  
 

 
 

2. melléklet az 52/2021. (XI. 18.) MNB rendelethez

Az érme hátlapjának képe:

 

 2 

1. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme előlapjának képe:  

 

 

2. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme hátlapjának képe:  
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A Magyar Nemzeti Bank elnökének 53/2021. (XI. 18.) MNB rendelete
az „Árpád-házi Szent Erzsébet” rézötvözetű emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – Árpád-házi Szent Erzsébet tiszteletére – „Árpád-házi Szent Erzsébet” megnevezéssel  
2000 forintos címletű rézötvözetű emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. november 19.

2. § (1) Az emlékérme 75% réz, 4% nikkel és 21% cink ötvözetéből készült, súlya 4,2 gramm, átmérője 22 mm, széle sima.
 (2) Az  emlékérme előlapján, két függőleges vonallal leválasztott középmezőben, nyolc egymás alatti sorba tördelve 

Árpád-házi Szent Erzsébettől származó idézet – AZT MONDOM NEKTEK, HOGY ÖRÖMET KELL SZEREZNI  
AZ EMBEREKNEK…” – olvasható, az  idézet alatt és felett egy-egy – stilizált keresztként is értelmezhető –  
„⸭” motívum látható. Az  előlap jobb oldalán, középen, egymás alatti két sorban a  „2021” verési évszám és  
a  „BP.” verdejel olvasható. Az  előlap szélén, gyöngysorszegéllyel határolt félköriratban, bal oldalon  
a  „2000” értékjelzés és a  „FORINT” felirat, jobb oldalon a  „MAGYARORSZÁG” felirat olvasható. Az  emlékérme 
előlapjának képét az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján, a középmezőben Árpád-házi Szent Erzsébet csúcsíves kapuban álló alakjának ábrázolása 
látható, amelyet a  budapesti Árpád-házi Szent Erzsébet-plébániatemplom festett, fából készült szobra ihletett. 
Árpád-házi Szent Erzsébet ábrázolásától balra, négy sorba tördelve az  „SZT. u ERZSÉBET”, jobbra, három sorba 
tördelve Árpád-házi Szent Erzsébet születésének és halálának évét jelölő „1207–1231” felirat olvasható. A  hátlap 
alsó szélén, Árpád-házi Szent Erzsébet ábrázolásától jobbra Endrődy Zoltán tervezőművész mesterjegye látható. 
Az emlékérme hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.   

3. §  Az emlékérméből 5000 darab készíthető.

4. §  Ez a rendelet 2021. november 19-én lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2365
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1. melléklet az 53/2021. (XI. 18.) MNB rendelethez

Az érme előlapjának képe:

 

 2 

1. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme előlapjának képe:  
 

  

  

 

2. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme hátlapjának képe: 
 
 

 

2. melléklet az 53/2021. (XI. 18.) MNB rendelethez

Az érme hátlapjának képe:

 

 2 

1. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme előlapjának képe:  
 

  

  

 

2. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme hátlapjának képe: 
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1. melléklet az 53/2021. (XI. 18.) MNB rendelethez

Az érme előlapjának képe:

 

 2 

1. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme előlapjának képe:  
 

  

  

 

2. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme hátlapjának képe: 
 
 

 

2. melléklet az 53/2021. (XI. 18.) MNB rendelethez

Az érme hátlapjának képe:

 

 2 

1. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme előlapjának képe:  
 

  

  

 

2. melléklet a …/2021. (XI. …) MNB rendelethez  
 
Az emlékérme hátlapjának képe: 
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, valamint  
 az önálló szabályozó szerv vezetőjének rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelete
a jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti Bank alapvető feladatai ellátása 
érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (6)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) 
alapvető feladatai ellátása érdekében szolgáltatandó információk (a továbbiakban: adatszolgáltatások) 
és az  adatszolgáltatások teljesítésére kötelezettek (a továbbiakban: adatszolgáltató) körét, valamint 
az adatszolgáltatások gyakoriságát, teljesítésének módját és határidejét az 1. melléklet tartalmazza.

 (2) Az  adatszolgáltatásokhoz kapcsolódó táblákat és az  azok kitöltésére vonatkozó rendelkezéseket a  2.  melléklet 
tartalmazza.

 (3) Az  adatszolgáltatások teljesítéséhez szükséges – a  3.  mellékletben meghatározott – technikai segédleteket 
az MNB e rendelet hatálybalépésével egyidejűleg a honlapján teszi közzé.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) és (3) bekezdésben foglaltak kivételével – 2022. január 1-jén lép hatályba.
 (2) Az  1.  melléklet I.  pontjában foglalt táblázat 17., 50. és 109. sora, valamint az  ott meghatározott, E24, K04 és P76 

MNB azonosító kódú adatszolgáltatáshoz kapcsolódó, a 2. melléklet II. pontjában foglalt táblák és kitöltési előírások 
2022. április 1-jén lépnek hatályba.

 (3) A 4. § és a 4. melléklet 2022. október 1-jén lép hatályba.

3. § (1) Az adatszolgáltató
a) a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető feladatai ellátása 

érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet 
[a  továbbiakban: 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet] szerinti, 2021. január 1-jét megelőző tárgyidőszakra 
vonatkozó adatszolgáltatás,

b) a 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet 1. melléklet I. pontjában foglalt táblázat 14. sora szerinti, 2022.  január 1. – 
2022. március 31. közötti időszak egyes napjaira mint tárgynapra vonatkozó E24 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatás,

c) a  41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet 1.  melléklet I.  pontjában foglalt táblázat 47. sora szerinti, 2022. január  – 
2022. március közötti időszak egyes hónapjaira mint tárgyidőszakra vonatkozó K04 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatás 01. és 02. táblája

teljesítése során a 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet szabályait alkalmazza.
 (2) Az  adatszolgáltató az  1.  melléklet I.  pontjában foglalt táblázat 109. sora szerinti P76 MNB azonosító kódú 

adatszolgáltatást első alkalommal a  2022. április 1–3. közötti időszakra mint tárgyidőszakra vonatkozóan, 
2022. április 7-én teljesíti.

4. §  A 2. melléklet a 4. melléklet szerint módosul.

5. §  Hatályát veszti a 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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1–4. melléklet az 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–4. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_212_54MNB_1_4_melleklet.pdf fájlnév alatt található. 
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9717/1–9717/620. oldalait képezik.

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 55/2021. (XI. 23.) MNB rendelete
a pénz- és hitelpiaci szervezetek által a jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti 
Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  E rendelet hatálya
a) a hitelintézetre, a hitelintézettel egyenértékű prudenciális szabályozásnak megfelelő pénzügyi vállalkozásra 

(a továbbiakban együtt: hitelintézet),
b) a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény (a továbbiakban: Hpt.)  

9. § (1) bekezdés a) pontja szerinti pénzügyi vállalkozásra (a továbbiakban: pénzügyi vállalkozás),
c) a Hpt. szerinti többes kiemelt közvetítőre, a kizárólag magánszemélyek részére a mindennapi élet felszerelési 

tárgyainak, tartós fogyasztási cikkeinek – ide nem értve a gépjárművet – megvásárlásához nyújtott hitel- és 
pénzkölcsönt közvetítő többes ügynök kivételével a többes ügynökre és az alkuszra (a továbbiakban együtt: 
független közvetítő),

d) az elektronikuspénz-kibocsátó intézményre,
e) a pénzforgalmi intézményre,
f ) a Posta Elszámoló Központot működtető intézményre (a továbbiakban: PEKMI),
g) az  Európai Unió másik tagállamában vagy az  Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban részes 

más államban (a továbbiakban: EGT-állam) székhellyel rendelkező hitelintézet, pénzügyi vállalkozás, 
elektronikuspénz-kibocsátó intézmény, pénzforgalmi intézmény magyarországi fióktelepére (a továbbiakban: 
EGT-fióktelep)

(a továbbiakban együtt: adatszolgáltató) terjed ki.

2. § (1) Az adatszolgáltató az e rendeletben foglaltak szerint rendszeres, eseti és a Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) 
kijelölésén alapuló adatszolgáltatást (a továbbiakban: felügyeleti jelentés) teljesít az MNB részére.

 (2) A  felügyeleti jelentés elkészítésének alapját az  adatszolgáltató által alkalmazott számviteli szabályozás szerint 
készített főkönyvi és analitikus nyilvántartások képezik.

 (3) A  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló dokumentumokat, a  számviteli, nyilvántartási, informatikai rendszerekben 
tárolt információkat a  felügyeleti jelentés esedékessége naptári évének utolsó napjától számított öt évig  
kell megőrizni.

3. § (1) Az  adatszolgáltató e  rendelet szerinti felügyeleti jelentés teljesítésére vonatkozó kötelezettsége  
– a (2)–(5) bekezdésben foglalt kivétellel – az MNB által kiadott tevékenységi engedélyről szóló határozat véglegessé 
válása napjától a tevékenységi engedély visszavonásáról szóló határozat véglegessé válása napjáig áll fenn.

 (2) A PEKMI az e rendelet szerinti felügyeleti jelentést e rendelet hatálybalépésének napjától pénzforgalmi szolgáltató 
jogállásának megszűnéséig teljesíti.

 (3) Az  EGT-fióktelep az  e  rendelet szerinti felügyeleti jelentést a  működése megkezdésének napjától a  tevékenysége 
befejezésének napjáig teljesíti.

 (4) A pénzügyi vállalkozás az e rendelet szerinti felügyeleti jelentést első alkalommal a cégbírósági bejegyzését követő 
negyedévben teljesíti.

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2367

* Az MNB rendelet 1–4. melléklete a Magyar Közlöny 212. számának mellékleteként, az MK_21_212_54MNB_1_4_melleklet.pdf fájlnév alatt található.
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1–4. melléklet az 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–4. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_212_54MNB_1_4_melleklet.pdf fájlnév alatt található. 
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9717/1–9717/620. oldalait képezik.

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 55/2021. (XI. 23.) MNB rendelete
a pénz- és hitelpiaci szervezetek által a jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti 
Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  E rendelet hatálya
a) a hitelintézetre, a hitelintézettel egyenértékű prudenciális szabályozásnak megfelelő pénzügyi vállalkozásra 

(a továbbiakban együtt: hitelintézet),
b) a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény (a továbbiakban: Hpt.)  

9. § (1) bekezdés a) pontja szerinti pénzügyi vállalkozásra (a továbbiakban: pénzügyi vállalkozás),
c) a Hpt. szerinti többes kiemelt közvetítőre, a kizárólag magánszemélyek részére a mindennapi élet felszerelési 

tárgyainak, tartós fogyasztási cikkeinek – ide nem értve a gépjárművet – megvásárlásához nyújtott hitel- és 
pénzkölcsönt közvetítő többes ügynök kivételével a többes ügynökre és az alkuszra (a továbbiakban együtt: 
független közvetítő),

d) az elektronikuspénz-kibocsátó intézményre,
e) a pénzforgalmi intézményre,
f ) a Posta Elszámoló Központot működtető intézményre (a továbbiakban: PEKMI),
g) az  Európai Unió másik tagállamában vagy az  Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban részes 

más államban (a továbbiakban: EGT-állam) székhellyel rendelkező hitelintézet, pénzügyi vállalkozás, 
elektronikuspénz-kibocsátó intézmény, pénzforgalmi intézmény magyarországi fióktelepére (a továbbiakban: 
EGT-fióktelep)

(a továbbiakban együtt: adatszolgáltató) terjed ki.

2. § (1) Az adatszolgáltató az e rendeletben foglaltak szerint rendszeres, eseti és a Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) 
kijelölésén alapuló adatszolgáltatást (a továbbiakban: felügyeleti jelentés) teljesít az MNB részére.

 (2) A  felügyeleti jelentés elkészítésének alapját az  adatszolgáltató által alkalmazott számviteli szabályozás szerint 
készített főkönyvi és analitikus nyilvántartások képezik.

 (3) A  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló dokumentumokat, a  számviteli, nyilvántartási, informatikai rendszerekben 
tárolt információkat a  felügyeleti jelentés esedékessége naptári évének utolsó napjától számított öt évig  
kell megőrizni.

3. § (1) Az  adatszolgáltató e  rendelet szerinti felügyeleti jelentés teljesítésére vonatkozó kötelezettsége  
– a (2)–(5) bekezdésben foglalt kivétellel – az MNB által kiadott tevékenységi engedélyről szóló határozat véglegessé 
válása napjától a tevékenységi engedély visszavonásáról szóló határozat véglegessé válása napjáig áll fenn.

 (2) A PEKMI az e rendelet szerinti felügyeleti jelentést e rendelet hatálybalépésének napjától pénzforgalmi szolgáltató 
jogállásának megszűnéséig teljesíti.

 (3) Az  EGT-fióktelep az  e  rendelet szerinti felügyeleti jelentést a  működése megkezdésének napjától a  tevékenysége 
befejezésének napjáig teljesíti.

 (4) A pénzügyi vállalkozás az e rendelet szerinti felügyeleti jelentést első alkalommal a cégbírósági bejegyzését követő 
negyedévben teljesíti.
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 (5) A  kizárólag számlainformációs szolgáltatást nyújtó pénzforgalmi intézmény az  e  rendelet szerinti felügyeleti 
jelentést a számlainformációs szolgáltatás végzésére vonatkozó bejelentése nyilvántartásba vétele tárgyában hozott 
MNB határozat véglegessé válása napjától a tevékenység megszűnéséről történő bejelentése nyilvántartásba vétele 
tárgyában hozott MNB határozat véglegessé válása napjáig teljesíti.

4. § (1) A  hitelintézet és a  hitelintézeti típusú EGT-fióktelep – a  (2)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  2.  mellékletben 
foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít az  MNB 
részére.

 (2) A  nem EGT-államban székhellyel rendelkező hitelintézet magyarországi fióktelepeként működő hitelintézet  
(a továbbiakban: harmadik országbeli hitelintézet fióktelepe) az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet 
13.  cikk (2)  bekezdésében, valamint VI. és VII.  mellékletében foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
felügyeleti jelentést teljesít az  ingatlanfedezetű hitelekből származó veszteségekre vonatkozó adatokról  
az  MNB részére. A  vonatkozási időpontra az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet 2.  cikk (1)  bekezdés 
d)  pontja, a  teljesítési határidőre az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet 3.  cikk (1)  bekezdés d)  pontja, 
valamint (2), (4) és (5) bekezdése az irányadó.

 (3) Az  (1)  bekezdés szerinti felügyeleti jelentés kitöltésére vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, 
az  (1)  bekezdés szerinti felügyeleti jelentés kitöltésére vonatkozó részletes előírásokat a  3.  melléklet tartalmazza. 
A kitöltést segítő technikai segédletet az MNB e rendelet hatálybalépésével egyidejűleg a honlapján teszi közzé.

5. § (1) A  pénzügyi vállalkozás és az  ezen típusú EGT-fióktelep a  4.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, 
formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

6. § (1) Az  elektronikuspénz-kibocsátó intézmény, a  pénzforgalmi intézmény, az  ezen típusú EGT-fióktelepek, valamint 
a  PEKMI a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti 
jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 7. melléklet 
tartalmazza.

7. § (1) A független közvetítő a 8. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre 
felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 9. melléklet 
tartalmazza.

8. § (1) A  hitelintézet, a  pénzügyi vállalkozás, valamint az  ezen típusú EGT-fióktelepek az  általuk forgalmazott  
hitel- és pénzügyi lízing-, betéti és megtakarítási, valamint számlatermékekre vonatkozó felügyeleti jelentést 
a  10.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre teljesítik  
az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 11. melléklet tartalmazza.

9. § (1) A hitelintézet a tárgyévi javadalmazási adatokra vonatkozó éves felügyeleti jelentést a 12. mellékletben foglaltaknak 
megfelelő tartalommal, formában és határidőre teljesíti az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 13. melléklet tartalmazza.

10. § (1) Az  MNB által kijelölt hitelintézet a  finanszírozási terv adatokra vonatkozó éves felügyeleti jelentést 
a 14. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és határidőre teljesíti az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 15. melléklet tartalmazza.
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1–4. melléklet az 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–4. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_212_54MNB_1_4_melleklet.pdf fájlnév alatt található. 
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9717/1–9717/620. oldalait képezik.

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 55/2021. (XI. 23.) MNB rendelete
a pénz- és hitelpiaci szervezetek által a jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti 
Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  E rendelet hatálya
a) a hitelintézetre, a hitelintézettel egyenértékű prudenciális szabályozásnak megfelelő pénzügyi vállalkozásra 

(a továbbiakban együtt: hitelintézet),
b) a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény (a továbbiakban: Hpt.)  

9. § (1) bekezdés a) pontja szerinti pénzügyi vállalkozásra (a továbbiakban: pénzügyi vállalkozás),
c) a Hpt. szerinti többes kiemelt közvetítőre, a kizárólag magánszemélyek részére a mindennapi élet felszerelési 

tárgyainak, tartós fogyasztási cikkeinek – ide nem értve a gépjárművet – megvásárlásához nyújtott hitel- és 
pénzkölcsönt közvetítő többes ügynök kivételével a többes ügynökre és az alkuszra (a továbbiakban együtt: 
független közvetítő),

d) az elektronikuspénz-kibocsátó intézményre,
e) a pénzforgalmi intézményre,
f ) a Posta Elszámoló Központot működtető intézményre (a továbbiakban: PEKMI),
g) az  Európai Unió másik tagállamában vagy az  Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban részes 

más államban (a továbbiakban: EGT-állam) székhellyel rendelkező hitelintézet, pénzügyi vállalkozás, 
elektronikuspénz-kibocsátó intézmény, pénzforgalmi intézmény magyarországi fióktelepére (a továbbiakban: 
EGT-fióktelep)

(a továbbiakban együtt: adatszolgáltató) terjed ki.

2. § (1) Az adatszolgáltató az e rendeletben foglaltak szerint rendszeres, eseti és a Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) 
kijelölésén alapuló adatszolgáltatást (a továbbiakban: felügyeleti jelentés) teljesít az MNB részére.

 (2) A  felügyeleti jelentés elkészítésének alapját az  adatszolgáltató által alkalmazott számviteli szabályozás szerint 
készített főkönyvi és analitikus nyilvántartások képezik.

 (3) A  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló dokumentumokat, a  számviteli, nyilvántartási, informatikai rendszerekben 
tárolt információkat a  felügyeleti jelentés esedékessége naptári évének utolsó napjától számított öt évig  
kell megőrizni.

3. § (1) Az  adatszolgáltató e  rendelet szerinti felügyeleti jelentés teljesítésére vonatkozó kötelezettsége  
– a (2)–(5) bekezdésben foglalt kivétellel – az MNB által kiadott tevékenységi engedélyről szóló határozat véglegessé 
válása napjától a tevékenységi engedély visszavonásáról szóló határozat véglegessé válása napjáig áll fenn.

 (2) A PEKMI az e rendelet szerinti felügyeleti jelentést e rendelet hatálybalépésének napjától pénzforgalmi szolgáltató 
jogállásának megszűnéséig teljesíti.

 (3) Az  EGT-fióktelep az  e  rendelet szerinti felügyeleti jelentést a  működése megkezdésének napjától a  tevékenysége 
befejezésének napjáig teljesíti.

 (4) A pénzügyi vállalkozás az e rendelet szerinti felügyeleti jelentést első alkalommal a cégbírósági bejegyzését követő 
negyedévben teljesíti.
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 (5) A  kizárólag számlainformációs szolgáltatást nyújtó pénzforgalmi intézmény az  e  rendelet szerinti felügyeleti 
jelentést a számlainformációs szolgáltatás végzésére vonatkozó bejelentése nyilvántartásba vétele tárgyában hozott 
MNB határozat véglegessé válása napjától a tevékenység megszűnéséről történő bejelentése nyilvántartásba vétele 
tárgyában hozott MNB határozat véglegessé válása napjáig teljesíti.

4. § (1) A  hitelintézet és a  hitelintézeti típusú EGT-fióktelep – a  (2)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  2.  mellékletben 
foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít az  MNB 
részére.

 (2) A  nem EGT-államban székhellyel rendelkező hitelintézet magyarországi fióktelepeként működő hitelintézet  
(a továbbiakban: harmadik országbeli hitelintézet fióktelepe) az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet 
13.  cikk (2)  bekezdésében, valamint VI. és VII.  mellékletében foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
felügyeleti jelentést teljesít az  ingatlanfedezetű hitelekből származó veszteségekre vonatkozó adatokról  
az  MNB részére. A  vonatkozási időpontra az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet 2.  cikk (1)  bekezdés 
d)  pontja, a  teljesítési határidőre az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet 3.  cikk (1)  bekezdés d)  pontja, 
valamint (2), (4) és (5) bekezdése az irányadó.

 (3) Az  (1)  bekezdés szerinti felügyeleti jelentés kitöltésére vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, 
az  (1)  bekezdés szerinti felügyeleti jelentés kitöltésére vonatkozó részletes előírásokat a  3.  melléklet tartalmazza. 
A kitöltést segítő technikai segédletet az MNB e rendelet hatálybalépésével egyidejűleg a honlapján teszi közzé.

5. § (1) A  pénzügyi vállalkozás és az  ezen típusú EGT-fióktelep a  4.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, 
formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

6. § (1) Az  elektronikuspénz-kibocsátó intézmény, a  pénzforgalmi intézmény, az  ezen típusú EGT-fióktelepek, valamint 
a  PEKMI a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti 
jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 7. melléklet 
tartalmazza.

7. § (1) A független közvetítő a 8. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre 
felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 9. melléklet 
tartalmazza.

8. § (1) A  hitelintézet, a  pénzügyi vállalkozás, valamint az  ezen típusú EGT-fióktelepek az  általuk forgalmazott  
hitel- és pénzügyi lízing-, betéti és megtakarítási, valamint számlatermékekre vonatkozó felügyeleti jelentést 
a  10.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre teljesítik  
az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 11. melléklet tartalmazza.

9. § (1) A hitelintézet a tárgyévi javadalmazási adatokra vonatkozó éves felügyeleti jelentést a 12. mellékletben foglaltaknak 
megfelelő tartalommal, formában és határidőre teljesíti az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 13. melléklet tartalmazza.

10. § (1) Az  MNB által kijelölt hitelintézet a  finanszírozási terv adatokra vonatkozó éves felügyeleti jelentést 
a 14. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és határidőre teljesíti az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
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11. § (1) A  szakosított hitelintézetként működő központi értéktár és a  hitelintézettel egyenértékű prudenciális 
szabályozásnak megfelelő pénzügyi vállalkozás kivételével a  hitelintézet, a  kijelölt, összevont alapú felügyelet 
alá tartozó pénzügyi vállalkozás, valamint az  ezen típusú EGT-fióktelepek az  ingatlantranzakciókra vonatkozó 
negyedéves felügyeleti jelentést (jelentéskód: ING) a  16.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, 
formában, a tárgyidőszakot követő hónap 20. munkanapjáig teljesítik az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 17. melléklet tartalmazza.

12. § (1) A  pénzforgalmi szolgáltató a  fogyasztók részére vezetett fizetési számlákhoz kapcsolódó díjakról történő 
tájékoztatás egyes kérdéseiről szóló 144/2018. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 144/2018. (VIII. 13.)  
Korm. rendelet] 1.  §-a szerinti fizetési számlához kapcsolódó díjakra és kondíciókra vonatkozó eseti felügyeleti 
jelentést (jelentéskód: PADWEB) a  18.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, a  díjak és kondíciók 
érvényessége kezdőnapját megelőző munkanapig teljesíti az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 19. melléklet tartalmazza.

13. § (1) A  hitelintézet az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3.  cikke szerinti éves adatszolgáltatást a  tárgyévi 
mérleg fordulónapját követő 16. héten belül teljesíti az MNB részére.

 (2) A  hitelintézet az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk (1)  bekezdése szerinti felügyelet 
ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést (a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) 
a 20. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18. héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP-üzletág)  bekövetkezett jelentős 

változások esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

14. § (1) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentést, az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet, illetve  
az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti adatszolgáltatásokat, valamint a PEPP szöveges jelentést 
az  MNB által meghatározott elektronikus formában, fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással 
ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: 
ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos 
bejelentését elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (3) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatás 
bejelentésére vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank 
alapvető feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.)  
MNB rendelet (a továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2. melléklet I.B.1. pontja, 
az  ERA rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási 
MNBr. 3. melléklet 3. pontja szerinti, az MNB honlapján közzétett technikai segédletek tartalmazzák.

15. § (1) Ha az MNB megállapítja, hogy a felügyeleti jelentés javítást igényel, az adatszolgáltató a javított felügyeleti jelentést 
az MNB javításra vonatkozó felszólítása kézhezvételétől számított 2 munkanapon belül küldi meg az MNB részére.

 (2) Ha az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítését követően olyan, az  adatszolgáltató által – számviteli 
politikájában vagy egyéb módon – meghatározott jelentős mértékű eltérést tár fel, amely a  2.  § (2)  bekezdése 
szerinti, a  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló nyilvántartások javítását teszi szükségessé, akkor a  felügyeleti 
jelentést visszamenőleg is, az  eltéréssel érintett teljes időszakra vonatkozóan módosítja. A  jelen bekezdés 
szerint módosított felügyeleti jelentést – a  (3)  bekezdésben foglalt kivétellel – az  eltérés feltárásától számított  
15 munkanapon belül küldi meg az adatszolgáltató az MNB részére.

 (3) A  10. és 18.  melléklet szerinti felügyeleti jelentésre vonatkozó javított adatot – a  javítás pontos okának 
megjelölésével együtt – az  eltérés feltárásától számított 2 munkanapon belül küldi meg az  adatszolgáltató  
az MNB részére.
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11. § (1) A  szakosított hitelintézetként működő központi értéktár és a  hitelintézettel egyenértékű prudenciális 
szabályozásnak megfelelő pénzügyi vállalkozás kivételével a  hitelintézet, a  kijelölt, összevont alapú felügyelet 
alá tartozó pénzügyi vállalkozás, valamint az  ezen típusú EGT-fióktelepek az  ingatlantranzakciókra vonatkozó 
negyedéves felügyeleti jelentést (jelentéskód: ING) a  16.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, 
formában, a tárgyidőszakot követő hónap 20. munkanapjáig teljesítik az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 17. melléklet tartalmazza.

12. § (1) A  pénzforgalmi szolgáltató a  fogyasztók részére vezetett fizetési számlákhoz kapcsolódó díjakról történő 
tájékoztatás egyes kérdéseiről szóló 144/2018. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 144/2018. (VIII. 13.)  
Korm. rendelet] 1.  §-a szerinti fizetési számlához kapcsolódó díjakra és kondíciókra vonatkozó eseti felügyeleti 
jelentést (jelentéskód: PADWEB) a  18.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, a  díjak és kondíciók 
érvényessége kezdőnapját megelőző munkanapig teljesíti az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 19. melléklet tartalmazza.

13. § (1) A  hitelintézet az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3.  cikke szerinti éves adatszolgáltatást a  tárgyévi 
mérleg fordulónapját követő 16. héten belül teljesíti az MNB részére.

 (2) A  hitelintézet az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk (1)  bekezdése szerinti felügyelet 
ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést (a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) 
a 20. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18. héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP-üzletág)  bekövetkezett jelentős 

változások esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

14. § (1) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentést, az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet, illetve  
az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti adatszolgáltatásokat, valamint a PEPP szöveges jelentést 
az  MNB által meghatározott elektronikus formában, fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással 
ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: 
ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos 
bejelentését elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (3) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatás 
bejelentésére vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank 
alapvető feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.)  
MNB rendelet (a továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2. melléklet I.B.1. pontja, 
az  ERA rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási 
MNBr. 3. melléklet 3. pontja szerinti, az MNB honlapján közzétett technikai segédletek tartalmazzák.

15. § (1) Ha az MNB megállapítja, hogy a felügyeleti jelentés javítást igényel, az adatszolgáltató a javított felügyeleti jelentést 
az MNB javításra vonatkozó felszólítása kézhezvételétől számított 2 munkanapon belül küldi meg az MNB részére.

 (2) Ha az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítését követően olyan, az  adatszolgáltató által – számviteli 
politikájában vagy egyéb módon – meghatározott jelentős mértékű eltérést tár fel, amely a  2.  § (2)  bekezdése 
szerinti, a  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló nyilvántartások javítását teszi szükségessé, akkor a  felügyeleti 
jelentést visszamenőleg is, az  eltéréssel érintett teljes időszakra vonatkozóan módosítja. A  jelen bekezdés 
szerint módosított felügyeleti jelentést – a  (3)  bekezdésben foglalt kivétellel – az  eltérés feltárásától számított  
15 munkanapon belül küldi meg az adatszolgáltató az MNB részére.

 (3) A  10. és 18.  melléklet szerinti felügyeleti jelentésre vonatkozó javított adatot – a  javítás pontos okának 
megjelölésével együtt – az  eltérés feltárásától számított 2 munkanapon belül küldi meg az  adatszolgáltató  
az MNB részére.

9720	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	212.	szám	

16. § (1) Ez a rendelet – a (2) és (3) bekezdésben foglaltak kivételével – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 7–13. §, az 1–3. melléklet, a 4. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 1–7. és 12–38. sora, az ott 

meghatározott felügyeleti jelentések táblái, az 5. melléklet II–III.4.4., IV.1–V. pontja, a 6. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ 
TÁBLA” megnevezésű táblázat 1–9. és 14–29. sora, az ott meghatározott felügyeleti jelentések táblái, a 7. melléklet 
II–III.2.3. és IV. pontja, valamint a 8–20. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.

 (3) A 19. §, valamint a 21. és 22. melléklet 2022. július 8-án lép hatályba.

17. § (1) Az adatszolgáltató
a) a pénz- és hitelpiaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti 

Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló  
42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet [a továbbiakban: 42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet] szerinti, 2022. január 1-jét 
megelőző tárgyidőszakra vonatkozó felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás,

b) a  42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet 10.  melléklet I.  pontjában foglalt „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű 
táblázat
ba) 7., 17., 20–25. sora szerinti, 2022. január 1. – 2022. május 31. közötti időszakra vonatkozó felügyeleti 

jelentés,
bb) 26., 27. és 30. sora szerinti, 2022. január 1. – 2022. január 31. közötti időszakra vonatkozó felügyeleti 

jelentés
teljesítése során a 42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet szabályait alkalmazza.

 (2) Az adatszolgáltató a 10. melléklet I. pontjában foglalt „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat
a) 7., 17., 20–23. sora szerinti felügyeleti jelentést első alkalommal 2022. július 1-jei állapotra vonatkozóan,  

2022. június 30-ig,
b) 24. sora szerinti felügyeleti jelentést

ba) forgalmazott termékek esetén 2022. március 1-jei állapotra vonatkozóan, 2022. február 1. és  
2022. február 28. között,

bb) nem forgalmazott termékek esetén 2022. április 1-jei állapotra vonatkozóan, 2022. március 31-ig
teljesíti.

 (3) Az  adatszolgáltató a  PEPP szöveges jelentést első alkalommal a  PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.

18. § (1) E  rendelet 3.  melléklet II. 56. és 58.  pontja a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények 
közfelügyeletéről, továbbá a  2009/65/EK és a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i  
(EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi irányelv 21. cikkének való megfelelést szolgálja.

 (2) E rendelet
1.  13.  § (1)  bekezdésében az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes 

hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és 
az  Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási 
rendelet 3. cikke,

2.  13.  § (2)  bekezdésében, valamint 20.  mellékletében a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló,  
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40. cikk (2) bekezdés a) pontja,

3.  14.  §-ában, valamint 1.  melléklet 4.12.  pontjában a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, 
az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  intézmények felügyeleti adatszolgáltatása 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó végrehajtás-technikai standardok megállapításáról és 
a  680/2014/EU végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. december 17-i (EU) 2021/451 
bizottsági végrehajtási rendelet 21.  cikk (1)  bekezdése, valamint az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint 
az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott 
együttműködés és információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó 2021. március 4-i  
(EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.
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11. § (1) A  szakosított hitelintézetként működő központi értéktár és a  hitelintézettel egyenértékű prudenciális 
szabályozásnak megfelelő pénzügyi vállalkozás kivételével a  hitelintézet, a  kijelölt, összevont alapú felügyelet 
alá tartozó pénzügyi vállalkozás, valamint az  ezen típusú EGT-fióktelepek az  ingatlantranzakciókra vonatkozó 
negyedéves felügyeleti jelentést (jelentéskód: ING) a  16.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, 
formában, a tárgyidőszakot követő hónap 20. munkanapjáig teljesítik az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 17. melléklet tartalmazza.

12. § (1) A  pénzforgalmi szolgáltató a  fogyasztók részére vezetett fizetési számlákhoz kapcsolódó díjakról történő 
tájékoztatás egyes kérdéseiről szóló 144/2018. (VIII. 13.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 144/2018. (VIII. 13.)  
Korm. rendelet] 1.  §-a szerinti fizetési számlához kapcsolódó díjakra és kondíciókra vonatkozó eseti felügyeleti 
jelentést (jelentéskód: PADWEB) a  18.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, a  díjak és kondíciók 
érvényessége kezdőnapját megelőző munkanapig teljesíti az MNB részére.

 (2) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
a 19. melléklet tartalmazza.

13. § (1) A  hitelintézet az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3.  cikke szerinti éves adatszolgáltatást a  tárgyévi 
mérleg fordulónapját követő 16. héten belül teljesíti az MNB részére.

 (2) A  hitelintézet az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk (1)  bekezdése szerinti felügyelet 
ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést (a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) 
a 20. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18. héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP-üzletág)  bekövetkezett jelentős 

változások esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

14. § (1) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentést, az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet, illetve  
az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti adatszolgáltatásokat, valamint a PEPP szöveges jelentést 
az  MNB által meghatározott elektronikus formában, fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással 
ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: 
ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos 
bejelentését elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (3) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatás 
bejelentésére vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank 
alapvető feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.)  
MNB rendelet (a továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2. melléklet I.B.1. pontja, 
az  ERA rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási 
MNBr. 3. melléklet 3. pontja szerinti, az MNB honlapján közzétett technikai segédletek tartalmazzák.

15. § (1) Ha az MNB megállapítja, hogy a felügyeleti jelentés javítást igényel, az adatszolgáltató a javított felügyeleti jelentést 
az MNB javításra vonatkozó felszólítása kézhezvételétől számított 2 munkanapon belül küldi meg az MNB részére.

 (2) Ha az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítését követően olyan, az  adatszolgáltató által – számviteli 
politikájában vagy egyéb módon – meghatározott jelentős mértékű eltérést tár fel, amely a  2.  § (2)  bekezdése 
szerinti, a  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló nyilvántartások javítását teszi szükségessé, akkor a  felügyeleti 
jelentést visszamenőleg is, az  eltéréssel érintett teljes időszakra vonatkozóan módosítja. A  jelen bekezdés 
szerint módosított felügyeleti jelentést – a  (3)  bekezdésben foglalt kivétellel – az  eltérés feltárásától számított  
15 munkanapon belül küldi meg az adatszolgáltató az MNB részére.

 (3) A  10. és 18.  melléklet szerinti felügyeleti jelentésre vonatkozó javított adatot – a  javítás pontos okának 
megjelölésével együtt – az  eltérés feltárásától számított 2 munkanapon belül küldi meg az  adatszolgáltató  
az MNB részére.
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16. § (1) Ez a rendelet – a (2) és (3) bekezdésben foglaltak kivételével – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 7–13. §, az 1–3. melléklet, a 4. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 1–7. és 12–38. sora, az ott 

meghatározott felügyeleti jelentések táblái, az 5. melléklet II–III.4.4., IV.1–V. pontja, a 6. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ 
TÁBLA” megnevezésű táblázat 1–9. és 14–29. sora, az ott meghatározott felügyeleti jelentések táblái, a 7. melléklet 
II–III.2.3. és IV. pontja, valamint a 8–20. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.

 (3) A 19. §, valamint a 21. és 22. melléklet 2022. július 8-án lép hatályba.

17. § (1) Az adatszolgáltató
a) a pénz- és hitelpiaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti 

Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló  
42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet [a továbbiakban: 42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet] szerinti, 2022. január 1-jét 
megelőző tárgyidőszakra vonatkozó felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás,

b) a  42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet 10.  melléklet I.  pontjában foglalt „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű 
táblázat
ba) 7., 17., 20–25. sora szerinti, 2022. január 1. – 2022. május 31. közötti időszakra vonatkozó felügyeleti 

jelentés,
bb) 26., 27. és 30. sora szerinti, 2022. január 1. – 2022. január 31. közötti időszakra vonatkozó felügyeleti 

jelentés
teljesítése során a 42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet szabályait alkalmazza.

 (2) Az adatszolgáltató a 10. melléklet I. pontjában foglalt „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat
a) 7., 17., 20–23. sora szerinti felügyeleti jelentést első alkalommal 2022. július 1-jei állapotra vonatkozóan,  

2022. június 30-ig,
b) 24. sora szerinti felügyeleti jelentést

ba) forgalmazott termékek esetén 2022. március 1-jei állapotra vonatkozóan, 2022. február 1. és  
2022. február 28. között,

bb) nem forgalmazott termékek esetén 2022. április 1-jei állapotra vonatkozóan, 2022. március 31-ig
teljesíti.

 (3) Az  adatszolgáltató a  PEPP szöveges jelentést első alkalommal a  PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.

18. § (1) E  rendelet 3.  melléklet II. 56. és 58.  pontja a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények 
közfelügyeletéről, továbbá a  2009/65/EK és a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i  
(EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi irányelv 21. cikkének való megfelelést szolgálja.

 (2) E rendelet
1.  13.  § (1)  bekezdésében az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes 

hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és 
az  Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási 
rendelet 3. cikke,

2.  13.  § (2)  bekezdésében, valamint 20.  mellékletében a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló,  
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40. cikk (2) bekezdés a) pontja,

3.  14.  §-ában, valamint 1.  melléklet 4.12.  pontjában a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, 
az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  intézmények felügyeleti adatszolgáltatása 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó végrehajtás-technikai standardok megállapításáról és 
a  680/2014/EU végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. december 17-i (EU) 2021/451 
bizottsági végrehajtási rendelet 21.  cikk (1)  bekezdése, valamint az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint 
az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott 
együttműködés és információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó 2021. március 4-i  
(EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.
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19. §  A 2. és a 3. melléklet a 21. és a 22. melléklet szerint módosul.

20. §  Hatályát veszti a 42/2020. (XI. 19.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–22. melléklet az 55/2021. (XI. 23.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–22. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_212_55MNB_1_22_melleklet.pdf fájlnév alatt található. 
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9721/1–9721/596. oldalait képezik.
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19. §  A 2. és a 3. melléklet a 21. és a 22. melléklet szerint módosul.
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Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9721/1–9721/596. oldalait képezik.
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, 
 valamint az önálló szabályozó szerv vezetőjének 
 rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 56/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a tőkepiaci szervezetek által a jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti Bank 
felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  E  rendelet hatálya a  befektetési vállalkozásokról és az  árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az  általuk végezhető 
tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Bszt.) hatálya alá tartozó szervezetre, 
a  befektetési alapra és befektetési alapkezelőre, valamint a  központi értéktári, központi szerződő fél és tőzsdei 
tevékenységet végző szervezetre (a továbbiakban együtt: adatszolgáltató) terjed ki.

2. § (1) Az  adatszolgáltató az  e  rendeletben foglaltak szerint rendszeres és eseti adatszolgáltatást (a  továbbiakban: 
felügyeleti jelentés) teljesít a Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) részére.

 (2) A  felügyeleti jelentés elkészítésének alapját az  adatszolgáltató által alkalmazott számviteli szabályozás szerint 
készített főkönyvi, analitikus és egyéb nyilvántartások képezik.

 (3) A  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló dokumentumokat, a  számviteli, nyilvántartási, informatikai rendszerekben 
tárolt információkat a  felügyeleti jelentés esedékessége naptári évének utolsó napjától számított öt évig kell 
megőrizni.

3. § (1) Az adatszolgáltató e rendelet szerinti felügyeleti jelentés teljesítésére vonatkozó kötelezettsége – a (2) bekezdésben 
foglalt kivétellel – az  MNB által kiadott tevékenységi engedélyről szóló határozat véglegessé válása napjától 
a tevékenységi engedély visszavonásáról szóló határozat véglegessé válása napjáig áll fenn.

 (2) A  fióktelep az  e  rendelet szerinti felügyeleti jelentést a  működése megkezdésének napjától a  tevékenysége 
befejezésének napjáig teljesíti.

4. § (1) A  Bszt. hatálya alá tartozó szervezet, valamint a  központi értéktári tevékenységet végző szervezet – a  (2) és 
(3) bekezdésben foglalt kivétellel – a 2. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal 
és határidőre felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A  Bszt. 5.  § (2)  bekezdés a) és b)  pontjában meghatározott befektetési szolgáltatási tevékenységet kiegészítő 
szolgáltatás végzésére nem jogosult adatszolgáltató adatszolgáltatási kötelezettsége a 2. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ 
TÁBLA” megnevezésű táblázat 2–9., 14., 22., 23. és 31. sorában meghatározott felügyeleti jelentésre nem terjed ki.

 (3) A  központi értéktári tevékenységet végző szervezet a  központi értékpapír-nyilvántartás adatait – az  értékpapír 
ISIN azonosítójának, fajtájának, egyéb jellemzőinek, valamint a kibocsátó adatainak megnevezésével – elektronikus 
formában, a tárgyidőszakot követő munkanap 10.00 óráig küldi meg az MNB részére.

 (4) Az  (1) bekezdés szerinti felügyeleti jelentés kitöltésére vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre 
vonatkozó részletes előírásokat a 3. melléklet tartalmazza.

5. § (1) A  befektetési alap és a  befektetési alapkezelő – a  (2) és (3)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  4.  mellékletben 
foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít 
az MNB részére.
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 (2) A  Bszt. 5.  § (2)  bekezdés a) és b)  pontjában meghatározott befektetési szolgáltatási tevékenységet kiegészítő 
szolgáltatás végzésére nem jogosult adatszolgáltató adatszolgáltatási kötelezettsége a 4. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ 
TÁBLA” megnevezésű táblázat 1. és 2. sorában meghatározott felügyeleti jelentésre nem terjed ki.

 (3) A  kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról szóló 
2014. évi XVI. törvény (a  továbbiakban: Kbftv.) 1.  § a)  pontjában meghatározott kockázati tőkealap-kezelő és 
ABAK adatszolgáltatási kötelezettsége a  4.  melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 21. sorában 
meghatározott felügyeleti jelentésre terjed ki.

 (4) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

6. § (1) A Bszt. hatálya alá tartozó, magyarországi székhelyű befektetési vállalkozás a 6. mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít a tárgyévi javadalmazási adatokról 
az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 7. melléklet tartalmazza.

7. § (1) A Bszt. hatálya alá tartozó, értékpapírszámla vezetésére engedéllyel rendelkező szervezet, valamint a Kbftv. hatálya 
alá tartozó, értékpapírszámla vezetésére engedéllyel rendelkező befektetési alapkezelő a  8.  mellékletben 
foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít 
az értékpapírszámla-jóváírások, értékpapírszámla-terhelések adatairól az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 9. melléklet tartalmazza.

8. § (1) A  tőzsdei tevékenységet végző szervezet a  10.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, 
gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 11. melléklet tartalmazza.

9. § (1) Az ÁÉKBV-alapkezelő, az ABAK és a befektetési vállalkozás az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke 
szerinti éves adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16. héten belül teljesíti az MNB részére.

 (2) Az ÁÉKBV-alapkezelő, az ABAK és a befektetési vállalkozás az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40.  cikk (1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 12. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18. héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a  továbbiakban: PEPP üzletág)  bekövetkezett jelentős 

változás esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

10. § (1) Az adatszolgáltató – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a felügyeleti jelentést, a 231/2013/EU felhatalmazáson 
alapuló bizottsági rendelet 110.  cikke, az  (EU) 2017/393 bizottsági végrehajtási rendelet, az  (EU) 2018/708 
bizottsági végrehajtási rendelet, az  (EU) 2018/1229 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 14.  cikke, 
az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet, illetve az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti 
adatszolgáltatásokat, valamint a  PEPP szöveges jelentést az  MNB által meghatározott elektronikus formában, 
fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok 
Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az adatszolgáltató a 8. § (1) bekezdése szerinti felügyeleti jelentést, valamint a 600/2014/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 26. cikke alapján fennálló adatszolgáltatási kötelezettségét az ERA rendszerben az MNB által erre 
a célra kiépített elektronikus csatornán (a továbbiakban: webes szolgáltatás) keresztül, az adatszolgáltatást fokozott 
biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva teljesíti.

 (3) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos 
bejelentését elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (4) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatás 
bejelentésére vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti 
Bank alapvető feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021.   
(XI. 23.) MNB  rendelet (a  továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2.  melléklet 
I.  B.  1.  pontja, az  ERA rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó 
adatszolgáltatási MNBr. 3.  melléklet 3.  pontja szerinti, az  MNB honlapján közzétett technikai segédletek 
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 (2) A  Bszt. 5.  § (2)  bekezdés a) és b)  pontjában meghatározott befektetési szolgáltatási tevékenységet kiegészítő 
szolgáltatás végzésére nem jogosult adatszolgáltató adatszolgáltatási kötelezettsége a 4. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ 
TÁBLA” megnevezésű táblázat 1. és 2. sorában meghatározott felügyeleti jelentésre nem terjed ki.

 (3) A  kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról szóló 
2014. évi XVI. törvény (a  továbbiakban: Kbftv.) 1.  § a)  pontjában meghatározott kockázati tőkealap-kezelő és 
ABAK adatszolgáltatási kötelezettsége a  4.  melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 21. sorában 
meghatározott felügyeleti jelentésre terjed ki.

 (4) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

6. § (1) A Bszt. hatálya alá tartozó, magyarországi székhelyű befektetési vállalkozás a 6. mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít a tárgyévi javadalmazási adatokról 
az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 7. melléklet tartalmazza.

7. § (1) A Bszt. hatálya alá tartozó, értékpapírszámla vezetésére engedéllyel rendelkező szervezet, valamint a Kbftv. hatálya 
alá tartozó, értékpapírszámla vezetésére engedéllyel rendelkező befektetési alapkezelő a  8.  mellékletben 
foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít 
az értékpapírszámla-jóváírások, értékpapírszámla-terhelések adatairól az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 9. melléklet tartalmazza.

8. § (1) A  tőzsdei tevékenységet végző szervezet a  10.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, 
gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 11. melléklet tartalmazza.

9. § (1) Az ÁÉKBV-alapkezelő, az ABAK és a befektetési vállalkozás az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke 
szerinti éves adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16. héten belül teljesíti az MNB részére.

 (2) Az ÁÉKBV-alapkezelő, az ABAK és a befektetési vállalkozás az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40.  cikk (1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 12. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18. héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a  továbbiakban: PEPP üzletág)  bekövetkezett jelentős 

változás esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

10. § (1) Az adatszolgáltató – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a felügyeleti jelentést, a 231/2013/EU felhatalmazáson 
alapuló bizottsági rendelet 110.  cikke, az  (EU) 2017/393 bizottsági végrehajtási rendelet, az  (EU) 2018/708 
bizottsági végrehajtási rendelet, az  (EU) 2018/1229 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 14.  cikke, 
az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet, illetve az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti 
adatszolgáltatásokat, valamint a  PEPP szöveges jelentést az  MNB által meghatározott elektronikus formában, 
fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok 
Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az adatszolgáltató a 8. § (1) bekezdése szerinti felügyeleti jelentést, valamint a 600/2014/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 26. cikke alapján fennálló adatszolgáltatási kötelezettségét az ERA rendszerben az MNB által erre 
a célra kiépített elektronikus csatornán (a továbbiakban: webes szolgáltatás) keresztül, az adatszolgáltatást fokozott 
biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva teljesíti.

 (3) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos 
bejelentését elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (4) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatás 
bejelentésére vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti 
Bank alapvető feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021.   
(XI. 23.) MNB  rendelet (a  továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2.  melléklet 
I.  B.  1.  pontja, az  ERA rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó 
adatszolgáltatási MNBr. 3.  melléklet 3.  pontja szerinti, az  MNB honlapján közzétett technikai segédletek 
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tartalmazzák. A  webes szolgáltatás használatát segítő útmutatást a  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 26. cikke alapján fennálló adatszolgáltatási kötelezettség webes szolgáltatás útján való teljesítéséről szóló, 
az MNB honlapján közzétett tájékoztató tartalmazza.

11. § (1) Ha az MNB megállapítja, hogy a felügyeleti jelentés javítást igényel, az adatszolgáltató a javított felügyeleti jelentést 
az MNB javításra vonatkozó felszólítása kézhezvételétől számított 2 munkanapon belül küldi meg az MNB részére.

 (2) Ha az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítését követően olyan, az  adatszolgáltató által – számviteli 
politikájában vagy egyéb módon – meghatározott jelentős mértékű eltérést tár fel, amely a  2.  § (2)  bekezdése 
szerinti, a  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló nyilvántartások javítását teszi szükségessé, akkor a  felügyeleti 
jelentést visszamenőleg is, az  eltéréssel érintett teljes időszakra vonatkozóan módosítja. A  jelen bekezdés szerint 
módosított felügyeleti jelentést az eltérés feltárásától számított 15 munkanapon belül küldi meg az adatszolgáltató 
az MNB részére.

12. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A  4.  §, a  6–9.  §, a  2. és 3.  melléklet, a  4.  melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 1–11. és 

16–40.  sora, az  ott meghatározott felügyeleti jelentések táblái, az  5.  melléklet II.1–9., II.14–27. pontja, valamint 
a 6–12. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.

13. § (1) Az  adatszolgáltató a  tőkepiaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar 
Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 
43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet [a továbbiakban: 43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet] szerinti, 2022. január 1-jét 
megelőző tárgyidőszakra vonatkozó felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás – a  43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet 
4.  melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 12–15. sorában meghatározott felügyeleti jelentések 
kivételével – teljesítése során a 43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet szabályait alkalmazza.

 (2) Az  adatszolgáltató a  PEPP szöveges jelentést első alkalommal a  PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.

14. §  Ez a rendelet
1. 9. § (1) bekezdésében az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az illetékes hatóságoknak 

történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai 
Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében 
történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

2. 9.  § (2)  bekezdésében, valamint 12.  mellékletében a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40. cikk (2) bekezdés a) pontja,

3. 10.  § (1), (3) és (4)  bekezdésében, valamint 1.  melléklet 4.7.  pontjában a  2011/61/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelvnek a mentességek, az általános működési feltételek, a letétkezelők, a tőkeáttétel, az átláthatóság 
és a  felügyelet tekintetében történő kiegészítéséről szóló, 2012. december 19-i 231/2013/EU felhatalmazáson 
alapuló bizottsági rendelet 110.  cikke, az  internalizált kiegyenlítésről szóló információk bejelentéséhez 
és továbbításához alkalmazandó táblákra és eljárásokra vonatkozó végrehajtás-technikai standardoknak 
a  909/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban történő megállapításáról szóló, 
2016.  november 11-i (EU) 2017/393 bizottsági végrehajtási rendelet, az  (EU) 2017/1131 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 37.  cikkében előírt, illetékes hatóságoknak történő jelentéstételkor a  pénzpiaci alapok kezelői 
által használandó űrlapra vonatkozó végrehajtás-technikai standardok megállapításáról szóló, 2018. április  17-i 
(EU) 2018/708 bizottsági végrehajtási rendelet, a  909/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek 
a  kiegyenlítési fegyelemre vonatkozó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről 
szóló, 2018. május 25-i (EU) 2018/1229 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 14.  cikke, a  páneurópai 
egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  intézmények 
felügyeleti adatszolgáltatása tekintetében történő alkalmazására vonatkozó végrehajtás-technikai standardok 
megállapításáról és a 680/2014/EU végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. december 17-i 
(EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet 21.  cikk (1)  bekezdése, valamint az  (EU) 2019/1238 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, 
valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott 
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 (2) A  Bszt. 5.  § (2)  bekezdés a) és b)  pontjában meghatározott befektetési szolgáltatási tevékenységet kiegészítő 
szolgáltatás végzésére nem jogosult adatszolgáltató adatszolgáltatási kötelezettsége a 4. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ 
TÁBLA” megnevezésű táblázat 1. és 2. sorában meghatározott felügyeleti jelentésre nem terjed ki.

 (3) A  kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról szóló 
2014. évi XVI. törvény (a  továbbiakban: Kbftv.) 1.  § a)  pontjában meghatározott kockázati tőkealap-kezelő és 
ABAK adatszolgáltatási kötelezettsége a  4.  melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 21. sorában 
meghatározott felügyeleti jelentésre terjed ki.

 (4) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

6. § (1) A Bszt. hatálya alá tartozó, magyarországi székhelyű befektetési vállalkozás a 6. mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít a tárgyévi javadalmazási adatokról 
az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 7. melléklet tartalmazza.

7. § (1) A Bszt. hatálya alá tartozó, értékpapírszámla vezetésére engedéllyel rendelkező szervezet, valamint a Kbftv. hatálya 
alá tartozó, értékpapírszámla vezetésére engedéllyel rendelkező befektetési alapkezelő a  8.  mellékletben 
foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít 
az értékpapírszámla-jóváírások, értékpapírszámla-terhelések adatairól az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 9. melléklet tartalmazza.

8. § (1) A  tőzsdei tevékenységet végző szervezet a  10.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában, 
gyakorisággal és határidőre felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó előírásokat a 11. melléklet tartalmazza.

9. § (1) Az ÁÉKBV-alapkezelő, az ABAK és a befektetési vállalkozás az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke 
szerinti éves adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16. héten belül teljesíti az MNB részére.

 (2) Az ÁÉKBV-alapkezelő, az ABAK és a befektetési vállalkozás az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40.  cikk (1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 12. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18. héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a  továbbiakban: PEPP üzletág)  bekövetkezett jelentős 

változás esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

10. § (1) Az adatszolgáltató – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a felügyeleti jelentést, a 231/2013/EU felhatalmazáson 
alapuló bizottsági rendelet 110.  cikke, az  (EU) 2017/393 bizottsági végrehajtási rendelet, az  (EU) 2018/708 
bizottsági végrehajtási rendelet, az  (EU) 2018/1229 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 14.  cikke, 
az  (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet, illetve az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti 
adatszolgáltatásokat, valamint a  PEPP szöveges jelentést az  MNB által meghatározott elektronikus formában, 
fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok 
Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az adatszolgáltató a 8. § (1) bekezdése szerinti felügyeleti jelentést, valamint a 600/2014/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 26. cikke alapján fennálló adatszolgáltatási kötelezettségét az ERA rendszerben az MNB által erre 
a célra kiépített elektronikus csatornán (a továbbiakban: webes szolgáltatás) keresztül, az adatszolgáltatást fokozott 
biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva teljesíti.

 (3) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos 
bejelentését elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (4) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás teljesítésében való akadályoztatás 
bejelentésére vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti 
Bank alapvető feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021.   
(XI. 23.) MNB  rendelet (a  továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2.  melléklet 
I.  B.  1.  pontja, az  ERA rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó 
adatszolgáltatási MNBr. 3.  melléklet 3.  pontja szerinti, az  MNB honlapján közzétett technikai segédletek 
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tartalmazzák. A  webes szolgáltatás használatát segítő útmutatást a  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 26. cikke alapján fennálló adatszolgáltatási kötelezettség webes szolgáltatás útján való teljesítéséről szóló, 
az MNB honlapján közzétett tájékoztató tartalmazza.

11. § (1) Ha az MNB megállapítja, hogy a felügyeleti jelentés javítást igényel, az adatszolgáltató a javított felügyeleti jelentést 
az MNB javításra vonatkozó felszólítása kézhezvételétől számított 2 munkanapon belül küldi meg az MNB részére.

 (2) Ha az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítését követően olyan, az  adatszolgáltató által – számviteli 
politikájában vagy egyéb módon – meghatározott jelentős mértékű eltérést tár fel, amely a  2.  § (2)  bekezdése 
szerinti, a  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló nyilvántartások javítását teszi szükségessé, akkor a  felügyeleti 
jelentést visszamenőleg is, az  eltéréssel érintett teljes időszakra vonatkozóan módosítja. A  jelen bekezdés szerint 
módosított felügyeleti jelentést az eltérés feltárásától számított 15 munkanapon belül küldi meg az adatszolgáltató 
az MNB részére.

12. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A  4.  §, a  6–9.  §, a  2. és 3.  melléklet, a  4.  melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 1–11. és 

16–40.  sora, az  ott meghatározott felügyeleti jelentések táblái, az  5.  melléklet II.1–9., II.14–27. pontja, valamint 
a 6–12. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.

13. § (1) Az  adatszolgáltató a  tőkepiaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar 
Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 
43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet [a továbbiakban: 43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet] szerinti, 2022. január 1-jét 
megelőző tárgyidőszakra vonatkozó felügyeleti jelentés, adatszolgáltatás – a  43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet 
4.  melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat 12–15. sorában meghatározott felügyeleti jelentések 
kivételével – teljesítése során a 43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet szabályait alkalmazza.

 (2) Az  adatszolgáltató a  PEPP szöveges jelentést első alkalommal a  PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.

14. §  Ez a rendelet
1. 9. § (1) bekezdésében az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az illetékes hatóságoknak 

történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai 
Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében 
történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

2. 9.  § (2)  bekezdésében, valamint 12.  mellékletében a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40. cikk (2) bekezdés a) pontja,

3. 10.  § (1), (3) és (4)  bekezdésében, valamint 1.  melléklet 4.7.  pontjában a  2011/61/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelvnek a mentességek, az általános működési feltételek, a letétkezelők, a tőkeáttétel, az átláthatóság 
és a  felügyelet tekintetében történő kiegészítéséről szóló, 2012. december 19-i 231/2013/EU felhatalmazáson 
alapuló bizottsági rendelet 110.  cikke, az  internalizált kiegyenlítésről szóló információk bejelentéséhez 
és továbbításához alkalmazandó táblákra és eljárásokra vonatkozó végrehajtás-technikai standardoknak 
a  909/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban történő megállapításáról szóló, 
2016.  november 11-i (EU) 2017/393 bizottsági végrehajtási rendelet, az  (EU) 2017/1131 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 37.  cikkében előírt, illetékes hatóságoknak történő jelentéstételkor a  pénzpiaci alapok kezelői 
által használandó űrlapra vonatkozó végrehajtás-technikai standardok megállapításáról szóló, 2018. április  17-i 
(EU) 2018/708 bizottsági végrehajtási rendelet, a  909/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek 
a  kiegyenlítési fegyelemre vonatkozó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről 
szóló, 2018. május 25-i (EU) 2018/1229 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 14.  cikke, a  páneurópai 
egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  intézmények 
felügyeleti adatszolgáltatása tekintetében történő alkalmazására vonatkozó végrehajtás-technikai standardok 
megállapításáról és a 680/2014/EU végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. december 17-i 
(EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet 21.  cikk (1)  bekezdése, valamint az  (EU) 2019/1238 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, 
valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott 
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együttműködés és információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i 
(EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

4. 10.  § (2)–(4)  bekezdésében a  pénzügyi eszközök piacairól és a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 
2014. május 15-i 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 26. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

15. §  Hatályát veszti a 43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–12. melléklet az 56/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–12. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_56MNB_1_12_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9727/1–9727/196. oldalait képezik. 

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 57/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a pénztárak és a foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény által a jegybanki információs rendszerhez 
elsődlegesen a Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási 
kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  E  rendelet hatálya az  önkéntes nyugdíjpénztárra, az  önkéntes kölcsönös egészségpénztárra (a  továbbiakban: 
egészségpénztár), az  önkéntes kölcsönös önsegélyező pénztárra (a  továbbiakban: önsegélyező pénztár), 
az  önkéntes kölcsönös egészség- és önsegélyező pénztárra (a  továbbiakban: egészség- és önsegélyező 
pénztár), a  magánnyugdíjpénztárra és a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézményre (a  továbbiakban együtt: 
adatszolgáltató) terjed ki.

2. § (1) Az  adatszolgáltató az  e  rendeletben foglaltak szerint rendszeres és eseti adatszolgáltatást (a  továbbiakban: 
felügyeleti jelentés) teljesít a Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) részére.

 (2) A felügyeleti jelentés elkészítésének alapját a magyar számviteli jogszabályok szerint készített főkönyvi, analitikus és 
egyéb nyilvántartások képezik.

 (3) A  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló dokumentumokat, a  számviteli, nyilvántartási, informatikai rendszerekben 
tárolt információkat a  felügyeleti jelentés esedékessége naptári évének utolsó napjától számított öt évig kell 
megőrizni.

3. § (1) Az  önkéntes nyugdíjpénztár – a  (2)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  2.  mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában és határidőre napi, negyedéves, éves és eseti felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A felszámolás alatt álló önkéntes nyugdíjpénztár a 2. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
a  felszámolás megkezdését megelőző nappal mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, amelyet 
a fordulónapot követő 30 munkanapon belül küld meg az MNB részére. A felszámolás időtartama alatt az önkéntes 
nyugdíjpénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (3) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 3. melléklet 
tartalmazza.
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együttműködés és információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i 
(EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

4. 10.  § (2)–(4)  bekezdésében a  pénzügyi eszközök piacairól és a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 
2014. május 15-i 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 26. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

15. §  Hatályát veszti a 43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–12. melléklet az 56/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–12. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_56MNB_1_12_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9727/1–9727/196. oldalait képezik. 

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 57/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a pénztárak és a foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény által a jegybanki információs rendszerhez 
elsődlegesen a Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási 
kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  E  rendelet hatálya az  önkéntes nyugdíjpénztárra, az  önkéntes kölcsönös egészségpénztárra (a  továbbiakban: 
egészségpénztár), az  önkéntes kölcsönös önsegélyező pénztárra (a  továbbiakban: önsegélyező pénztár), 
az  önkéntes kölcsönös egészség- és önsegélyező pénztárra (a  továbbiakban: egészség- és önsegélyező 
pénztár), a  magánnyugdíjpénztárra és a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézményre (a  továbbiakban együtt: 
adatszolgáltató) terjed ki.

2. § (1) Az  adatszolgáltató az  e  rendeletben foglaltak szerint rendszeres és eseti adatszolgáltatást (a  továbbiakban: 
felügyeleti jelentés) teljesít a Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) részére.

 (2) A felügyeleti jelentés elkészítésének alapját a magyar számviteli jogszabályok szerint készített főkönyvi, analitikus és 
egyéb nyilvántartások képezik.

 (3) A  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló dokumentumokat, a  számviteli, nyilvántartási, informatikai rendszerekben 
tárolt információkat a  felügyeleti jelentés esedékessége naptári évének utolsó napjától számított öt évig kell 
megőrizni.

3. § (1) Az  önkéntes nyugdíjpénztár – a  (2)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  2.  mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában és határidőre napi, negyedéves, éves és eseti felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A felszámolás alatt álló önkéntes nyugdíjpénztár a 2. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
a  felszámolás megkezdését megelőző nappal mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, amelyet 
a fordulónapot követő 30 munkanapon belül küld meg az MNB részére. A felszámolás időtartama alatt az önkéntes 
nyugdíjpénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (3) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 3. melléklet 
tartalmazza.
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4. § (1) Az  egészségpénztár, az  önsegélyező pénztár, valamint az  egészség- és önsegélyező pénztár – a  (2)  bekezdésben 
foglalt kivétellel – a 4. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és határidőre negyedéves, éves 
és eseti felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A  felszámolás alatt álló egészségpénztár, önsegélyező pénztár, valamint egészség- és önsegélyező pénztár 
a  4.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában a  felszámolás megkezdését megelőző nappal 
mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, amelyet a  fordulónapot követő 30 munkanapon belül 
küld meg az  MNB részére. A  felszámolás időtartama alatt az  egészségpénztár, az  önsegélyező pénztár, valamint 
az egészség- és önsegélyező pénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (3) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

5. § (1) A  magánnyugdíjpénztár – a  (2) és a  (3)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában és határidőre napi, havi, negyedéves, éves és eseti felügyeleti jelentést teljesít az  MNB 
részére.

 (2) A végelszámolás alatt álló magánnyugdíjpénztár a 6. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában 
és határidőre napi és negyedéves felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (3) A  felszámolás alatt álló magánnyugdíjpénztár a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
a  felszámolás megkezdését megelőző nappal mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, 
amelyet a  fordulónapot követő 30 munkanapon belül küld meg az  MNB részére. A  felszámolás időtartama alatt 
a magánnyugdíjpénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (4) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 7. melléklet 
tartalmazza.

6. § (1) A foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény a 8. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és 
határidőre negyedéves és éves felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 9. melléklet 
tartalmazza.

 (3) A foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke szerinti éves 
adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16 héten belül teljesíti az MNB részére.

 (4) A  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk 
(1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 10. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18 héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP üzletág) bekövetkezett jelentős 

változás esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

7. § (1) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentést, az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti 
adatszolgáltatásokat, valamint a  PEPP szöveges jelentést az  MNB által meghatározott elektronikus formában, 
fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok 
Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos bejelentését 
elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (3) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés teljesítésében való akadályoztatás bejelentésére 
vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető 
feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 
(a  továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2.  melléklet I. B. 1.  pontja, az  ERA 
rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr. 
3. melléklet 3. pontja szerinti, az MNB honlapján közzétett technikai segédletek tartalmazzák.
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* Az MNB rendelet 1–12. melléklete a Magyar Közlöny 213. számának mellékleteként, az MK_21_213_56MNB_1_12_melleklet.pdf fájlnév alatt található.
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együttműködés és információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i 
(EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

4. 10.  § (2)–(4)  bekezdésében a  pénzügyi eszközök piacairól és a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 
2014. május 15-i 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 26. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

15. §  Hatályát veszti a 43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–12. melléklet az 56/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–12. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_56MNB_1_12_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9727/1–9727/196. oldalait képezik. 

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 57/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a pénztárak és a foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény által a jegybanki információs rendszerhez 
elsődlegesen a Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási 
kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  E  rendelet hatálya az  önkéntes nyugdíjpénztárra, az  önkéntes kölcsönös egészségpénztárra (a  továbbiakban: 
egészségpénztár), az  önkéntes kölcsönös önsegélyező pénztárra (a  továbbiakban: önsegélyező pénztár), 
az  önkéntes kölcsönös egészség- és önsegélyező pénztárra (a  továbbiakban: egészség- és önsegélyező 
pénztár), a  magánnyugdíjpénztárra és a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézményre (a  továbbiakban együtt: 
adatszolgáltató) terjed ki.

2. § (1) Az  adatszolgáltató az  e  rendeletben foglaltak szerint rendszeres és eseti adatszolgáltatást (a  továbbiakban: 
felügyeleti jelentés) teljesít a Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) részére.

 (2) A felügyeleti jelentés elkészítésének alapját a magyar számviteli jogszabályok szerint készített főkönyvi, analitikus és 
egyéb nyilvántartások képezik.

 (3) A  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló dokumentumokat, a  számviteli, nyilvántartási, informatikai rendszerekben 
tárolt információkat a  felügyeleti jelentés esedékessége naptári évének utolsó napjától számított öt évig kell 
megőrizni.

3. § (1) Az  önkéntes nyugdíjpénztár – a  (2)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  2.  mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában és határidőre napi, negyedéves, éves és eseti felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A felszámolás alatt álló önkéntes nyugdíjpénztár a 2. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
a  felszámolás megkezdését megelőző nappal mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, amelyet 
a fordulónapot követő 30 munkanapon belül küld meg az MNB részére. A felszámolás időtartama alatt az önkéntes 
nyugdíjpénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (3) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 3. melléklet 
tartalmazza.
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együttműködés és információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i 
(EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

4. 10.  § (2)–(4)  bekezdésében a  pénzügyi eszközök piacairól és a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 
2014. május 15-i 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 26. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

15. §  Hatályát veszti a 43/2020. (XI. 19.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–12. melléklet az 56/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–12. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_56MNB_1_12_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9727/1–9727/196. oldalait képezik. 

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 57/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a pénztárak és a foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény által a jegybanki információs rendszerhez 
elsődlegesen a Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási 
kötelezettségekről

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  E  rendelet hatálya az  önkéntes nyugdíjpénztárra, az  önkéntes kölcsönös egészségpénztárra (a  továbbiakban: 
egészségpénztár), az  önkéntes kölcsönös önsegélyező pénztárra (a  továbbiakban: önsegélyező pénztár), 
az  önkéntes kölcsönös egészség- és önsegélyező pénztárra (a  továbbiakban: egészség- és önsegélyező 
pénztár), a  magánnyugdíjpénztárra és a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézményre (a  továbbiakban együtt: 
adatszolgáltató) terjed ki.

2. § (1) Az  adatszolgáltató az  e  rendeletben foglaltak szerint rendszeres és eseti adatszolgáltatást (a  továbbiakban: 
felügyeleti jelentés) teljesít a Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) részére.

 (2) A felügyeleti jelentés elkészítésének alapját a magyar számviteli jogszabályok szerint készített főkönyvi, analitikus és 
egyéb nyilvántartások képezik.

 (3) A  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló dokumentumokat, a  számviteli, nyilvántartási, informatikai rendszerekben 
tárolt információkat a  felügyeleti jelentés esedékessége naptári évének utolsó napjától számított öt évig kell 
megőrizni.

3. § (1) Az  önkéntes nyugdíjpénztár – a  (2)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  2.  mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában és határidőre napi, negyedéves, éves és eseti felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A felszámolás alatt álló önkéntes nyugdíjpénztár a 2. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
a  felszámolás megkezdését megelőző nappal mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, amelyet 
a fordulónapot követő 30 munkanapon belül küld meg az MNB részére. A felszámolás időtartama alatt az önkéntes 
nyugdíjpénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (3) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 3. melléklet 
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4. § (1) Az  egészségpénztár, az  önsegélyező pénztár, valamint az  egészség- és önsegélyező pénztár – a  (2)  bekezdésben 
foglalt kivétellel – a 4. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és határidőre negyedéves, éves 
és eseti felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A  felszámolás alatt álló egészségpénztár, önsegélyező pénztár, valamint egészség- és önsegélyező pénztár 
a  4.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában a  felszámolás megkezdését megelőző nappal 
mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, amelyet a  fordulónapot követő 30 munkanapon belül 
küld meg az  MNB részére. A  felszámolás időtartama alatt az  egészségpénztár, az  önsegélyező pénztár, valamint 
az egészség- és önsegélyező pénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (3) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

5. § (1) A  magánnyugdíjpénztár – a  (2) és a  (3)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában és határidőre napi, havi, negyedéves, éves és eseti felügyeleti jelentést teljesít az  MNB 
részére.

 (2) A végelszámolás alatt álló magánnyugdíjpénztár a 6. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában 
és határidőre napi és negyedéves felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (3) A  felszámolás alatt álló magánnyugdíjpénztár a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
a  felszámolás megkezdését megelőző nappal mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, 
amelyet a  fordulónapot követő 30 munkanapon belül küld meg az  MNB részére. A  felszámolás időtartama alatt 
a magánnyugdíjpénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (4) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 7. melléklet 
tartalmazza.

6. § (1) A foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény a 8. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és 
határidőre negyedéves és éves felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 9. melléklet 
tartalmazza.

 (3) A foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke szerinti éves 
adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16 héten belül teljesíti az MNB részére.

 (4) A  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk 
(1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 10. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18 héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP üzletág) bekövetkezett jelentős 

változás esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

7. § (1) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentést, az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti 
adatszolgáltatásokat, valamint a  PEPP szöveges jelentést az  MNB által meghatározott elektronikus formában, 
fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok 
Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos bejelentését 
elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (3) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés teljesítésében való akadályoztatás bejelentésére 
vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető 
feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 
(a  továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2.  melléklet I. B. 1.  pontja, az  ERA 
rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr. 
3. melléklet 3. pontja szerinti, az MNB honlapján közzétett technikai segédletek tartalmazzák.
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4. § (1) Az  egészségpénztár, az  önsegélyező pénztár, valamint az  egészség- és önsegélyező pénztár – a  (2)  bekezdésben 
foglalt kivétellel – a 4. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és határidőre negyedéves, éves 
és eseti felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A  felszámolás alatt álló egészségpénztár, önsegélyező pénztár, valamint egészség- és önsegélyező pénztár 
a  4.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában a  felszámolás megkezdését megelőző nappal 
mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, amelyet a  fordulónapot követő 30 munkanapon belül 
küld meg az  MNB részére. A  felszámolás időtartama alatt az  egészségpénztár, az  önsegélyező pénztár, valamint 
az egészség- és önsegélyező pénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (3) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

5. § (1) A  magánnyugdíjpénztár – a  (2) és a  (3)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában és határidőre napi, havi, negyedéves, éves és eseti felügyeleti jelentést teljesít az  MNB 
részére.

 (2) A végelszámolás alatt álló magánnyugdíjpénztár a 6. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában 
és határidőre napi és negyedéves felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (3) A  felszámolás alatt álló magánnyugdíjpénztár a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
a  felszámolás megkezdését megelőző nappal mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, 
amelyet a  fordulónapot követő 30 munkanapon belül küld meg az  MNB részére. A  felszámolás időtartama alatt 
a magánnyugdíjpénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (4) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 7. melléklet 
tartalmazza.

6. § (1) A foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény a 8. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és 
határidőre negyedéves és éves felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 9. melléklet 
tartalmazza.

 (3) A foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke szerinti éves 
adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16 héten belül teljesíti az MNB részére.

 (4) A  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk 
(1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 10. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18 héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP üzletág) bekövetkezett jelentős 

változás esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

7. § (1) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentést, az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti 
adatszolgáltatásokat, valamint a  PEPP szöveges jelentést az  MNB által meghatározott elektronikus formában, 
fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok 
Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos bejelentését 
elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (3) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés teljesítésében való akadályoztatás bejelentésére 
vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető 
feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 
(a  továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2.  melléklet I. B. 1.  pontja, az  ERA 
rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr. 
3. melléklet 3. pontja szerinti, az MNB honlapján közzétett technikai segédletek tartalmazzák.M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 213. szám 9729

8. § (1) Ha az MNB megállapítja, hogy a felügyeleti jelentés javítást igényel, az adatszolgáltató a javított felügyeleti jelentést 
az MNB javításra vonatkozó felszólítása kézhezvételétől számított 2 munkanapon belül küldi meg az MNB részére.

 (2) Ha az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítését követően olyan, az  adatszolgáltató által – Számviteli 
politikájában vagy egyéb módon – meghatározott jelentős mértékű eltérést tár fel, amely a  2.  § (2)  bekezdése 
szerinti, a  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló nyilvántartások javítását teszi szükségessé, akkor a  felügyeleti 
jelentést visszamenőleg is, az  eltéréssel érintett teljes időszakra vonatkozóan módosítja. A  jelen bekezdés szerint 
módosított felügyeleti jelentést az eltérés feltárásától számított 15 munkanapon belül küldi meg az adatszolgáltató 
az MNB részére.

9. §  Ez a rendelet 2022. január 1-jén lép hatályba.

10. § (1) Az  adatszolgáltató a  pénztárak és a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény által a  jegybanki információs 
rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő 
adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló, 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet [a továbbiakban: 45/2020. (XI. 20.)  
MNB rendelet] szerinti, 2022. január 1-jét megelőző tárgyidőszakra vonatkozó felügyeleti jelentés teljesítése során 
a 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet szabályait alkalmazza.

 (2) Az  adatszolgáltató a  PEPP szöveges jelentést első alkalommal a  PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.

11. §  E rendelet
1.  6. § (3) bekezdésében az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az illetékes hatóságoknak 

történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai 
Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében 
történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

2.  6.  § (4)  bekezdésében, 10.  § (2)  bekezdésében, valamint 10.  mellékletében a  páneurópai egyéni 
nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40. cikk (2) bekezdés a) pontja,

3.  7.  §-ában, valamint 1.  melléklet 3.6.  pontjában a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, 
valamint az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő 
felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai Biztosítás- 
és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében történő 
alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

12. §  Hatályát veszti a 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–10. melléklet az 57/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–10. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_57MNB_1_10_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9729/1–9729/296. oldalait képezik.
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4. § (1) Az  egészségpénztár, az  önsegélyező pénztár, valamint az  egészség- és önsegélyező pénztár – a  (2)  bekezdésben 
foglalt kivétellel – a 4. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és határidőre negyedéves, éves 
és eseti felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A  felszámolás alatt álló egészségpénztár, önsegélyező pénztár, valamint egészség- és önsegélyező pénztár 
a  4.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában a  felszámolás megkezdését megelőző nappal 
mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, amelyet a  fordulónapot követő 30 munkanapon belül 
küld meg az  MNB részére. A  felszámolás időtartama alatt az  egészségpénztár, az  önsegélyező pénztár, valamint 
az egészség- és önsegélyező pénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (3) A  kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az  1.  melléklet, a  kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat 
az 5. melléklet tartalmazza.

5. § (1) A  magánnyugdíjpénztár – a  (2) és a  (3)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő 
tartalommal, formában és határidőre napi, havi, negyedéves, éves és eseti felügyeleti jelentést teljesít az  MNB 
részére.

 (2) A végelszámolás alatt álló magánnyugdíjpénztár a 6. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában 
és határidőre napi és negyedéves felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (3) A  felszámolás alatt álló magánnyugdíjpénztár a  6.  mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal és formában 
a  felszámolás megkezdését megelőző nappal mint fordulónappal negyedéves felügyeleti jelentést készít, 
amelyet a  fordulónapot követő 30 munkanapon belül küld meg az  MNB részére. A  felszámolás időtartama alatt 
a magánnyugdíjpénztár negyedéves felügyeleti jelentést nem teljesít.

 (4) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 7. melléklet 
tartalmazza.

6. § (1) A foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény a 8. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal, formában és 
határidőre negyedéves és éves felügyeleti jelentést teljesít az MNB részére.

 (2) A kitöltésre vonatkozó általános előírásokat az 1. melléklet, a kitöltésre vonatkozó részletes előírásokat a 9. melléklet 
tartalmazza.

 (3) A foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke szerinti éves 
adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16 héten belül teljesíti az MNB részére.

 (4) A  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk 
(1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 10. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18 héten belül, valamint
b) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP üzletág) bekövetkezett jelentős 

változás esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.

7. § (1) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentést, az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti 
adatszolgáltatásokat, valamint a  PEPP szöveges jelentést az  MNB által meghatározott elektronikus formában, 
fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírással ellátva az MNB „Elektronikus Rendszer Hitelesített Adatok 
Fogadásához” megnevezésű rendszerén (a továbbiakban: ERA rendszer) keresztül teljesíti.

 (2) Az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítésében való akadályoztatásával kapcsolatos bejelentését 
elektronikus formában, az ERA rendszeren keresztül nyújtja be az MNB részére.

 (3) Az  ERA rendszer használatára, valamint a  felügyeleti jelentés teljesítésében való akadályoztatás bejelentésére 
vonatkozó szabályokat a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető 
feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 
(a  továbbiakban: alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr.) 2.  melléklet I. B. 1.  pontja, az  ERA 
rendszer használatát segítő részletes útmutatást az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNBr. 
3. melléklet 3. pontja szerinti, az MNB honlapján közzétett technikai segédletek tartalmazzák.M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 213. szám 9729

8. § (1) Ha az MNB megállapítja, hogy a felügyeleti jelentés javítást igényel, az adatszolgáltató a javított felügyeleti jelentést 
az MNB javításra vonatkozó felszólítása kézhezvételétől számított 2 munkanapon belül küldi meg az MNB részére.

 (2) Ha az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítését követően olyan, az  adatszolgáltató által – Számviteli 
politikájában vagy egyéb módon – meghatározott jelentős mértékű eltérést tár fel, amely a  2.  § (2)  bekezdése 
szerinti, a  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló nyilvántartások javítását teszi szükségessé, akkor a  felügyeleti 
jelentést visszamenőleg is, az  eltéréssel érintett teljes időszakra vonatkozóan módosítja. A  jelen bekezdés szerint 
módosított felügyeleti jelentést az eltérés feltárásától számított 15 munkanapon belül küldi meg az adatszolgáltató 
az MNB részére.

9. §  Ez a rendelet 2022. január 1-jén lép hatályba.

10. § (1) Az  adatszolgáltató a  pénztárak és a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény által a  jegybanki információs 
rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő 
adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló, 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet [a továbbiakban: 45/2020. (XI. 20.)  
MNB rendelet] szerinti, 2022. január 1-jét megelőző tárgyidőszakra vonatkozó felügyeleti jelentés teljesítése során 
a 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet szabályait alkalmazza.

 (2) Az  adatszolgáltató a  PEPP szöveges jelentést első alkalommal a  PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.

11. §  E rendelet
1.  6. § (3) bekezdésében az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az illetékes hatóságoknak 

történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai 
Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében 
történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

2.  6.  § (4)  bekezdésében, 10.  § (2)  bekezdésében, valamint 10.  mellékletében a  páneurópai egyéni 
nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40. cikk (2) bekezdés a) pontja,

3.  7.  §-ában, valamint 1.  melléklet 3.6.  pontjában a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, 
valamint az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő 
felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai Biztosítás- 
és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében történő 
alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

12. §  Hatályát veszti a 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–10. melléklet az 57/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–10. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_57MNB_1_10_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9729/1–9729/296. oldalait képezik.
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8. § (1) Ha az MNB megállapítja, hogy a felügyeleti jelentés javítást igényel, az adatszolgáltató a javított felügyeleti jelentést 
az MNB javításra vonatkozó felszólítása kézhezvételétől számított 2 munkanapon belül küldi meg az MNB részére.

 (2) Ha az  adatszolgáltató a  felügyeleti jelentés teljesítését követően olyan, az  adatszolgáltató által – Számviteli 
politikájában vagy egyéb módon – meghatározott jelentős mértékű eltérést tár fel, amely a  2.  § (2)  bekezdése 
szerinti, a  felügyeleti jelentés alapjául szolgáló nyilvántartások javítását teszi szükségessé, akkor a  felügyeleti 
jelentést visszamenőleg is, az  eltéréssel érintett teljes időszakra vonatkozóan módosítja. A  jelen bekezdés szerint 
módosított felügyeleti jelentést az eltérés feltárásától számított 15 munkanapon belül küldi meg az adatszolgáltató 
az MNB részére.

9. §  Ez a rendelet 2022. január 1-jén lép hatályba.

10. § (1) Az  adatszolgáltató a  pénztárak és a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény által a  jegybanki információs 
rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő 
adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló, 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet [a továbbiakban: 45/2020. (XI. 20.)  
MNB rendelet] szerinti, 2022. január 1-jét megelőző tárgyidőszakra vonatkozó felügyeleti jelentés teljesítése során 
a 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet szabályait alkalmazza.

 (2) Az  adatszolgáltató a  PEPP szöveges jelentést első alkalommal a  PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.

11. §  E rendelet
1.  6. § (3) bekezdésében az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az illetékes hatóságoknak 

történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai 
Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében 
történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,

2.  6.  § (4)  bekezdésében, 10.  § (2)  bekezdésében, valamint 10.  mellékletében a  páneurópai egyéni 
nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40. cikk (2) bekezdés a) pontja,

3.  7.  §-ában, valamint 1.  melléklet 3.6.  pontjában a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, 
valamint az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő 
felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes hatóságok közötti és az  Európai Biztosítás- 
és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében történő 
alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

12. §  Hatályát veszti a 45/2020. (XI. 20.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–10. melléklet az 57/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–10. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_57MNB_1_10_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9729/1–9729/296. oldalait képezik.
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A Magyar Nemzeti Bank elnökének 58/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a biztosítási piaci szervezetek által a jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti 
Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 
44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet módosításáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  A  biztosítási piaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank 
felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 44/2020. (XI. 20.) 
MNB rendelet [a továbbiakban: 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet] 6. §-a a következő (4) és (5) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A kisbiztosítónak nem minősülő biztosító az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke szerinti éves 
adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16 héten belül teljesíti az MNB részére.
(5) A  kisbiztosítónak nem minősülő biztosító az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk 
(1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 7a. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18 héten belül, valamint
b) a páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP-üzletág) bekövetkezett jelentős változás 
esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.”

2. § (1) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 13. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Az adatszolgáltató a PEPP szöveges jelentést első alkalommal a PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.”

 (2) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 13. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Az  adatszolgáltató a  biztosítási piaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen 
a  Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről 
szóló 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet módosításáról szóló 58/2021. (XI. 24.) MNB rendelet 2.  mellékletével 
megállapított 6. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat
a) 15. és 19. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal 2021. évre mint tárgyidőszakra,
b) 1–14., 16–18. és 20–25. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal 2022. évre mint 
tárgyidőszakra,
c) 26–45. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal 2022. I. negyedévre mint tárgyidőszakra,
d) 46. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal 2022. január első munkanapjára mint 
tárgynapra,
e) 47. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal a befektetési politika 2022. évi első változására
vonatkozóan, a  biztosítási piaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar 
Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 
44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet módosításáról szóló 58/2021. (XI. 24.) MNB rendelet 3. mellékletével megállapított 
7. melléklet I–V. pontjában foglalt kitöltési előírások szerint teljesíti.”

3. §  A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 14. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„14. § E rendelet
1. 6.  § (3)  bekezdésében és 7.  melléklet VI.  pontjában a  2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 
megfelelően a  felügyeleti hatóságoknak történő adatszolgáltatás táblái tekintetében végrehajtás-technikai 
standardok meghatározásáról szóló, 2015. december 2-i (EU) 2015/2450 bizottsági végrehajtási rendelet II. melléklet 
S.16.01.01, S.19.01.01, S.20.01.01, S.21.01.01, S.21.03.01 és S.29.03.01 kódú táblájára vonatkozó rendelkezései,
2. 6.  § (4)  bekezdésében az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak 
történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az illetékes hatóságok közötti és az Európai Biztosítás- és 
Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében történő alkalmazására 
vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,
3. 6. § (5) bekezdésében, 13. § (3) bekezdésében, valamint 7a. mellékletében a páneurópai egyéni nyugdíjtermékről 
(PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40. cikk (2) bekezdés a) pontja,
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A Magyar Nemzeti Bank elnökének 58/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a biztosítási piaci szervezetek által a jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a Magyar Nemzeti 
Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 
44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet módosításáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  A  biztosítási piaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank 
felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 44/2020. (XI. 20.) 
MNB rendelet [a továbbiakban: 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet] 6. §-a a következő (4) és (5) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A kisbiztosítónak nem minősülő biztosító az (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke szerinti éves 
adatszolgáltatást a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 16 héten belül teljesíti az MNB részére.
(5) A  kisbiztosítónak nem minősülő biztosító az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40.  cikk 
(1)  bekezdése szerinti felügyelet ellátása céljából szükséges információkat tartalmazó szöveges jelentést 
(a továbbiakban: PEPP szöveges jelentés) a 7a. mellékletben foglaltaknak megfelelő tartalommal
a) évente, a tárgyévi mérleg fordulónapját követő 18 héten belül, valamint
b) a páneurópai egyéni nyugdíjtermék üzletágban (a továbbiakban: PEPP-üzletág) bekövetkezett jelentős változás 
esetén, a változást követő 6 héten belül
teljesíti az MNB részére.”

2. § (1) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 13. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Az adatszolgáltató a PEPP szöveges jelentést első alkalommal a PEPP regisztrációja évére mint tárgyidőszakra 
vonatkozóan teljesíti.”

 (2) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 13. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Az  adatszolgáltató a  biztosítási piaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen 
a  Magyar Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről 
szóló 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet módosításáról szóló 58/2021. (XI. 24.) MNB rendelet 2.  mellékletével 
megállapított 6. melléklet „ÖSSZEFOGLALÓ TÁBLA” megnevezésű táblázat
a) 15. és 19. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal 2021. évre mint tárgyidőszakra,
b) 1–14., 16–18. és 20–25. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal 2022. évre mint 
tárgyidőszakra,
c) 26–45. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal 2022. I. negyedévre mint tárgyidőszakra,
d) 46. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal 2022. január első munkanapjára mint 
tárgynapra,
e) 47. sorában meghatározott felügyeleti jelentést első alkalommal a befektetési politika 2022. évi első változására
vonatkozóan, a  biztosítási piaci szervezetek által a  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar 
Nemzeti Bank felügyeleti feladatai ellátása érdekében teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 
44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet módosításáról szóló 58/2021. (XI. 24.) MNB rendelet 3. mellékletével megállapított 
7. melléklet I–V. pontjában foglalt kitöltési előírások szerint teljesíti.”

3. §  A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 14. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„14. § E rendelet
1. 6.  § (3)  bekezdésében és 7.  melléklet VI.  pontjában a  2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 
megfelelően a  felügyeleti hatóságoknak történő adatszolgáltatás táblái tekintetében végrehajtás-technikai 
standardok meghatározásáról szóló, 2015. december 2-i (EU) 2015/2450 bizottsági végrehajtási rendelet II. melléklet 
S.16.01.01, S.19.01.01, S.20.01.01, S.21.01.01, S.21.03.01 és S.29.03.01 kódú táblájára vonatkozó rendelkezései,
2. 6.  § (4)  bekezdésében az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes hatóságoknak 
történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az illetékes hatóságok közötti és az Európai Biztosítás- és 
Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében történő alkalmazására 
vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke,
3. 6. § (5) bekezdésében, 13. § (3) bekezdésében, valamint 7a. mellékletében a páneurópai egyéni nyugdíjtermékről 
(PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40. cikk (2) bekezdés a) pontja,
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4. 10.  §-ában, valamint 1.  melléklet 3.1.  pontjában a  biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység 
megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (Szolvencia II) 
kiegészítéséről szóló, 2014. október 10-i (EU) 2015/35 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet I. CÍM 
XIII. FEJEZETE és II. CÍM VI. FEJEZETE, a  2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek megfelelően 
a  felügyeleti hatóságoknak történő adatszolgáltatás táblái tekintetében végrehajtás-technikai standardok 
meghatározásáról szóló, 2015. december 2-i (EU) 2015/2450 bizottsági végrehajtási rendelet 2. cikke, a páneurópai 
egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
40. cikk (2) bekezdés a) pontja, valamint az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  illetékes 
hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az illetékes hatóságok közötti és az Európai 
Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és információcsere tekintetében történő 
alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet 3. cikke
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

4. § (1) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 6. és 7. melléklete helyébe a 2. és 3. melléklet lép.
 (3) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet a 4. melléklet szerinti 7a. melléklettel egészül ki.
 (4) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 10. és 11. melléklete helyébe az 5. és 6. melléklet lép.

5. § (1) A  44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 10.  § (1)  bekezdésében az  „illetve az  (EU) 2015/2450 bizottsági végrehajtási 
rendelet szerinti adatszolgáltatásokat” szövegrész helyébe az „az (EU) 2015/2450 bizottsági végrehajtási rendelet, 
illetve az  (EU) 2021/897 bizottsági végrehajtási rendelet szerinti adatszolgáltatásokat, továbbá a  PEPP szöveges 
jelentést” szöveg lép.

 (2) A  44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 10.  § (3)  bekezdésében a „41/2020. (XI. 18.)” szövegrész helyébe az „54/2021.  
(XI. 23.)” szöveg lép.

 (3) A 44/2020. (XI. 20.) MNB rendelet 3. melléklet IV. 42. pontjában
a) a  „6/2019. (IV. 1.) MNB ajánlás [a továbbiakban: 6/2019. (IV. 1.) MNB ajánlás]” szövegrész helyébe  

a „14/2020. (XII. 17.) MNB ajánlás [a továbbiakban: 14/2020. (XII. 17.) MNB ajánlás]” szöveg,
b) a „6/2019. (IV. 1.) MNB ajánlás 15. pontja” szövegrészek helyébe a „14/2020. (XII. 17.) MNB ajánlás 14. pontja” 

szöveg,
c) a „36. §-a” szövegrészek helyébe a „36. § (1) bekezdése” szöveg
lép.

6. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) Az  1.  §, a  2.  § (1)  bekezdése, a  3.  §, a  4.  § (1), (3) és (4)  bekezdése, az  5.  § (1)  bekezdése, valamint az  1. és 

4–6. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.

7. §  E rendelet
1. 1.  §-ában, 2.  § (1)  bekezdésében, 5.  § (1)  bekezdésében, valamint 1.  melléklet 1.  pontjában a  páneurópai 

egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, valamint az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes 
hatóságok közötti és az Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és 
információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági 
végrehajtási rendelet 3. cikke,

2. 3.  §-ában, valamint 1.  melléklet 2.  pontjában a  biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység 
megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (Szolvencia II) 
kiegészítéséről szóló, 2014. október 10-i (EU) 2015/35 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet I. CÍM 
XIII. FEJEZETE és II. CÍM VI. FEJEZETE, a 2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek megfelelően 
a  felügyeleti hatóságoknak történő adatszolgáltatás táblái tekintetében végrehajtás-technikai standardok 
meghatározásáról szóló, 2015. december 2-i (EU) 2015/2450 bizottsági végrehajtási rendelet 2.  cikke, 
a páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 40.  cikk (2)  bekezdés a)  pontja, valamint az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek az  illetékes hatóságoknak történő felügyeleti adatszolgáltatás formátuma, valamint az  illetékes 
hatóságok közötti és az Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatósággal folytatott együttműködés és 
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információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági 
végrehajtási rendelet 3. cikke

3. 4.  § (3)  bekezdésében, valamint 4.  mellékletében a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40. cikk (2) bekezdés a) pontja

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–6. melléklet az 58/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–6. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_58MNB_1_6_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9732/1–9732/149. oldalait képezik.

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a jegybanki információs rendszerhez a hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan teljesítendő 
adatszolgáltatási kötelezettségről szóló 35/2018. (XI. 13.) MNB rendelet módosításáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  A  jegybanki információs rendszerhez a  hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan teljesítendő adatszolgáltatási 
kötelezettségekről szóló 35/2018. (XI. 13.) MNB rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 6.  §-a helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„6.  § A  hitelintézet és az  ezen típusú EGT-fióktelep az  adatszolgáltatást a  jegybanki információs rendszerhez 
a hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 35/2018. (XI. 13.) 
MNB rendelet módosításáról szóló 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelet 1.  mellékletével módosított 1.  mellékletben 
meghatározott adattartalommal és a jegybanki információs rendszerhez a hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan 
teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 35/2018. (XI. 13.) MNB rendelet módosításáról szóló 59/2021. 
(XI. 24.) MNB rendelet 2. mellékletével módosított 2. mellékletben foglalt kitöltési előírások szerint első alkalommal 
2022. június hónapra mint tárgyidőszakra vonatkozóan jelenti.”

2. §  A  Rendelet 2.  § (1)  bekezdésében a „hitelekről” szövegrész helyébe a „hitelekről és hitel jellegű követelésekről” 
szöveg lép.

3. §  A Rendelet
a) 1. melléklete az 1. melléklet szerint,
b) 2. melléklete a 2. melléklet szerint
módosul.

4. §  Ez a rendelet 2022. április 1-jén lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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* Az MNB rendelet 1–6. melléklete a Magyar Közlöny 213. számának mellékleteként, az MK_21_213_58MNB_1_6_melleklet.pdf fájlnév alatt található.
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információcsere tekintetében történő alkalmazására vonatkozó, 2021. március 4-i (EU) 2021/897 bizottsági 
végrehajtási rendelet 3. cikke

3. 4.  § (3)  bekezdésében, valamint 4.  mellékletében a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 40. cikk (2) bekezdés a) pontja

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1–6. melléklet az 58/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez*

* Az MNB rendelet 1–6. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_213_58MNB_1_6_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MNB rendelet ezen részei jelen Magyar Közlöny 9732/1–9732/149. oldalait képezik.

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelete
a jegybanki információs rendszerhez a hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan teljesítendő 
adatszolgáltatási kötelezettségről szóló 35/2018. (XI. 13.) MNB rendelet módosításáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (6) és (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  A  jegybanki információs rendszerhez a  hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan teljesítendő adatszolgáltatási 
kötelezettségekről szóló 35/2018. (XI. 13.) MNB rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 6.  §-a helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„6.  § A  hitelintézet és az  ezen típusú EGT-fióktelep az  adatszolgáltatást a  jegybanki információs rendszerhez 
a hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 35/2018. (XI. 13.) 
MNB rendelet módosításáról szóló 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelet 1.  mellékletével módosított 1.  mellékletben 
meghatározott adattartalommal és a jegybanki információs rendszerhez a hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan 
teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 35/2018. (XI. 13.) MNB rendelet módosításáról szóló 59/2021. 
(XI. 24.) MNB rendelet 2. mellékletével módosított 2. mellékletben foglalt kitöltési előírások szerint első alkalommal 
2022. június hónapra mint tárgyidőszakra vonatkozóan jelenti.”

2. §  A  Rendelet 2.  § (1)  bekezdésében a „hitelekről” szövegrész helyébe a „hitelekről és hitel jellegű követelésekről” 
szöveg lép.

3. §  A Rendelet
a) 1. melléklete az 1. melléklet szerint,
b) 2. melléklete a 2. melléklet szerint
módosul.

4. §  Ez a rendelet 2022. április 1-jén lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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a következőket rendelem el:

1. §  A  jegybanki információs rendszerhez a  hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan teljesítendő adatszolgáltatási 
kötelezettségekről szóló 35/2018. (XI. 13.) MNB rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 6.  §-a helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„6.  § A  hitelintézet és az  ezen típusú EGT-fióktelep az  adatszolgáltatást a  jegybanki információs rendszerhez 
a hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 35/2018. (XI. 13.) 
MNB rendelet módosításáról szóló 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelet 1.  mellékletével módosított 1.  mellékletben 
meghatározott adattartalommal és a jegybanki információs rendszerhez a hitelügyletek egyes adataira vonatkozóan 
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(XI. 24.) MNB rendelet 2. mellékletével módosított 2. mellékletben foglalt kitöltési előírások szerint első alkalommal 
2022. június hónapra mint tárgyidőszakra vonatkozóan jelenti.”

2. §  A  Rendelet 2.  § (1)  bekezdésében a „hitelekről” szövegrész helyébe a „hitelekről és hitel jellegű követelésekről” 
szöveg lép.

3. §  A Rendelet
a) 1. melléklete az 1. melléklet szerint,
b) 2. melléklete a 2. melléklet szerint
módosul.

4. §  Ez a rendelet 2022. április 1-jén lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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1. melléklet az 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez

 1.  A Rendelet 1. melléklet 3. pontja a következő 27–32. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„27. Effektív kamatláb
28. Várható élettartam
29. Céltartalék korrekció
30. Bedőléskor fennálló kitettség (EAD)
31. A keret értékvesztése értékelésének módja
32. A keret értékvesztésének típusa”

 2.  A Rendelet 1. melléklet 4. pontja a következő 185–194. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„185. Effektív kamatláb
186. Várható élettartam
187. Értékvesztés korrekció
188. Céltartalék korrekció
189. Bedőléskor fennálló kitettség (EAD)
190. Operatív program megnevezése
191. Moratórium típusa
192. Az instrumentum infrastruktúratámogató faktor (ISF) által érintett-e
193. A keret értékvesztése értékelésének módja
194. A keret értékvesztésének típusa”

 3.  A Rendelet 1. melléklet 6. pontja a következő 21–23. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„21. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott nemteljesítési valószínűség (PD)
22. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott nemteljesítéskori veszteségráta (LGD)
23. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott hitelegyenértékesítési tényező (CCF)”

 4.  A Rendelet 1. melléklet 7. pontja a következő 19. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„19. Az ügyfél családi állapota”

 5.  A Rendelet 1. melléklet 8. pontja a következő 24. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„24. Ingatlanfedezet hitelbírálatkori piaci érték meghatározási módszere”

 6.  A Rendelet 1. melléklet 9. pontja a következő 19. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„19. Ingatlanfedezet aktuális piaci érték meghatározási módszere”

 7.  A Rendelet 1. melléklet 12. pontja a következő 21. és 22. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„21. Késedelmes napok száma – legrégebbi késedelem szerint
22. Késedelmes napok száma – törlesztéssel korrigált”

 8.  A Rendelet 1. melléklet 17. pontja a következő 16–25. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„16. Az ügyfél az adatszolgáltatónál nyilvántartott ügyfélcsoporthoz tartozik-e?
17. Ügyfélcsoport azonosító
18. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
19. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
20. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
21. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
22.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
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1. melléklet az 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez

 1.  A Rendelet 1. melléklet 3. pontja a következő 27–32. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„27. Effektív kamatláb
28. Várható élettartam
29. Céltartalék korrekció
30. Bedőléskor fennálló kitettség (EAD)
31. A keret értékvesztése értékelésének módja
32. A keret értékvesztésének típusa”

 2.  A Rendelet 1. melléklet 4. pontja a következő 185–194. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„185. Effektív kamatláb
186. Várható élettartam
187. Értékvesztés korrekció
188. Céltartalék korrekció
189. Bedőléskor fennálló kitettség (EAD)
190. Operatív program megnevezése
191. Moratórium típusa
192. Az instrumentum infrastruktúratámogató faktor (ISF) által érintett-e
193. A keret értékvesztése értékelésének módja
194. A keret értékvesztésének típusa”

 3.  A Rendelet 1. melléklet 6. pontja a következő 21–23. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„21. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott nemteljesítési valószínűség (PD)
22. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott nemteljesítéskori veszteségráta (LGD)
23. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott hitelegyenértékesítési tényező (CCF)”

 4.  A Rendelet 1. melléklet 7. pontja a következő 19. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„19. Az ügyfél családi állapota”

 5.  A Rendelet 1. melléklet 8. pontja a következő 24. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„24. Ingatlanfedezet hitelbírálatkori piaci érték meghatározási módszere”

 6.  A Rendelet 1. melléklet 9. pontja a következő 19. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„19. Ingatlanfedezet aktuális piaci érték meghatározási módszere”

 7.  A Rendelet 1. melléklet 12. pontja a következő 21. és 22. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„21. Késedelmes napok száma – legrégebbi késedelem szerint
22. Késedelmes napok száma – törlesztéssel korrigált”

 8.  A Rendelet 1. melléklet 17. pontja a következő 16–25. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„16. Az ügyfél az adatszolgáltatónál nyilvántartott ügyfélcsoporthoz tartozik-e?
17. Ügyfélcsoport azonosító
18. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
19. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
20. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
21. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
22.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
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23.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 
intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?

24.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 
késedelemben lévő hitele?

25. Az ügyfél neme (személyi azonosító szerint)”
 9.  A Rendelet 1. melléklet 18. pontja a következő 32–38. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„32. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
33. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
34. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
35. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
36.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
37.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
38.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?”
 10.  A Rendelet 1. melléklet 19. pontja a következő 42–48. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„42. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
43. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
44. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
45. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
46.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
47.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
48.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?”
 11.  A Rendelet 1. melléklet 20. pontja a következő 36–43. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„36. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
37. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
38. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
39. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
40.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
41.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
42.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?
43. Nemzetközi intézmény kódja”

 12.  A Rendelet 1. melléklete a következő 24. ponttal egészül ki:
„24. INST_KAM Instrumentum – kamatstatisztika
Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése
1. Megfigyelt szervezet azonosító
2. Instrumentum (speciális keret) szervezeti azonosító
3. Instrumentum (nem speciális keret és nem keret) szervezeti azonosító
4. Instrumentum azonosítója a K21 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban
5. Instrumentum azonosítója a K23 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban”

 13.  Hatályát veszti a Rendelet 1. melléklet 4. pontjában, a 170. sorszámú attribútum megnevezésében az „és befektetési 
vállalkozásokra” szövegrész.
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1. melléklet az 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez

 1.  A Rendelet 1. melléklet 3. pontja a következő 27–32. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„27. Effektív kamatláb
28. Várható élettartam
29. Céltartalék korrekció
30. Bedőléskor fennálló kitettség (EAD)
31. A keret értékvesztése értékelésének módja
32. A keret értékvesztésének típusa”

 2.  A Rendelet 1. melléklet 4. pontja a következő 185–194. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„185. Effektív kamatláb
186. Várható élettartam
187. Értékvesztés korrekció
188. Céltartalék korrekció
189. Bedőléskor fennálló kitettség (EAD)
190. Operatív program megnevezése
191. Moratórium típusa
192. Az instrumentum infrastruktúratámogató faktor (ISF) által érintett-e
193. A keret értékvesztése értékelésének módja
194. A keret értékvesztésének típusa”

 3.  A Rendelet 1. melléklet 6. pontja a következő 21–23. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„21. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott nemteljesítési valószínűség (PD)
22. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott nemteljesítéskori veszteségráta (LGD)
23. Értékvesztés-/céltartalékképzés során alkalmazott hitelegyenértékesítési tényező (CCF)”

 4.  A Rendelet 1. melléklet 7. pontja a következő 19. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„19. Az ügyfél családi állapota”

 5.  A Rendelet 1. melléklet 8. pontja a következő 24. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„24. Ingatlanfedezet hitelbírálatkori piaci érték meghatározási módszere”

 6.  A Rendelet 1. melléklet 9. pontja a következő 19. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„19. Ingatlanfedezet aktuális piaci érték meghatározási módszere”

 7.  A Rendelet 1. melléklet 12. pontja a következő 21. és 22. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„21. Késedelmes napok száma – legrégebbi késedelem szerint
22. Késedelmes napok száma – törlesztéssel korrigált”

 8.  A Rendelet 1. melléklet 17. pontja a következő 16–25. sorszámú attribútummal egészül ki:
(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„16. Az ügyfél az adatszolgáltatónál nyilvántartott ügyfélcsoporthoz tartozik-e?
17. Ügyfélcsoport azonosító
18. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
19. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
20. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
21. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
22.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
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23.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 
intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?

24.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 
késedelemben lévő hitele?

25. Az ügyfél neme (személyi azonosító szerint)”
 9.  A Rendelet 1. melléklet 18. pontja a következő 32–38. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„32. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
33. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
34. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
35. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
36.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
37.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
38.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?”
 10.  A Rendelet 1. melléklet 19. pontja a következő 42–48. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„42. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
43. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
44. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
45. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
46.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
47.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
48.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?”
 11.  A Rendelet 1. melléklet 20. pontja a következő 36–43. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„36. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
37. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
38. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
39. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
40.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
41.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
42.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?
43. Nemzetközi intézmény kódja”

 12.  A Rendelet 1. melléklete a következő 24. ponttal egészül ki:
„24. INST_KAM Instrumentum – kamatstatisztika
Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése
1. Megfigyelt szervezet azonosító
2. Instrumentum (speciális keret) szervezeti azonosító
3. Instrumentum (nem speciális keret és nem keret) szervezeti azonosító
4. Instrumentum azonosítója a K21 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban
5. Instrumentum azonosítója a K23 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban”

 13.  Hatályát veszti a Rendelet 1. melléklet 4. pontjában, a 170. sorszámú attribútum megnevezésében az „és befektetési 
vállalkozásokra” szövegrész.
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23.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 
intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?

24.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 
késedelemben lévő hitele?

25. Az ügyfél neme (személyi azonosító szerint)”
 9.  A Rendelet 1. melléklet 18. pontja a következő 32–38. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„32. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
33. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
34. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
35. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
36.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
37.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
38.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?”
 10.  A Rendelet 1. melléklet 19. pontja a következő 42–48. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„42. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
43. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
44. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
45. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
46.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
47.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
48.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?”
 11.  A Rendelet 1. melléklet 20. pontja a következő 36–43. sorszámú attribútummal egészül ki:

(Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése)
„36. Ügyfélcsoport-vezető országkódja
37. Ügyfélcsoport-vezető belföldi vállalat adószáma
38. Ügyfélcsoport-vezető külföldi vállalat azonosítója
39. Ügyfélcsoport-vezető magánszemély vagy önálló vállalkozó azonosítója
40.  Az adatszolgáltató intézménynél az  ügyféllel szembeni követelés nagykockázati 

kitettség-e?
41.  Az összevont alapú felügyelet alá tartozó, az  adatszolgáltatót magában foglaló 

intézménycsoportnál az ügyféllel szembeni követelés nagykockázati kitettség-e?
42.  Az adós/adóstárs ügyfélnek az  adott intézménynél volt-e korábban 30 napon túli 

késedelemben lévő hitele?
43. Nemzetközi intézmény kódja”

 12.  A Rendelet 1. melléklete a következő 24. ponttal egészül ki:
„24. INST_KAM Instrumentum – kamatstatisztika
Attribútum sorszáma Attribútum megnevezése
1. Megfigyelt szervezet azonosító
2. Instrumentum (speciális keret) szervezeti azonosító
3. Instrumentum (nem speciális keret és nem keret) szervezeti azonosító
4. Instrumentum azonosítója a K21 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban
5. Instrumentum azonosítója a K23 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban”

 13.  Hatályát veszti a Rendelet 1. melléklet 4. pontjában, a 170. sorszámú attribútum megnevezésében az „és befektetési 
vállalkozásokra” szövegrész.
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2. melléklet az 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez

 1.  A Rendelet 2. melléklet I. 4. pont 4.1. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„4.1. Amennyiben az – akár rezidens, akár nem rezidens – ügyfél adósi, adóstársi szerepkörben vesz részt az adott 
hitelügyletben, az  adatszolgáltatásban az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 
2.  melléklet I. A. 2.  pontjában felsorolt szektorokba tartozó ügyfelekre vonatkozó adatokat kell jelenteni, azzal, 
hogy a B) Központi bank szektorába sorolt MNB-re vonatkozó adatok nem jelentendők, hitelintézet adatszolgáltató 
esetén a C) Egyéb monetáris pénzügyi intézmények szektorába sorolt ügyfelek közül csak az alapvető feladatokhoz 
kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 2.  melléklet I. A. 4.  pontjában hivatkozott C6 alcsoportkód alá tartozó 
ügyfelekre vonatkozó adatok szerepeltetendők (kivéve azt az  esetet, ha valamely MNB által biztosított eszköz 
igénybevételéhez előfeltétel a bankközi ügyletek szerepeltetése).
Amennyiben az  adatszolgáltatásban jelentendő hitelhez tartozó ügyfelek között van az  előző bekezdés szerinti 
szektorba tartozó adós, adóstárs, akkor a hitelhez tartozó valamennyi adós, adóstárs jelentendő, függetlenül azok 
szektorától.”

 2.  A Rendelet 2. melléklet I. 5. pontja a következő 5.8. alponttal egészül ki:
„5.8. Az  INST_KAM adatkörben az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet szerinti 
„Jelentés a  nem pénzügyi vállalatok egyedi hitelszerződéseiről” (MNB azonosító kód: K21) adatszolgáltatásban 
jelentett instrumentum azonosító szerepeltetendő az  „Instrumentum azonosítója a  K21 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatásban” mezőben, vagy a „Jelentés a  háztartások és a  háztartásokat segítő nonprofit intézmények 
egyedi hitelszerződéseiről” (MNB azonosító kód: K23) adatszolgáltatásban jelentett instrumentum azonosító 
szerepeltetendő az  „Instrumentum azonosítója a  K23 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban” mezőben. 
Egy instrumentumhoz kapcsolódóan csak az  egyik azonosító adható meg az  „Instrumentum azonosítója 
a  K21 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban” és az  „Instrumentum azonosítója a  K23 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatásban” mezőkben jelentendő azonosítók közül.”

 3.  A Rendelet 2. melléklet I. 7. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„7. Országonkénti bontás
7.1. Az  országonkénti bontás azt jelenti, hogy az  adatszolgáltató követelése mely országgal vagy nemzetközi 
szervezettel szemben áll fenn. Ezen adatok megadásakor az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási 
MNB rendelet 3.  melléklet 4.2.  pontja szerinti, az  MNB honlapján közzétett technikai segédletben meghatározott 
országkódokat kell alkalmazni, a 7.2 pontban foglalt kivétellel.
7.2. Amennyiben a  nem-rezidens fél nemzetközi szervezet vagy nemzetközi intézmény (pl. Világbank, EIB, EBRD, 
IMF, EKB), úgy azt a  székhelynek megfelelő országkódon kell jelenteni, a  szervezetnek vagy intézménynek 
megfelelő, az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 3.  melléklet 6.  pontja szerinti, 
az  MNB honlapján közzétett technikai segédletben meghatározott intézménykódokat az  UGYFKV adatkörben, 
a „Nemzetközi intézmény kódja” mezőben kell szerepeltetni.”

 4.  A Rendelet 2. melléklet II. 5. pont 5.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„5.3. Csak azt a fedezetet kell jelenteni, amely valamely jelentett instrumentumhoz kapcsolódik. A FEDE és a FEDA 
kódú adatkörben az összes, jelentett instrumentumhoz kapcsolódó fedezetet jelenteni kell teljeskörűen, a CRR-nek 
való megfelelőségtől függetlenül.”

 5.  A Rendelet 2. melléklet II. 7. pont 7.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„7.3. Ugyanazon természetes személyt ugyanazon – az  MNB által rendelkezésre bocsátott Kódképzési leírás 
szerint megképzett – anonim kapcsolati kóddal mint anonim azonosítóval kell jelenteni, függetlenül attól, hogy 
az adott hitelügyletben magánszemélyként vagy önálló vállalkozóként vesz részt. Az anonim azonosítónak időben 
állandónak kell lennie.”

 6.  A Rendelet 2. melléklet II. 12. pontja a következő 12.18. alponttal egészül ki:
„12.18. INST_KAM Instrumentum – kamatstatisztika
Az összevont alapú felügyelet alá tartozó pénzügyi vállalkozás, valamint az  MNB által kijelölt, összevont alapú 
felügyelet alá nem tartozó pénzügyi vállalkozás tekintetében az INST_KAM adatkör nem töltendő.”

 7.  A Rendelet 2. melléklet II. 12. pont
a) 12.1. alpontjában a „nemlegesen” szövegrész helyébe a „nem” szöveg,
b) 12.3. alpontjában a „87–90.” szövegrész helyébe a „87., 88.” szöveg,
c) 12.3. alpontjában a „170–173.” szövegrész helyébe a „170–173., 192.” szöveg,
d) 12.11. alpontjában a „15.” szövegrész helyébe a „15., 22.” szöveg,
e) 12.12. alpontjában a „15–30.” szövegrész helyébe a „15., 18–30.” szöveg,
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2. melléklet az 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez

 1.  A Rendelet 2. melléklet I. 4. pont 4.1. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„4.1. Amennyiben az – akár rezidens, akár nem rezidens – ügyfél adósi, adóstársi szerepkörben vesz részt az adott 
hitelügyletben, az  adatszolgáltatásban az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 
2.  melléklet I. A. 2.  pontjában felsorolt szektorokba tartozó ügyfelekre vonatkozó adatokat kell jelenteni, azzal, 
hogy a B) Központi bank szektorába sorolt MNB-re vonatkozó adatok nem jelentendők, hitelintézet adatszolgáltató 
esetén a C) Egyéb monetáris pénzügyi intézmények szektorába sorolt ügyfelek közül csak az alapvető feladatokhoz 
kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 2.  melléklet I. A. 4.  pontjában hivatkozott C6 alcsoportkód alá tartozó 
ügyfelekre vonatkozó adatok szerepeltetendők (kivéve azt az  esetet, ha valamely MNB által biztosított eszköz 
igénybevételéhez előfeltétel a bankközi ügyletek szerepeltetése).
Amennyiben az  adatszolgáltatásban jelentendő hitelhez tartozó ügyfelek között van az  előző bekezdés szerinti 
szektorba tartozó adós, adóstárs, akkor a hitelhez tartozó valamennyi adós, adóstárs jelentendő, függetlenül azok 
szektorától.”

 2.  A Rendelet 2. melléklet I. 5. pontja a következő 5.8. alponttal egészül ki:
„5.8. Az  INST_KAM adatkörben az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet szerinti 
„Jelentés a  nem pénzügyi vállalatok egyedi hitelszerződéseiről” (MNB azonosító kód: K21) adatszolgáltatásban 
jelentett instrumentum azonosító szerepeltetendő az  „Instrumentum azonosítója a  K21 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatásban” mezőben, vagy a „Jelentés a  háztartások és a  háztartásokat segítő nonprofit intézmények 
egyedi hitelszerződéseiről” (MNB azonosító kód: K23) adatszolgáltatásban jelentett instrumentum azonosító 
szerepeltetendő az  „Instrumentum azonosítója a  K23 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban” mezőben. 
Egy instrumentumhoz kapcsolódóan csak az  egyik azonosító adható meg az  „Instrumentum azonosítója 
a  K21 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban” és az  „Instrumentum azonosítója a  K23 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatásban” mezőkben jelentendő azonosítók közül.”

 3.  A Rendelet 2. melléklet I. 7. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„7. Országonkénti bontás
7.1. Az  országonkénti bontás azt jelenti, hogy az  adatszolgáltató követelése mely országgal vagy nemzetközi 
szervezettel szemben áll fenn. Ezen adatok megadásakor az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási 
MNB rendelet 3.  melléklet 4.2.  pontja szerinti, az  MNB honlapján közzétett technikai segédletben meghatározott 
országkódokat kell alkalmazni, a 7.2 pontban foglalt kivétellel.
7.2. Amennyiben a  nem-rezidens fél nemzetközi szervezet vagy nemzetközi intézmény (pl. Világbank, EIB, EBRD, 
IMF, EKB), úgy azt a  székhelynek megfelelő országkódon kell jelenteni, a  szervezetnek vagy intézménynek 
megfelelő, az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 3.  melléklet 6.  pontja szerinti, 
az  MNB honlapján közzétett technikai segédletben meghatározott intézménykódokat az  UGYFKV adatkörben, 
a „Nemzetközi intézmény kódja” mezőben kell szerepeltetni.”

 4.  A Rendelet 2. melléklet II. 5. pont 5.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„5.3. Csak azt a fedezetet kell jelenteni, amely valamely jelentett instrumentumhoz kapcsolódik. A FEDE és a FEDA 
kódú adatkörben az összes, jelentett instrumentumhoz kapcsolódó fedezetet jelenteni kell teljeskörűen, a CRR-nek 
való megfelelőségtől függetlenül.”

 5.  A Rendelet 2. melléklet II. 7. pont 7.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„7.3. Ugyanazon természetes személyt ugyanazon – az  MNB által rendelkezésre bocsátott Kódképzési leírás 
szerint megképzett – anonim kapcsolati kóddal mint anonim azonosítóval kell jelenteni, függetlenül attól, hogy 
az adott hitelügyletben magánszemélyként vagy önálló vállalkozóként vesz részt. Az anonim azonosítónak időben 
állandónak kell lennie.”

 6.  A Rendelet 2. melléklet II. 12. pontja a következő 12.18. alponttal egészül ki:
„12.18. INST_KAM Instrumentum – kamatstatisztika
Az összevont alapú felügyelet alá tartozó pénzügyi vállalkozás, valamint az  MNB által kijelölt, összevont alapú 
felügyelet alá nem tartozó pénzügyi vállalkozás tekintetében az INST_KAM adatkör nem töltendő.”

 7.  A Rendelet 2. melléklet II. 12. pont
a) 12.1. alpontjában a „nemlegesen” szövegrész helyébe a „nem” szöveg,
b) 12.3. alpontjában a „87–90.” szövegrész helyébe a „87., 88.” szöveg,
c) 12.3. alpontjában a „170–173.” szövegrész helyébe a „170–173., 192.” szöveg,
d) 12.11. alpontjában a „15.” szövegrész helyébe a „15., 22.” szöveg,
e) 12.12. alpontjában a „15–30.” szövegrész helyébe a „15., 18–30.” szöveg,
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f ) 12.12. alpontjában a „14–30.” szövegrész helyébe a „14–30., 36.” szöveg,
g) 12.13. alpontjában a „26–41.” szövegrész helyébe a „26., 29–41.” szöveg,
h) 12.13. alpontjában a „25–41.” szövegrész helyébe a „25–41., 46.” szöveg,
i) 12.14. alpontjában a „23., 24., 28–30.” szövegrész helyébe a „28–30.” szöveg,
j) 12.14. alpontjában a „33–35.” szövegrész helyébe a „33–35., 40.” szöveg,
k) 12.17. alpontjában a „nemlegesen” szövegrész helyébe a „nem” szöveg
lép.

 8.  Hatályát veszti a Rendelet 2. melléklet II. 12. pont 12.5. alpontja.

A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Salgó László Péter.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a http://www.magyarkozlony.hu 
honlapon érhető el.
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2. melléklet az 59/2021. (XI. 24.) MNB rendelethez

 1.  A Rendelet 2. melléklet I. 4. pont 4.1. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„4.1. Amennyiben az – akár rezidens, akár nem rezidens – ügyfél adósi, adóstársi szerepkörben vesz részt az adott 
hitelügyletben, az  adatszolgáltatásban az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 
2.  melléklet I. A. 2.  pontjában felsorolt szektorokba tartozó ügyfelekre vonatkozó adatokat kell jelenteni, azzal, 
hogy a B) Központi bank szektorába sorolt MNB-re vonatkozó adatok nem jelentendők, hitelintézet adatszolgáltató 
esetén a C) Egyéb monetáris pénzügyi intézmények szektorába sorolt ügyfelek közül csak az alapvető feladatokhoz 
kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 2.  melléklet I. A. 4.  pontjában hivatkozott C6 alcsoportkód alá tartozó 
ügyfelekre vonatkozó adatok szerepeltetendők (kivéve azt az  esetet, ha valamely MNB által biztosított eszköz 
igénybevételéhez előfeltétel a bankközi ügyletek szerepeltetése).
Amennyiben az  adatszolgáltatásban jelentendő hitelhez tartozó ügyfelek között van az  előző bekezdés szerinti 
szektorba tartozó adós, adóstárs, akkor a hitelhez tartozó valamennyi adós, adóstárs jelentendő, függetlenül azok 
szektorától.”

 2.  A Rendelet 2. melléklet I. 5. pontja a következő 5.8. alponttal egészül ki:
„5.8. Az  INST_KAM adatkörben az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet szerinti 
„Jelentés a  nem pénzügyi vállalatok egyedi hitelszerződéseiről” (MNB azonosító kód: K21) adatszolgáltatásban 
jelentett instrumentum azonosító szerepeltetendő az  „Instrumentum azonosítója a  K21 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatásban” mezőben, vagy a „Jelentés a  háztartások és a  háztartásokat segítő nonprofit intézmények 
egyedi hitelszerződéseiről” (MNB azonosító kód: K23) adatszolgáltatásban jelentett instrumentum azonosító 
szerepeltetendő az  „Instrumentum azonosítója a  K23 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban” mezőben. 
Egy instrumentumhoz kapcsolódóan csak az  egyik azonosító adható meg az  „Instrumentum azonosítója 
a  K21 MNB azonosító kódú adatszolgáltatásban” és az  „Instrumentum azonosítója a  K23 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatásban” mezőkben jelentendő azonosítók közül.”

 3.  A Rendelet 2. melléklet I. 7. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„7. Országonkénti bontás
7.1. Az  országonkénti bontás azt jelenti, hogy az  adatszolgáltató követelése mely országgal vagy nemzetközi 
szervezettel szemben áll fenn. Ezen adatok megadásakor az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási 
MNB rendelet 3.  melléklet 4.2.  pontja szerinti, az  MNB honlapján közzétett technikai segédletben meghatározott 
országkódokat kell alkalmazni, a 7.2 pontban foglalt kivétellel.
7.2. Amennyiben a  nem-rezidens fél nemzetközi szervezet vagy nemzetközi intézmény (pl. Világbank, EIB, EBRD, 
IMF, EKB), úgy azt a  székhelynek megfelelő országkódon kell jelenteni, a  szervezetnek vagy intézménynek 
megfelelő, az  alapvető feladatokhoz kapcsolódó adatszolgáltatási MNB rendelet 3.  melléklet 6.  pontja szerinti, 
az  MNB honlapján közzétett technikai segédletben meghatározott intézménykódokat az  UGYFKV adatkörben, 
a „Nemzetközi intézmény kódja” mezőben kell szerepeltetni.”

 4.  A Rendelet 2. melléklet II. 5. pont 5.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„5.3. Csak azt a fedezetet kell jelenteni, amely valamely jelentett instrumentumhoz kapcsolódik. A FEDE és a FEDA 
kódú adatkörben az összes, jelentett instrumentumhoz kapcsolódó fedezetet jelenteni kell teljeskörűen, a CRR-nek 
való megfelelőségtől függetlenül.”

 5.  A Rendelet 2. melléklet II. 7. pont 7.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„7.3. Ugyanazon természetes személyt ugyanazon – az  MNB által rendelkezésre bocsátott Kódképzési leírás 
szerint megképzett – anonim kapcsolati kóddal mint anonim azonosítóval kell jelenteni, függetlenül attól, hogy 
az adott hitelügyletben magánszemélyként vagy önálló vállalkozóként vesz részt. Az anonim azonosítónak időben 
állandónak kell lennie.”

 6.  A Rendelet 2. melléklet II. 12. pontja a következő 12.18. alponttal egészül ki:
„12.18. INST_KAM Instrumentum – kamatstatisztika
Az összevont alapú felügyelet alá tartozó pénzügyi vállalkozás, valamint az  MNB által kijelölt, összevont alapú 
felügyelet alá nem tartozó pénzügyi vállalkozás tekintetében az INST_KAM adatkör nem töltendő.”

 7.  A Rendelet 2. melléklet II. 12. pont
a) 12.1. alpontjában a „nemlegesen” szövegrész helyébe a „nem” szöveg,
b) 12.3. alpontjában a „87–90.” szövegrész helyébe a „87., 88.” szöveg,
c) 12.3. alpontjában a „170–173.” szövegrész helyébe a „170–173., 192.” szöveg,
d) 12.11. alpontjában a „15.” szövegrész helyébe a „15., 22.” szöveg,
e) 12.12. alpontjában a „15–30.” szövegrész helyébe a „15., 18–30.” szöveg,
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei,  
 valamint  az önálló szabályozó szerv vezetőjének  
 rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 60/2021. (XI. 25.) MNB rendelete
a „Pilinszky János” ezüst emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013.  évi CXXXIX.  törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013.  évi CXXXIX.  törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – Pilinszky János költő születésének 100.  évfordulója alkalmából – „Pilinszky János” 
megnevezéssel 10 000 forintos címletű ezüst emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. november 26.

2. § (1) Az emlékérme 925 ezrelék finomságú ezüstből készült, súlya 31,46 gramm, átmérője 38,61 mm, széle recézett.
 (2) Az emlékérme előlapján szélfútta, füves tájon álló kopár fa ábrázolása látható, háttérben a  felkelő nappal, amely 

egy tágra nyílt szem kinagyított szivárványhártyájára és pupillájára emlékeztet. Az  előlap szélén, fent, köriratban 
a „MAGYARORSZÁG” felirat, mellette – egy díszítő ponttal elválasztva – a „10  000” értékjelzés és a „FORINT” felirat, 
bal oldalon a  „BP.” verdejel, jobb oldalon a  „2021” verési évszám olvasható. Az  emlékérme előlapjának képét 
az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján Pilinszky János oldalnézeti portréja látható, amely Szebeni András emblematikus fotója 
alapján készült. A  hátlap jobb oldalán Pilinszky János kézjegye, alatta a  születésének és halálának évét jelölő 
„1921–1981” felirat olvasható. A hátlap szélén, lent, jobb oldalon – a portréba illesztve – Pelcz Balázs tervezőművész 
mesterjegye látható. Az emlékérme hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §  Az emlékérméből 4000 darab készíthető, különleges – ún. proof – technológiával.

4. §  Ez a rendelet 2021. november 26-án lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2387
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1. melléklet a 60/2021. (XI. 25.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:

2. melléklet a 60/2021. (XI. 25.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:
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1. melléklet a 60/2021. (XI. 25.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:

2. melléklet a 60/2021. (XI. 25.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:
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A Magyar Nemzeti Bank elnökének 61/2021. (XI. 25.) MNB rendelete
a „Pilinszky János” rézötvözetű emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013.  évi CXXXIX.  törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013.  évi CXXXIX.  törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – Pilinszky János költő születésének 100.  évfordulója alkalmából – „Pilinszky János” 
megnevezéssel 2000 forintos címletű rézötvözetű emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. november 26.

2. § (1) Az emlékérme 75% réz és 25% nikkel ötvözetéből készült, súlya 30,8 gramm, átmérője 38,61 mm, széle recézett.
 (2) Az emlékérme előlapján szélfútta, füves tájon álló kopár fa ábrázolása látható, háttérben a  felkelő nappal, amely 

egy tágra nyílt szem kinagyított szivárványhártyájára és pupillájára emlékeztet. Az  előlap szélén, fent, köriratban 
a „MAGYARORSZÁG” felirat, mellette – egy díszítő ponttal elválasztva – a „2000”  értékjelzés és a „FORINT” felirat, 
bal oldalon a  „BP.” verdejel, jobb oldalon a  „2021” verési évszám olvasható. Az  emlékérme előlapjának képét 
az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján Pilinszky János oldalnézeti portréja látható, amely Szebeni András emblematikus fotója 
alapján készült. A  hátlap jobb oldalán Pilinszky János kézjegye, alatta a  születésének és halálának évét jelölő 
„1921–1981” felirat olvasható. A hátlap szélén, lent, jobb oldalon – a portréba illesztve – Pelcz Balázs tervezőművész 
mesterjegye látható. Az emlékérme hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §  Az emlékérméből 4000 darab készíthető.

4. §  Ez a rendelet 2021. november 26-án lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2389
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1. melléklet a 61/2021. (XI. 25.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:

2. melléklet a 61/2021. (XI. 25.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:
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1. melléklet a 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelethez

A 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet 2.  melléklet II.  pontjában az  L73 MNB azonosító kódú, „Havi jelentés 
a  devizaegyensúly mutatóról” megnevezésű adatszolgáltatásra vonatkozó kitöltési előírások II.  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„II. A táblák kitöltésével kapcsolatos részletes előírások
DEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról
1. A  táblát a  Demr. 1.  § (1)  bekezdése szerinti, hitelintézetet is tartalmazó csoport (a továbbiakban: hitelintézeti 
csoport) hitelintézet tagjának nem kell kitöltenie.
2. A tábla egyes sorainak kitöltésére vonatkozó előírások:
005. sor: ebben a  sorban a  Demr. szerinti devizaegyensúly mutató (DEM) értékét kell megadni, amely a  deviza 
eszközök és források közötti denominációs eltérés, valamint a  mérlegfőösszeg hányadosaként számítandó ki. 
Az adatszolgáltató a mutató értékét három tizedesjegy pontossággal (például 0,123) jelenti.

KONSZDEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról – konszolidált tételek
1. A  „konszolidált” fogalmat – a  konszolidált felügyeleti jelentéseknél irányadó számviteli jogszabályoktól és 
a Hpt.-től eltérően – a Demr. 2. § (3) bekezdése szerint kell értelmezni.
2. A táblát a hitelintézeti csoportot vezető hitelintézetnek kell kitöltenie, a DEM táblára vonatkozó kitöltési előírások 
szerint, azzal, hogy az a hitelintézeti csoporton belüli hitelintézet tagokkal konszolidált adatokat tartalmazza.
3. Amennyiben a  teljes körű konszolidáció nem megoldható, az  adatszolgáltató a  DEM táblában jelentendő 
konszolidált mérlegfőösszeget a  csoporton belüli hitelek tőkeösszegének konszolidálásával, vagyis 
az adósságkonszolidáció egyszerűsített módszerével is meghatározhatja.”

2. melléklet a 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelethez

A jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető feladatai ellátása érdekében 
teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 2.  melléklet II.  pontjában 
az  L73 MNB azonosító kódú, „Havi jelentés a  devizaegyensúly mutatóról” megnevezésű adatszolgáltatásra 
vonatkozó kitöltési előírások II. pontja a következő szöveggel lép hatályba:
„II. A táblák kitöltésével kapcsolatos részletes előírások
DEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról
1. A  táblát a  Demr. 1.  § (1)  bekezdése szerinti, hitelintézetet is tartalmazó csoport (a továbbiakban: hitelintézeti 
csoport) hitelintézet tagjának nem kell kitöltenie.
2. A tábla egyes sorainak kitöltésére vonatkozó előírások:
005. sor: ebben a  sorban a  Demr. szerinti devizaegyensúly mutató (DEM) értékét kell megadni, amely a  deviza 
eszközök és források közötti denominációs eltérés, valamint a  mérlegfőösszeg hányadosaként számítandó ki. 
Az adatszolgáltató a mutató értékét három tizedesjegy pontossággal (például 0,123) jelenti.

KONSZDEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról – konszolidált tételek
1. A  „konszolidált” fogalmat – a  konszolidált felügyeleti jelentéseknél irányadó számviteli jogszabályoktól és 
a Hpt.-től eltérően – a Demr. 2. § (3) bekezdése szerint kell értelmezni.
2. A táblát a hitelintézeti csoportot vezető hitelintézetnek kell kitöltenie, a DEM táblára vonatkozó kitöltési előírások 
szerint, azzal, hogy az a hitelintézeti csoporton belüli hitelintézet tagokkal konszolidált adatokat tartalmazza.
3. Amennyiben a  teljes körű konszolidáció nem megoldható, az  adatszolgáltató a  DEM táblában jelentendő 
konszolidált mérlegfőösszeget a  csoporton belüli hitelek tőkeösszegének konszolidálásával, vagyis 
az adósságkonszolidáció egyszerűsített módszerével is meghatározhatja.”
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1. melléklet a 61/2021. (XI. 25.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:

2. melléklet a 61/2021. (XI. 25.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, 
 valamint az önálló szabályozó szerv vezetőjének 
 rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelete
a hitelintézetek eszközei és forrásai közötti általános denominációs összhang szabályozásáról szóló, 
valamint a kapcsolódó adatszolgáltatási kötelezettséget meghatározó MNB rendeletek módosításáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171. § (1) bekezdés k) pont kc) alpontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (7) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva,
a 2. és 3.  § tekintetében a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés i)  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján, a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (6)  bekezdésében meghatározott 
feladatkörömben eljárva
a következőket rendelem el:

1. § (1) A hitelintézetek eszközei és forrásai közötti általános denominációs összhang szabályozásáról szóló 25/2015. (VII. 30.)  
MNB rendelet 2. § (2) bekezdésében a „mutatójának abszolút értéke nem haladhatja meg a 0,15-os szintet” szövegrész 
helyébe a „mutatójának értéke nem haladhatja meg a 0,15-os szintet, és nem lehet alacsonyabb a –0,30-os szintnél” 
szöveg lép.

 (2) Hatályát veszti a hitelintézetek eszközei és forrásai közötti általános denominációs összhang szabályozásáról szóló 
25/2015. (VII. 30.) MNB rendelet 1. melléklet 1. pontjában az „abszolút értéken kifejezett” szövegrész.

2. § (1) A  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető feladatai ellátása érdekében 
teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet [a továbbiakban: 41/2020. (XI. 18.)  
MNB rendelet] 3. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Az  adatszolgáltató az  1.  melléklet I.  pontjában foglalt táblázat 58. sora szerinti L73 MNB azonosító kódú 
adatszolgáltatást a  hitelintézetek eszközei és forrásai közötti általános denominációs összhang szabályozásáról 
szóló, valamint a  kapcsolódó adatszolgáltatási kötelezettséget meghatározó MNB rendeletek módosításáról 
szóló 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelet 1.  mellékletével módosított kitöltési előírások szerint első alkalommal  
2021. december hónapra mint tárgyidőszakra vonatkozóan teljesíti.”

 (2) A 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

3. §  A  jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető feladatai ellátása érdekében 
teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 2.  melléklete a  2.  melléklet 
szerinti szöveggel lép hatályba.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § és a 2. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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1. melléklet a 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelethez

A 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet 2.  melléklet II.  pontjában az  L73 MNB azonosító kódú, „Havi jelentés 
a  devizaegyensúly mutatóról” megnevezésű adatszolgáltatásra vonatkozó kitöltési előírások II.  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„II. A táblák kitöltésével kapcsolatos részletes előírások
DEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról
1. A  táblát a  Demr. 1.  § (1)  bekezdése szerinti, hitelintézetet is tartalmazó csoport (a továbbiakban: hitelintézeti 
csoport) hitelintézet tagjának nem kell kitöltenie.
2. A tábla egyes sorainak kitöltésére vonatkozó előírások:
005. sor: ebben a  sorban a  Demr. szerinti devizaegyensúly mutató (DEM) értékét kell megadni, amely a  deviza 
eszközök és források közötti denominációs eltérés, valamint a  mérlegfőösszeg hányadosaként számítandó ki. 
Az adatszolgáltató a mutató értékét három tizedesjegy pontossággal (például 0,123) jelenti.

KONSZDEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról – konszolidált tételek
1. A  „konszolidált” fogalmat – a  konszolidált felügyeleti jelentéseknél irányadó számviteli jogszabályoktól és 
a Hpt.-től eltérően – a Demr. 2. § (3) bekezdése szerint kell értelmezni.
2. A táblát a hitelintézeti csoportot vezető hitelintézetnek kell kitöltenie, a DEM táblára vonatkozó kitöltési előírások 
szerint, azzal, hogy az a hitelintézeti csoporton belüli hitelintézet tagokkal konszolidált adatokat tartalmazza.
3. Amennyiben a  teljes körű konszolidáció nem megoldható, az  adatszolgáltató a  DEM táblában jelentendő 
konszolidált mérlegfőösszeget a  csoporton belüli hitelek tőkeösszegének konszolidálásával, vagyis 
az adósságkonszolidáció egyszerűsített módszerével is meghatározhatja.”

2. melléklet a 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelethez

A jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető feladatai ellátása érdekében 
teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 2.  melléklet II.  pontjában 
az  L73 MNB azonosító kódú, „Havi jelentés a  devizaegyensúly mutatóról” megnevezésű adatszolgáltatásra 
vonatkozó kitöltési előírások II. pontja a következő szöveggel lép hatályba:
„II. A táblák kitöltésével kapcsolatos részletes előírások
DEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról
1. A  táblát a  Demr. 1.  § (1)  bekezdése szerinti, hitelintézetet is tartalmazó csoport (a továbbiakban: hitelintézeti 
csoport) hitelintézet tagjának nem kell kitöltenie.
2. A tábla egyes sorainak kitöltésére vonatkozó előírások:
005. sor: ebben a  sorban a  Demr. szerinti devizaegyensúly mutató (DEM) értékét kell megadni, amely a  deviza 
eszközök és források közötti denominációs eltérés, valamint a  mérlegfőösszeg hányadosaként számítandó ki. 
Az adatszolgáltató a mutató értékét három tizedesjegy pontossággal (például 0,123) jelenti.

KONSZDEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról – konszolidált tételek
1. A  „konszolidált” fogalmat – a  konszolidált felügyeleti jelentéseknél irányadó számviteli jogszabályoktól és 
a Hpt.-től eltérően – a Demr. 2. § (3) bekezdése szerint kell értelmezni.
2. A táblát a hitelintézeti csoportot vezető hitelintézetnek kell kitöltenie, a DEM táblára vonatkozó kitöltési előírások 
szerint, azzal, hogy az a hitelintézeti csoporton belüli hitelintézet tagokkal konszolidált adatokat tartalmazza.
3. Amennyiben a  teljes körű konszolidáció nem megoldható, az  adatszolgáltató a  DEM táblában jelentendő 
konszolidált mérlegfőösszeget a  csoporton belüli hitelek tőkeösszegének konszolidálásával, vagyis 
az adósságkonszolidáció egyszerűsített módszerével is meghatározhatja.”
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1. melléklet a 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelethez

A 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet 2.  melléklet II.  pontjában az  L73 MNB azonosító kódú, „Havi jelentés 
a  devizaegyensúly mutatóról” megnevezésű adatszolgáltatásra vonatkozó kitöltési előírások II.  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„II. A táblák kitöltésével kapcsolatos részletes előírások
DEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról
1. A  táblát a  Demr. 1.  § (1)  bekezdése szerinti, hitelintézetet is tartalmazó csoport (a továbbiakban: hitelintézeti 
csoport) hitelintézet tagjának nem kell kitöltenie.
2. A tábla egyes sorainak kitöltésére vonatkozó előírások:
005. sor: ebben a  sorban a  Demr. szerinti devizaegyensúly mutató (DEM) értékét kell megadni, amely a  deviza 
eszközök és források közötti denominációs eltérés, valamint a  mérlegfőösszeg hányadosaként számítandó ki. 
Az adatszolgáltató a mutató értékét három tizedesjegy pontossággal (például 0,123) jelenti.

KONSZDEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról – konszolidált tételek
1. A  „konszolidált” fogalmat – a  konszolidált felügyeleti jelentéseknél irányadó számviteli jogszabályoktól és 
a Hpt.-től eltérően – a Demr. 2. § (3) bekezdése szerint kell értelmezni.
2. A táblát a hitelintézeti csoportot vezető hitelintézetnek kell kitöltenie, a DEM táblára vonatkozó kitöltési előírások 
szerint, azzal, hogy az a hitelintézeti csoporton belüli hitelintézet tagokkal konszolidált adatokat tartalmazza.
3. Amennyiben a  teljes körű konszolidáció nem megoldható, az  adatszolgáltató a  DEM táblában jelentendő 
konszolidált mérlegfőösszeget a  csoporton belüli hitelek tőkeösszegének konszolidálásával, vagyis 
az adósságkonszolidáció egyszerűsített módszerével is meghatározhatja.”

2. melléklet a 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelethez

A jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető feladatai ellátása érdekében 
teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 2.  melléklet II.  pontjában 
az  L73 MNB azonosító kódú, „Havi jelentés a  devizaegyensúly mutatóról” megnevezésű adatszolgáltatásra 
vonatkozó kitöltési előírások II. pontja a következő szöveggel lép hatályba:
„II. A táblák kitöltésével kapcsolatos részletes előírások
DEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról
1. A  táblát a  Demr. 1.  § (1)  bekezdése szerinti, hitelintézetet is tartalmazó csoport (a továbbiakban: hitelintézeti 
csoport) hitelintézet tagjának nem kell kitöltenie.
2. A tábla egyes sorainak kitöltésére vonatkozó előírások:
005. sor: ebben a  sorban a  Demr. szerinti devizaegyensúly mutató (DEM) értékét kell megadni, amely a  deviza 
eszközök és források közötti denominációs eltérés, valamint a  mérlegfőösszeg hányadosaként számítandó ki. 
Az adatszolgáltató a mutató értékét három tizedesjegy pontossággal (például 0,123) jelenti.

KONSZDEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról – konszolidált tételek
1. A  „konszolidált” fogalmat – a  konszolidált felügyeleti jelentéseknél irányadó számviteli jogszabályoktól és 
a Hpt.-től eltérően – a Demr. 2. § (3) bekezdése szerint kell értelmezni.
2. A táblát a hitelintézeti csoportot vezető hitelintézetnek kell kitöltenie, a DEM táblára vonatkozó kitöltési előírások 
szerint, azzal, hogy az a hitelintézeti csoporton belüli hitelintézet tagokkal konszolidált adatokat tartalmazza.
3. Amennyiben a  teljes körű konszolidáció nem megoldható, az  adatszolgáltató a  DEM táblában jelentendő 
konszolidált mérlegfőösszeget a  csoporton belüli hitelek tőkeösszegének konszolidálásával, vagyis 
az adósságkonszolidáció egyszerűsített módszerével is meghatározhatja.”
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1. melléklet a 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelethez

A 41/2020. (XI. 18.) MNB rendelet 2.  melléklet II.  pontjában az  L73 MNB azonosító kódú, „Havi jelentés 
a  devizaegyensúly mutatóról” megnevezésű adatszolgáltatásra vonatkozó kitöltési előírások II.  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„II. A táblák kitöltésével kapcsolatos részletes előírások
DEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról
1. A  táblát a  Demr. 1.  § (1)  bekezdése szerinti, hitelintézetet is tartalmazó csoport (a továbbiakban: hitelintézeti 
csoport) hitelintézet tagjának nem kell kitöltenie.
2. A tábla egyes sorainak kitöltésére vonatkozó előírások:
005. sor: ebben a  sorban a  Demr. szerinti devizaegyensúly mutató (DEM) értékét kell megadni, amely a  deviza 
eszközök és források közötti denominációs eltérés, valamint a  mérlegfőösszeg hányadosaként számítandó ki. 
Az adatszolgáltató a mutató értékét három tizedesjegy pontossággal (például 0,123) jelenti.

KONSZDEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról – konszolidált tételek
1. A  „konszolidált” fogalmat – a  konszolidált felügyeleti jelentéseknél irányadó számviteli jogszabályoktól és 
a Hpt.-től eltérően – a Demr. 2. § (3) bekezdése szerint kell értelmezni.
2. A táblát a hitelintézeti csoportot vezető hitelintézetnek kell kitöltenie, a DEM táblára vonatkozó kitöltési előírások 
szerint, azzal, hogy az a hitelintézeti csoporton belüli hitelintézet tagokkal konszolidált adatokat tartalmazza.
3. Amennyiben a  teljes körű konszolidáció nem megoldható, az  adatszolgáltató a  DEM táblában jelentendő 
konszolidált mérlegfőösszeget a  csoporton belüli hitelek tőkeösszegének konszolidálásával, vagyis 
az adósságkonszolidáció egyszerűsített módszerével is meghatározhatja.”

2. melléklet a 62/2021. (XII. 9.) MNB rendelethez

A jegybanki információs rendszerhez elsődlegesen a  Magyar Nemzeti Bank alapvető feladatai ellátása érdekében 
teljesítendő adatszolgáltatási kötelezettségekről szóló 54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet 2.  melléklet II.  pontjában 
az  L73 MNB azonosító kódú, „Havi jelentés a  devizaegyensúly mutatóról” megnevezésű adatszolgáltatásra 
vonatkozó kitöltési előírások II. pontja a következő szöveggel lép hatályba:
„II. A táblák kitöltésével kapcsolatos részletes előírások
DEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról
1. A  táblát a  Demr. 1.  § (1)  bekezdése szerinti, hitelintézetet is tartalmazó csoport (a továbbiakban: hitelintézeti 
csoport) hitelintézet tagjának nem kell kitöltenie.
2. A tábla egyes sorainak kitöltésére vonatkozó előírások:
005. sor: ebben a  sorban a  Demr. szerinti devizaegyensúly mutató (DEM) értékét kell megadni, amely a  deviza 
eszközök és források közötti denominációs eltérés, valamint a  mérlegfőösszeg hányadosaként számítandó ki. 
Az adatszolgáltató a mutató értékét három tizedesjegy pontossággal (például 0,123) jelenti.

KONSZDEM tábla: Havi jelentés a devizaegyensúly mutatóról – konszolidált tételek
1. A  „konszolidált” fogalmat – a  konszolidált felügyeleti jelentéseknél irányadó számviteli jogszabályoktól és 
a Hpt.-től eltérően – a Demr. 2. § (3) bekezdése szerint kell értelmezni.
2. A táblát a hitelintézeti csoportot vezető hitelintézetnek kell kitöltenie, a DEM táblára vonatkozó kitöltési előírások 
szerint, azzal, hogy az a hitelintézeti csoporton belüli hitelintézet tagokkal konszolidált adatokat tartalmazza.
3. Amennyiben a  teljes körű konszolidáció nem megoldható, az  adatszolgáltató a  DEM táblában jelentendő 
konszolidált mérlegfőösszeget a  csoporton belüli hitelek tőkeösszegének konszolidálásával, vagyis 
az adósságkonszolidáció egyszerűsített módszerével is meghatározhatja.”
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V. A Kormány tagjainak rendeletei

A nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 23/2021. (XII. 3.) NVTNM rendelete
állami tulajdonú befektetési jegyek tulajdonosi joggyakorlójának kijelöléséről, valamint az egyes állami 
tulajdonban álló gazdasági társaságok felett az államot megillető tulajdonosi jogok és kötelezettségek 
összességét gyakorló személyek kijelöléséről szóló 1/2018. (VI. 25.) NVTNM rendelet módosításáról

Az állami vagyonról szóló 2007. évi CVI. törvény 71.  § (2)  bekezdés b)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, a Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 144.  § 1.  pontjában meghatározott feladatkörömben 
eljárva a következőket rendelem el:

1. §  A Gazdaságfejlesztési Magántőkealap
a) Beruházásfejlesztési Részalapja jegyzett tőkéjét megtestesítő 1 darab 50 000 000 000 Ft (ötvenmilliárd forint) 

névértékű HU0000728951 sorszámmal (ISIN azonosítóval) ellátott dematerializált formában előállított,
b) Gazdaságújraindítási Részalapja jegyzett tőkéjét megtestesítő 1 darab 36 000 000 000 Ft (harminchatmilliárd 

forint) névértékű HU0000728969 sorszámmal (ISIN azonosítóval) ellátott dematerializált formában előállított, 
valamint

c) Telekommunikációs Részalapja jegyzett tőkéjét megtestesítő 1 darab 64 000 000 000 Ft (hatvannégymilliárd 
forint) névértékű HU0000728977 sorszámmal (ISIN azonosítóval) ellátott dematerializált formában előállított

állami tulajdonban álló zártvégű befektetési jegyei feletti tulajdonosi jogok és kötelezettségek összességének 
gyakorlására 2022. december 31-ig a Pénzügyminisztériumot jelölöm ki.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

3. §  Az egyes állami tulajdonban álló gazdasági társaságok felett az  államot megillető tulajdonosi jogok és 
kötelezettségek összességét gyakorló személyek kijelöléséről szóló 1/2018. (VI. 25.) NVTNM rendelet 1.  melléklet 
XI. pontjában foglalt táblázat A:3 mezőjében a „Széchenyi Tőkealap-kezelő” szövegrész helyébe a „Széchenyi Alapok 
Kockázati Tőkealap-kezelő” szöveg lép.

  Mager Andrea s. k.,
  nemzeti vagyon kezeléséért felelős
  tárca nélküli miniszter
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A pénzügyminiszter 13/2021. (XI. 19.) PM rendelete
a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi 
LIII. törvény, valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni 
korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény alapján elkészítendő belső szabályzat 
kötelező tartalmi elemeiről szóló 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet módosításáról

A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 77.  § 
(1)  bekezdésében, valamint az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 17.  § (2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64.  § (1)  bekezdés 1. és 10.  pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. § (1) A  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény, 
valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény alapján elkészítendő belső szabályzat kötelező tartalmi elemeiről szóló 
21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet [a továbbiakban: 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet] 1. § b) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvényben 
(a  továbbiakban: Pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a Pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„b) az ügyfél-átvilágításhoz kapcsolódóan
ba) az ügyfél azonosításának, üzleti kapcsolat létesítése esetén az ügyfél kockázati szintbe történő besorolásának, 
a személyazonosság igazoló ellenőrzésének,
bb) a tényleges tulajdonos azonosításának,
bc) az üzleti kapcsolat célját és tervezett jellegét feltáró tevékenységnek,
bd) az  üzleti kapcsolat és az  üzleti kapcsolat fennállása során az  ügyletek folyamatos figyelemmel kísérésének, 
ennek keretében az  ügyfél kockázati szintje ellenőrzésének és a  kockázati szint változása esetén megteendő 
intézkedéseknek, valamint ehhez kapcsolódóan az összetett és szokatlan ügyletek és pénzügyi műveletek különös 
figyelemmel kísérésének és elemzésének, valamint
be) az üzleti kapcsolatra vonatkozó adatok, okiratok naprakészen tartásának
belső eljárási rendje,”

 (2) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1. § j) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvényben 
(a  továbbiakban: Pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a Pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„j) a  Pmt. hatálya alá tartozó tevékenység ellátásában részt vevő vezetők és foglalkoztatottak felvétele során 
a  megfelelő szakmai képességek biztosítására, valamint az  ügyfelekkel kapcsolatba kerülő foglalkoztatottak 
képzésére, a  pénzmosás és terrorizmus finanszírozása megelőzését és megakadályozását célzó képzési 
programokon történő részvételére vonatkozó előírások,”

 (3) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1. § o) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvényben 
(a  továbbiakban: Pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a Pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„o) a speciális ügyfél-átvilágítás esetkörei és belső eljárási rendje, ideértve az Európai Unió tagállamában székhellyel 
rendelkező szolgáltatóval történő levelező kapcsolat létesítése előtt a Pmt. 24/A. § (5) bekezdésének megfelelően 
kockázatérzékenységi megközelítés alapján alkalmazandó ügyfél-átvilágítási intézkedések belső eljárási rendjét is;”

 (4) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1. §-a a következő q) és r) ponttal egészül ki:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvényben 
(a  továbbiakban: Pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a Pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„q) a kockázatok csökkentése és kezelése érdekében meghatározott belső eljárásrend,
r) a  belső eljárásrend megfelelőségének és működésének ellenőrzése (tesztelése) céljából működtetett külső 
ellenőrzési funkció leírása.”
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A pénzügyminiszter 13/2021. (XI. 19.) PM rendelete
a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi 
LIII. törvény, valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni 
korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény alapján elkészítendő belső szabályzat 
kötelező tartalmi elemeiről szóló 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet módosításáról

A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 77.  § 
(1)  bekezdésében, valamint az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 17.  § (2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64.  § (1)  bekezdés 1. és 10.  pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. § (1) A  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény, 
valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény alapján elkészítendő belső szabályzat kötelező tartalmi elemeiről szóló 
21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet [a továbbiakban: 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet] 1. § b) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvényben 
(a  továbbiakban: Pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a Pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„b) az ügyfél-átvilágításhoz kapcsolódóan
ba) az ügyfél azonosításának, üzleti kapcsolat létesítése esetén az ügyfél kockázati szintbe történő besorolásának, 
a személyazonosság igazoló ellenőrzésének,
bb) a tényleges tulajdonos azonosításának,
bc) az üzleti kapcsolat célját és tervezett jellegét feltáró tevékenységnek,
bd) az  üzleti kapcsolat és az  üzleti kapcsolat fennállása során az  ügyletek folyamatos figyelemmel kísérésének, 
ennek keretében az  ügyfél kockázati szintje ellenőrzésének és a  kockázati szint változása esetén megteendő 
intézkedéseknek, valamint ehhez kapcsolódóan az összetett és szokatlan ügyletek és pénzügyi műveletek különös 
figyelemmel kísérésének és elemzésének, valamint
be) az üzleti kapcsolatra vonatkozó adatok, okiratok naprakészen tartásának
belső eljárási rendje,”

 (2) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1. § j) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvényben 
(a  továbbiakban: Pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a Pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„j) a  Pmt. hatálya alá tartozó tevékenység ellátásában részt vevő vezetők és foglalkoztatottak felvétele során 
a  megfelelő szakmai képességek biztosítására, valamint az  ügyfelekkel kapcsolatba kerülő foglalkoztatottak 
képzésére, a  pénzmosás és terrorizmus finanszírozása megelőzését és megakadályozását célzó képzési 
programokon történő részvételére vonatkozó előírások,”

 (3) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1. § o) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvényben 
(a  továbbiakban: Pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a Pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„o) a speciális ügyfél-átvilágítás esetkörei és belső eljárási rendje, ideértve az Európai Unió tagállamában székhellyel 
rendelkező szolgáltatóval történő levelező kapcsolat létesítése előtt a Pmt. 24/A. § (5) bekezdésének megfelelően 
kockázatérzékenységi megközelítés alapján alkalmazandó ügyfél-átvilágítási intézkedések belső eljárási rendjét is;”

 (4) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1. §-a a következő q) és r) ponttal egészül ki:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvényben 
(a  továbbiakban: Pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a Pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„q) a kockázatok csökkentése és kezelése érdekében meghatározott belső eljárásrend,
r) a  belső eljárásrend megfelelőségének és működésének ellenőrzése (tesztelése) céljából működtetett külső 
ellenőrzési funkció leírása.”
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2. §  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A. § A Pmt. 1. § (1) bekezdés a)–e) pontjában meghatározott szolgáltatók által a Pmt. 60. §-ában foglaltak alapján 
kidolgozott csoportszintű politikáknak és eljárásoknak ki kell terjedniük az  1.  § b), j), q) és r)  pontjában foglaltak 
tartalmi elemeire is, beleértve különösen a  b) és q)  pontban foglalt információk csoporton belüli megosztásának 
részletszabályait.”

3. §  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő negyvenötödik napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter

1. melléklet a 13/2021. (XI. 19.) PM rendelethez

A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklet 2. pontja a következő 2.7. alponttal egészül ki:
(Termékhez, szolgáltatáshoz, ügylethez vagy szállítási csatornához kapcsolódó kockázati tényezők)
„2.7. pénzösszeg elszámolását, illetve pénzösszeg elszámolására irányuló ügylet teljesítését is magában foglaló 
levelező kapcsolatok;”

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2395
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2. §  Az R. 83. alcíme a következő 286/G. §-sal egészül ki:
„286/G.  § E rendeletnek a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény egyes rendelkezéseinek 
végrehajtásáról szóló 9/2013. (VIII. 12.) HM rendelet módosításáról szóló 25/2021. (XII. 8.) HM rendelettel 
megállapított 69/A. § (1) és (7) bekezdését 2021. október 1-jétől kell alkalmazni.”

3. §  Az R. 69/A. § (1) bekezdésében a „(2)–(6) bekezdésben” szövegrész helyébe a „(2)–(7) bekezdésben” szöveg lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Dr. Benkő Tibor s. k.,
  honvédelmi miniszter

A pénzügyminiszter 14/2021. (XII. 8.) PM rendelete
a pénzügyi közvetítőrendszert érintő egyes miniszteri rendeletek módosításáról

A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény 27. § b) pontjában foglalt felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében a fogyasztónak nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30/A. § b) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 3. alcím tekintetében a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény 290. § (2) bekezdés 
e) pontjában, a biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény 438. § e) pontjában és a befektetési vállalkozásokról és 
az árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az általuk végezhető tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény 180. § 
(2) bekezdés b) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 4. alcím tekintetében a fogyasztónak nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30/A. § c) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
az 5. alcím tekintetében a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény 290. § (2) bekezdés 
c) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64.  § (1)  bekezdés 10.  pontjában foglalt 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. A termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosítása

1. §  A termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó módszertani 
elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet [a  továbbiakban: 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet] 2.  §-a a  következő 
(1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  ingatlan piaci értéke a  hitelintézetekre és befektetési vállalkozásokra vonatkozó prudenciális 
követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet 4. cikk (1) bekezdés 76. pontjában meghatározott piaci érték.”

2. §  A 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet 8. §-a a következő (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Ez  a  rendelet a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá  
a 2009/65/EK és a 2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti 
és tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.”
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2. A fogyasztónak nyújtott hitellel kapcsolatos egyes tájékoztatási szabályokról szóló  
56/2014. (XII. 31.) NGM rendelet módosítása

3. §  A fogyasztónak nyújtott hitellel kapcsolatos egyes tájékoztatási szabályokról szóló 56/2014. (XII. 31.) NGM rendelet 
6. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az 1. mellékletben meghatározott minta táblázatot a hitelező és a hitelközvetítő az alábbiak figyelembevételével tölti ki:)
„a) a  lakás-takarékpénztár által nyújtott lakáskölcsönnél a  hitel összege 2 millió forint, futamideje 60 hónap, 
a lakás-takarékpénztár által nyújtott áthidaló kölcsönnél a hitel összege 5 millió forint, futamideje a lakáskölcsönnel 
együtt 15 év,”

3. A pénzügyi szolgáltatás közvetítői, a biztosításközvetítői és a tőkepiaci üzletkötői hatósági 
képzéssel és hatósági vizsgával összefüggő feladatokról szóló 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 
módosítása

4. §  A pénzügyi szolgáltatás közvetítői, a  biztosításközvetítői és a  tőkepiaci üzletkötői hatósági képzéssel és hatósági 
vizsgával összefüggő feladatokról szóló 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet [a  továbbiakban: 40/2015. (XII. 30.)  
NGM rendelet] 2. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  hatósági vizsga megkezdésének feltételeként – annak típusától függően – olyan pénzügyi szolgáltatás 
közvetítői, biztosításközvetítői (függő és független) vagy tőkepiaci üzletkötői hatósági képzés teljesítése 
fogadható el, amelyet megvalósító képző szerv a  szakképzésért felelős miniszter által nyilvántartásba vett 
programkövetelményben szereplő
a) Adótanácsadó megnevezésű,
b) Államháztartási mérlegképes könyvelő megnevezésű,
c) Banki, befektetési termékértékesítő megnevezésű,
d) Biztosításközvetítő (függő és független) megnevezésű,
e) IFRS mérlegképes könyvelő megnevezésű,
f ) Okleveles adószakértő megnevezésű,
g) Pénztárkezelő és valutapénztáros megnevezésű,
h) Pénzügyi szervezeti mérlegképes könyvelő megnevezésű,
i) Vállalkozási mérlegképes könyvelő megnevezésű
szakképesítés megszerzésére irányuló szakmai képzés végzésére jogosult.”

5. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 11. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A  függő biztosításközvetítői hatósági vizsgával rendelkező biztosításközvetítő a  hatósági vizsga sikeres 
letételét követő négy éven belül – a  képzés teljesítése nélkül – a  3.  mellékletben meghatározott független 
biztosításközvetítői alapismeretek vizsgatárgyra vonatkozó önálló különbözeti vizsga sikeres letételével független 
biztosításközvetítői hatósági bizonyítványt szerezhet.”

6. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 13. §-a a következő (4) és (5) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A hatósági vizsga vizsgahelyiségen kívül is szervezhető.
(5) Vizsgahelyiségen kívüli vizsga esetén a  vizsgázó személyazonosságát elektronikus kép és hang továbbítására 
alkalmas eszköz útján kell ellenőrizni. A  vizsgahelyiségen kívüli vizsgáztatás ellenőrzésének és lebonyolításának 
részletes szabályait a vizsgaszabályzat határozza meg.”

7. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 14. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A vizsgára jelentkező a jelentkezési lapon megjelöli a tervezett vizsga helyszínét vagy a vizsgahelyiségen kívüli 
vizsga igényét és a  tervezett vizsga előzetes időpontját, valamint nyilatkozik a  vizsgaszabályzat elfogadásáról, 
a sikeres vizsga letétele esetén kiállítandó hatósági bizonyítvány kiállításának módjáról.”

8. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet
a) 1.  § (1)  bekezdés c)  pontjában a „369.  § (3)  bekezdés d)  pontja” szövegrész helyébe a „369.  § (3)  bekezdés 

a) pontja” szöveg,
b) 2.  § (4)  bekezdésében a „Bit. 369.  § (3)  bekezdés b)  pontja” szövegrész helyébe a „Bit. 369.  § (3)  bekezdés 

a) pontja” szöveg,
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2. §  Az R. 83. alcíme a következő 286/G. §-sal egészül ki:
„286/G.  § E rendeletnek a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény egyes rendelkezéseinek 
végrehajtásáról szóló 9/2013. (VIII. 12.) HM rendelet módosításáról szóló 25/2021. (XII. 8.) HM rendelettel 
megállapított 69/A. § (1) és (7) bekezdését 2021. október 1-jétől kell alkalmazni.”

3. §  Az R. 69/A. § (1) bekezdésében a „(2)–(6) bekezdésben” szövegrész helyébe a „(2)–(7) bekezdésben” szöveg lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Dr. Benkő Tibor s. k.,
  honvédelmi miniszter

A pénzügyminiszter 14/2021. (XII. 8.) PM rendelete
a pénzügyi közvetítőrendszert érintő egyes miniszteri rendeletek módosításáról

A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény 27. § b) pontjában foglalt felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében a fogyasztónak nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30/A. § b) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 3. alcím tekintetében a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény 290. § (2) bekezdés 
e) pontjában, a biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény 438. § e) pontjában és a befektetési vállalkozásokról és 
az árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az általuk végezhető tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény 180. § 
(2) bekezdés b) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 4. alcím tekintetében a fogyasztónak nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30/A. § c) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
az 5. alcím tekintetében a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény 290. § (2) bekezdés 
c) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64.  § (1)  bekezdés 10.  pontjában foglalt 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. A termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosítása

1. §  A termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó módszertani 
elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet [a  továbbiakban: 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet] 2.  §-a a  következő 
(1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  ingatlan piaci értéke a  hitelintézetekre és befektetési vállalkozásokra vonatkozó prudenciális 
követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet 4. cikk (1) bekezdés 76. pontjában meghatározott piaci érték.”

2. §  A 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet 8. §-a a következő (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Ez  a  rendelet a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá  
a 2009/65/EK és a 2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti 
és tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.”
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2. A fogyasztónak nyújtott hitellel kapcsolatos egyes tájékoztatási szabályokról szóló  
56/2014. (XII. 31.) NGM rendelet módosítása

3. §  A fogyasztónak nyújtott hitellel kapcsolatos egyes tájékoztatási szabályokról szóló 56/2014. (XII. 31.) NGM rendelet 
6. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az 1. mellékletben meghatározott minta táblázatot a hitelező és a hitelközvetítő az alábbiak figyelembevételével tölti ki:)
„a) a  lakás-takarékpénztár által nyújtott lakáskölcsönnél a  hitel összege 2 millió forint, futamideje 60 hónap, 
a lakás-takarékpénztár által nyújtott áthidaló kölcsönnél a hitel összege 5 millió forint, futamideje a lakáskölcsönnel 
együtt 15 év,”

3. A pénzügyi szolgáltatás közvetítői, a biztosításközvetítői és a tőkepiaci üzletkötői hatósági 
képzéssel és hatósági vizsgával összefüggő feladatokról szóló 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 
módosítása

4. §  A pénzügyi szolgáltatás közvetítői, a  biztosításközvetítői és a  tőkepiaci üzletkötői hatósági képzéssel és hatósági 
vizsgával összefüggő feladatokról szóló 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet [a  továbbiakban: 40/2015. (XII. 30.)  
NGM rendelet] 2. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  hatósági vizsga megkezdésének feltételeként – annak típusától függően – olyan pénzügyi szolgáltatás 
közvetítői, biztosításközvetítői (függő és független) vagy tőkepiaci üzletkötői hatósági képzés teljesítése 
fogadható el, amelyet megvalósító képző szerv a  szakképzésért felelős miniszter által nyilvántartásba vett 
programkövetelményben szereplő
a) Adótanácsadó megnevezésű,
b) Államháztartási mérlegképes könyvelő megnevezésű,
c) Banki, befektetési termékértékesítő megnevezésű,
d) Biztosításközvetítő (függő és független) megnevezésű,
e) IFRS mérlegképes könyvelő megnevezésű,
f ) Okleveles adószakértő megnevezésű,
g) Pénztárkezelő és valutapénztáros megnevezésű,
h) Pénzügyi szervezeti mérlegképes könyvelő megnevezésű,
i) Vállalkozási mérlegképes könyvelő megnevezésű
szakképesítés megszerzésére irányuló szakmai képzés végzésére jogosult.”

5. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 11. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A  függő biztosításközvetítői hatósági vizsgával rendelkező biztosításközvetítő a  hatósági vizsga sikeres 
letételét követő négy éven belül – a  képzés teljesítése nélkül – a  3.  mellékletben meghatározott független 
biztosításközvetítői alapismeretek vizsgatárgyra vonatkozó önálló különbözeti vizsga sikeres letételével független 
biztosításközvetítői hatósági bizonyítványt szerezhet.”

6. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 13. §-a a következő (4) és (5) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A hatósági vizsga vizsgahelyiségen kívül is szervezhető.
(5) Vizsgahelyiségen kívüli vizsga esetén a  vizsgázó személyazonosságát elektronikus kép és hang továbbítására 
alkalmas eszköz útján kell ellenőrizni. A  vizsgahelyiségen kívüli vizsgáztatás ellenőrzésének és lebonyolításának 
részletes szabályait a vizsgaszabályzat határozza meg.”

7. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 14. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A vizsgára jelentkező a jelentkezési lapon megjelöli a tervezett vizsga helyszínét vagy a vizsgahelyiségen kívüli 
vizsga igényét és a  tervezett vizsga előzetes időpontját, valamint nyilatkozik a  vizsgaszabályzat elfogadásáról, 
a sikeres vizsga letétele esetén kiállítandó hatósági bizonyítvány kiállításának módjáról.”

8. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet
a) 1.  § (1)  bekezdés c)  pontjában a „369.  § (3)  bekezdés d)  pontja” szövegrész helyébe a „369.  § (3)  bekezdés 

a) pontja” szöveg,
b) 2.  § (4)  bekezdésében a „Bit. 369.  § (3)  bekezdés b)  pontja” szövegrész helyébe a „Bit. 369.  § (3)  bekezdés 

a) pontja” szöveg,
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2. A fogyasztónak nyújtott hitellel kapcsolatos egyes tájékoztatási szabályokról szóló  
56/2014. (XII. 31.) NGM rendelet módosítása

3. §  A fogyasztónak nyújtott hitellel kapcsolatos egyes tájékoztatási szabályokról szóló 56/2014. (XII. 31.) NGM rendelet 
6. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az 1. mellékletben meghatározott minta táblázatot a hitelező és a hitelközvetítő az alábbiak figyelembevételével tölti ki:)
„a) a  lakás-takarékpénztár által nyújtott lakáskölcsönnél a  hitel összege 2 millió forint, futamideje 60 hónap, 
a lakás-takarékpénztár által nyújtott áthidaló kölcsönnél a hitel összege 5 millió forint, futamideje a lakáskölcsönnel 
együtt 15 év,”

3. A pénzügyi szolgáltatás közvetítői, a biztosításközvetítői és a tőkepiaci üzletkötői hatósági 
képzéssel és hatósági vizsgával összefüggő feladatokról szóló 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 
módosítása

4. §  A pénzügyi szolgáltatás közvetítői, a  biztosításközvetítői és a  tőkepiaci üzletkötői hatósági képzéssel és hatósági 
vizsgával összefüggő feladatokról szóló 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet [a  továbbiakban: 40/2015. (XII. 30.)  
NGM rendelet] 2. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  hatósági vizsga megkezdésének feltételeként – annak típusától függően – olyan pénzügyi szolgáltatás 
közvetítői, biztosításközvetítői (függő és független) vagy tőkepiaci üzletkötői hatósági képzés teljesítése 
fogadható el, amelyet megvalósító képző szerv a  szakképzésért felelős miniszter által nyilvántartásba vett 
programkövetelményben szereplő
a) Adótanácsadó megnevezésű,
b) Államháztartási mérlegképes könyvelő megnevezésű,
c) Banki, befektetési termékértékesítő megnevezésű,
d) Biztosításközvetítő (függő és független) megnevezésű,
e) IFRS mérlegképes könyvelő megnevezésű,
f ) Okleveles adószakértő megnevezésű,
g) Pénztárkezelő és valutapénztáros megnevezésű,
h) Pénzügyi szervezeti mérlegképes könyvelő megnevezésű,
i) Vállalkozási mérlegképes könyvelő megnevezésű
szakképesítés megszerzésére irányuló szakmai képzés végzésére jogosult.”

5. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 11. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A  függő biztosításközvetítői hatósági vizsgával rendelkező biztosításközvetítő a  hatósági vizsga sikeres 
letételét követő négy éven belül – a  képzés teljesítése nélkül – a  3.  mellékletben meghatározott független 
biztosításközvetítői alapismeretek vizsgatárgyra vonatkozó önálló különbözeti vizsga sikeres letételével független 
biztosításközvetítői hatósági bizonyítványt szerezhet.”

6. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 13. §-a a következő (4) és (5) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A hatósági vizsga vizsgahelyiségen kívül is szervezhető.
(5) Vizsgahelyiségen kívüli vizsga esetén a  vizsgázó személyazonosságát elektronikus kép és hang továbbítására 
alkalmas eszköz útján kell ellenőrizni. A  vizsgahelyiségen kívüli vizsgáztatás ellenőrzésének és lebonyolításának 
részletes szabályait a vizsgaszabályzat határozza meg.”

7. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 14. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A vizsgára jelentkező a jelentkezési lapon megjelöli a tervezett vizsga helyszínét vagy a vizsgahelyiségen kívüli 
vizsga igényét és a  tervezett vizsga előzetes időpontját, valamint nyilatkozik a  vizsgaszabályzat elfogadásáról, 
a sikeres vizsga letétele esetén kiállítandó hatósági bizonyítvány kiállításának módjáról.”

8. §  A 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet
a) 1.  § (1)  bekezdés c)  pontjában a „369.  § (3)  bekezdés d)  pontja” szövegrész helyébe a „369.  § (3)  bekezdés 

a) pontja” szöveg,
b) 2.  § (4)  bekezdésében a „Bit. 369.  § (3)  bekezdés b)  pontja” szövegrész helyébe a „Bit. 369.  § (3)  bekezdés 

a) pontja” szöveg,
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c) 15. § (3) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrészek helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
d) 15. § (4) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
e) 5–9. mellékletében a „tanúsítvány” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítvány” szöveg,
f ) 5–8. mellékletében a „Tanúsítvány a” szövegrész helyébe a „Hatósági Bizonyítvány a” szöveg,
g) 5–8. mellékletében a „Tanúsítvány száma” szövegrész helyébe a „Hatósági bizonyítvány száma” szöveg
lép.

9. §  Hatályát veszti a 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 15. § (2) bekezdésében a „tanúsítvány mint” szövegrész.

4. A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet módosítása

10. §  A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet 3. melléklete az 1. melléklet 
szerint módosul.

5. A pénzügyi szolgáltatást közvetítő előzetes tájékoztatási kötelezettségeinek általános szabályairól 
szóló 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet módosítása

11. § (1) A  pénzügyi szolgáltatást közvetítő előzetes tájékoztatási kötelezettségeinek általános szabályairól szóló 53/2016. 
(XII. 21.) NGM rendelet [a  továbbiakban: 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet] 2.  § (1)  bekezdés a)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A független közvetítő a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését megelőzően a  pénzügyi szolgáltatást igénybe venni 
szándékozó fogyasztó részére írásban vagy más tartós adathordozón igazolható módon egyértelmű tájékoztatást ad:)
„a) a  cég nevéről, nyilvántartási azonosítójáról, székhelyéről, levelezési címéről, felügyeleti hatóságának 
megjelöléséről,”

 (2) Az 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet 4. § a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A függő közvetítő a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését megelőzően a  fogyasztó részére írásban vagy más tartós 
adathordozón igazolható módon tájékoztatást ad:)
„a) a  cég nevéről, nyilvántartási azonosítójáról, székhelyéről, levelezési címéről és felügyeleti hatóságának 
megjelöléséről,”

6. Záró rendelkezések

12. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2022. január 1-jén lép hatályba.
 (2) A 6. és 7. § 2023. július 1-jén lép hatályba.

13. §  Az 1. és a 2. § a fedezett kötvények kibocsátásáról és a fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a 2009/65/EK 
és a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter

1. melléklet a 14/2021. (XII. 8.) PM rendelethez

A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet 3.  melléklet 11.  pont 
11.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„11.3. A távértékesítés keretében kötött pénzügyi ágazati szolgáltatási szerződésekről szóló 2005. évi XXV. törvény 
3.  §-ával összhangban, ha az  ügyletet távértékesítéssel kínálják, a  fogyasztót tájékoztatni kell az  elállás jogának 
meglétéről vagy hiányáról.”
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c) 15. § (3) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrészek helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
d) 15. § (4) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
e) 5–9. mellékletében a „tanúsítvány” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítvány” szöveg,
f ) 5–8. mellékletében a „Tanúsítvány a” szövegrész helyébe a „Hatósági Bizonyítvány a” szöveg,
g) 5–8. mellékletében a „Tanúsítvány száma” szövegrész helyébe a „Hatósági bizonyítvány száma” szöveg
lép.

9. §  Hatályát veszti a 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 15. § (2) bekezdésében a „tanúsítvány mint” szövegrész.

4. A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet módosítása

10. §  A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet 3. melléklete az 1. melléklet 
szerint módosul.

5. A pénzügyi szolgáltatást közvetítő előzetes tájékoztatási kötelezettségeinek általános szabályairól 
szóló 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet módosítása

11. § (1) A  pénzügyi szolgáltatást közvetítő előzetes tájékoztatási kötelezettségeinek általános szabályairól szóló 53/2016. 
(XII. 21.) NGM rendelet [a  továbbiakban: 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet] 2.  § (1)  bekezdés a)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A független közvetítő a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését megelőzően a  pénzügyi szolgáltatást igénybe venni 
szándékozó fogyasztó részére írásban vagy más tartós adathordozón igazolható módon egyértelmű tájékoztatást ad:)
„a) a  cég nevéről, nyilvántartási azonosítójáról, székhelyéről, levelezési címéről, felügyeleti hatóságának 
megjelöléséről,”

 (2) Az 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet 4. § a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A függő közvetítő a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését megelőzően a  fogyasztó részére írásban vagy más tartós 
adathordozón igazolható módon tájékoztatást ad:)
„a) a  cég nevéről, nyilvántartási azonosítójáról, székhelyéről, levelezési címéről és felügyeleti hatóságának 
megjelöléséről,”

6. Záró rendelkezések

12. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2022. január 1-jén lép hatályba.
 (2) A 6. és 7. § 2023. július 1-jén lép hatályba.

13. §  Az 1. és a 2. § a fedezett kötvények kibocsátásáról és a fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a 2009/65/EK 
és a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter

1. melléklet a 14/2021. (XII. 8.) PM rendelethez

A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet 3.  melléklet 11.  pont 
11.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„11.3. A távértékesítés keretében kötött pénzügyi ágazati szolgáltatási szerződésekről szóló 2005. évi XXV. törvény 
3.  §-ával összhangban, ha az  ügyletet távértékesítéssel kínálják, a  fogyasztót tájékoztatni kell az  elállás jogának 
meglétéről vagy hiányáról.”
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c) 15. § (3) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrészek helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
d) 15. § (4) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
e) 5–9. mellékletében a „tanúsítvány” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítvány” szöveg,
f ) 5–8. mellékletében a „Tanúsítvány a” szövegrész helyébe a „Hatósági Bizonyítvány a” szöveg,
g) 5–8. mellékletében a „Tanúsítvány száma” szövegrész helyébe a „Hatósági bizonyítvány száma” szöveg
lép.

9. §  Hatályát veszti a 40/2015. (XII. 30.) NGM rendelet 15. § (2) bekezdésében a „tanúsítvány mint” szövegrész.

4. A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet módosítása

10. §  A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet 3. melléklete az 1. melléklet 
szerint módosul.

5. A pénzügyi szolgáltatást közvetítő előzetes tájékoztatási kötelezettségeinek általános szabályairól 
szóló 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet módosítása

11. § (1) A  pénzügyi szolgáltatást közvetítő előzetes tájékoztatási kötelezettségeinek általános szabályairól szóló 53/2016. 
(XII. 21.) NGM rendelet [a  továbbiakban: 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet] 2.  § (1)  bekezdés a)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A független közvetítő a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését megelőzően a  pénzügyi szolgáltatást igénybe venni 
szándékozó fogyasztó részére írásban vagy más tartós adathordozón igazolható módon egyértelmű tájékoztatást ad:)
„a) a  cég nevéről, nyilvántartási azonosítójáról, székhelyéről, levelezési címéről, felügyeleti hatóságának 
megjelöléséről,”

 (2) Az 53/2016. (XII. 21.) NGM rendelet 4. § a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A függő közvetítő a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését megelőzően a  fogyasztó részére írásban vagy más tartós 
adathordozón igazolható módon tájékoztatást ad:)
„a) a  cég nevéről, nyilvántartási azonosítójáról, székhelyéről, levelezési címéről és felügyeleti hatóságának 
megjelöléséről,”

6. Záró rendelkezések

12. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2022. január 1-jén lép hatályba.
 (2) A 6. és 7. § 2023. július 1-jén lép hatályba.

13. §  Az 1. és a 2. § a fedezett kötvények kibocsátásáról és a fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a 2009/65/EK 
és a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter

1. melléklet a 14/2021. (XII. 8.) PM rendelethez

A jelzáloghitelre vonatkozó tájékoztatás szabályairól szóló 3/2016. (I. 7.) NGM rendelet 3.  melléklet 11.  pont 
11.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„11.3. A távértékesítés keretében kötött pénzügyi ágazati szolgáltatási szerződésekről szóló 2005. évi XXV. törvény 
3.  §-ával összhangban, ha az  ügyletet távértékesítéssel kínálják, a  fogyasztót tájékoztatni kell az  elállás jogának 
meglétéről vagy hiányáról.”
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IX. Határozatok Tára

A köztársasági elnök 590/2021. (XI. 18.) KE határozata
állampolgárság visszavonással történő megszüntetéséről

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés i)  pontja, valamint a  magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény 
9. §-a alapján – a Miniszterelnökséget vezető miniszter TKF-1/1891/3/2021. számú előterjesztésére – Miftahutdinov 
Ruszlán (névmódosítás előtti neve: Miftahutdinov Ruszlán Renatovics; születési hely, idő: Moszkva [Oroszország],  
1992. december 29.) magyar állampolgárságát visszavonom.

Budapest, 2021. november 3.

  Áder János s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2021. november 4.

  Dr. Gulyás Gergely s. k.,
  Miniszterelnökséget vezető miniszter

KEH ügyszám: KEH/04695-3/2021.

A Kormány 1808/2021. (XI. 18.) Korm. határozata
címrendi kiegészítésről, a Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból, a rendkívüli kormányzati 
intézkedésekre szolgáló tartalékból, a Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból, fejezetek 
közötti és fejezeten belüli előirányzat-átcsoportosításról, valamint kormányhatározatok módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet
aa) XVII. Innovációs és Technológiai Minisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 

36. Ágazati szakmai és társadalmi szervezetek feladatai alcímnek az  5. Egyetemi városnegyed 
fejlesztések támogatása jogcímcsoporttal,

ab) XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 8. Nemzetközi 
kapcsolatok programjai alcímnek a  3. Európai Uniós és nemzetközi projektek, programok 
megvalósításához kapcsolódó kiadások jogcímcsoporttal

 történő kiegészítését;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 125 492 722 647 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 1. Központi 
kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaság-újraindítási programok jogcímcsoport 
(a továbbiakban: GÚP előirányzat) terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
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c) a Kvtv. 17.  §-a, valamint 4.  melléklet 7.  pontja alapján jóváhagyja a  GÚP előirányzatnak a  b)  alpont szerinti 
átcsoportosítás alapján, az  eredeti előirányzaton felül – az  eddig jóváhagyott összegen túl  további  – 
125 492 722 647 forinttal történő túlteljesülését;

d) az Áht. 21. § (1) bekezdésében és 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 331 400 000  forint 
egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési 
kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések jogcímcsoport 
terhére, a 2. melléklet szerint;

 Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: Országos Bírósági Hivatal elnöke 

belügyminiszter
Határidő: 2022. február 28.

e) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 20 264 388 701 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 3. melléklet szerint;
Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter 

agrárminiszter 
belügyminiszter 
pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök kabinetfőnöke 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: azonnal
f ) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében és a  Kvtv. 4.  § (4)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 

172  215  090  forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és 
Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka alcím terhére, a 4. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 2. A monori Szterényi József Technikum és Szakképző Iskola bővítésének támogatásáról szóló 1755/2020. (XI. 11.) 
Korm. határozat 1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„1. egyetért a Ceglédi SZC Szterényi József Technikum és Szakképző Iskola bővítésével (a továbbiakban: Beruházás) 
a Monor belterület 4913/21 helyrajzi számú, természetben a 2200 Monor, Ipar utca 2. szám alatti ingatlanon;”

 3. A Budapesti Műszaki és Gazdaságtudományi Egyetem Innovációs és Fejlesztési Központ előkészítéséről szóló 
2034/2020. (XII. 29.) Korm. határozat (a  továbbiakban: Határozat) 10.  pontjában a „vagyonelem vagyonkezelője és 
üzemeltetője” szövegrész helyébe a „vagyonelemek vagyonkezelője” szöveg lép.

 4. A Kormány visszavonja a Határozat 4–9. és 11. pontját.
 5. A kultúrstratégiai, valamint egyes kulturális intézmények működéséhez szükséges források hosszú távú 

biztosításáról, továbbá az  Eszterháza Turisztikai Beruházással kapcsolatos egyes intézkedésekről szóló 1501/2021. 
(VII. 26.) Korm. határozat 2. mellékletében foglalt táblázat
a) C:3 mezőjében az „1 901 500” szövegrész helyébe a „2 030 500” szöveg,
b) D:3 mezőjében az „534 000” szövegrész helyébe a „2 479 500” szöveg
lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2399



9676 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 

c) a Kvtv. 17.  §-a, valamint 4.  melléklet 7.  pontja alapján jóváhagyja a  GÚP előirányzatnak a  b)  alpont szerinti 
átcsoportosítás alapján, az  eredeti előirányzaton felül – az  eddig jóváhagyott összegen túl  további  – 
125 492 722 647 forinttal történő túlteljesülését;

d) az Áht. 21. § (1) bekezdésében és 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 331 400 000  forint 
egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési 
kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések jogcímcsoport 
terhére, a 2. melléklet szerint;

 Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: Országos Bírósági Hivatal elnöke 

belügyminiszter
Határidő: 2022. február 28.

e) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 20 264 388 701 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 3. melléklet szerint;
Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter 

agrárminiszter 
belügyminiszter 
pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök kabinetfőnöke 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: azonnal
f ) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében és a  Kvtv. 4.  § (4)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 

172  215  090  forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és 
Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka alcím terhére, a 4. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 2. A monori Szterényi József Technikum és Szakképző Iskola bővítésének támogatásáról szóló 1755/2020. (XI. 11.) 
Korm. határozat 1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„1. egyetért a Ceglédi SZC Szterényi József Technikum és Szakképző Iskola bővítésével (a továbbiakban: Beruházás) 
a Monor belterület 4913/21 helyrajzi számú, természetben a 2200 Monor, Ipar utca 2. szám alatti ingatlanon;”

 3. A Budapesti Műszaki és Gazdaságtudományi Egyetem Innovációs és Fejlesztési Központ előkészítéséről szóló 
2034/2020. (XII. 29.) Korm. határozat (a  továbbiakban: Határozat) 10.  pontjában a „vagyonelem vagyonkezelője és 
üzemeltetője” szövegrész helyébe a „vagyonelemek vagyonkezelője” szöveg lép.

 4. A Kormány visszavonja a Határozat 4–9. és 11. pontját.
 5. A kultúrstratégiai, valamint egyes kulturális intézmények működéséhez szükséges források hosszú távú 

biztosításáról, továbbá az  Eszterháza Turisztikai Beruházással kapcsolatos egyes intézkedésekről szóló 1501/2021. 
(VII. 26.) Korm. határozat 2. mellékletében foglalt táblázat
a) C:3 mezőjében az „1 901 500” szövegrész helyébe a „2 030 500” szöveg,
b) D:3 mezőjében az „534 000” szövegrész helyébe a „2 479 500” szöveg
lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

2400	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 12. szám 
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c) a Kvtv. 17.  §-a, valamint 4.  melléklet 7.  pontja alapján jóváhagyja a  GÚP előirányzatnak a  b)  alpont szerinti 
átcsoportosítás alapján, az  eredeti előirányzaton felül – az  eddig jóváhagyott összegen túl  további  – 
125 492 722 647 forinttal történő túlteljesülését;

d) az Áht. 21. § (1) bekezdésében és 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 331 400 000  forint 
egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési 
kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések jogcímcsoport 
terhére, a 2. melléklet szerint;

 Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: Országos Bírósági Hivatal elnöke 

belügyminiszter
Határidő: 2022. február 28.

e) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 20 264 388 701 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 3. melléklet szerint;
Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter 

agrárminiszter 
belügyminiszter 
pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök kabinetfőnöke 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: azonnal
f ) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében és a  Kvtv. 4.  § (4)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 

172  215  090  forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és 
Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka alcím terhére, a 4. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 2. A monori Szterényi József Technikum és Szakképző Iskola bővítésének támogatásáról szóló 1755/2020. (XI. 11.) 
Korm. határozat 1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„1. egyetért a Ceglédi SZC Szterényi József Technikum és Szakképző Iskola bővítésével (a továbbiakban: Beruházás) 
a Monor belterület 4913/21 helyrajzi számú, természetben a 2200 Monor, Ipar utca 2. szám alatti ingatlanon;”

 3. A Budapesti Műszaki és Gazdaságtudományi Egyetem Innovációs és Fejlesztési Központ előkészítéséről szóló 
2034/2020. (XII. 29.) Korm. határozat (a  továbbiakban: Határozat) 10.  pontjában a „vagyonelem vagyonkezelője és 
üzemeltetője” szövegrész helyébe a „vagyonelemek vagyonkezelője” szöveg lép.

 4. A Kormány visszavonja a Határozat 4–9. és 11. pontját.
 5. A kultúrstratégiai, valamint egyes kulturális intézmények működéséhez szükséges források hosszú távú 

biztosításáról, továbbá az  Eszterháza Turisztikai Beruházással kapcsolatos egyes intézkedésekről szóló 1501/2021. 
(VII. 26.) Korm. határozat 2. mellékletében foglalt táblázat
a) C:3 mezőjében az „1 901 500” szövegrész helyébe a „2 030 500” szöveg,
b) D:3 mezőjében az „534 000” szövegrész helyébe a „2 479 500” szöveg
lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 9677
1.

 m
el

lé
kl

et
 a

z 1
80

8/
20

21
. (

XI
. 1

8.
) K

or
m

. h
at

ár
oz

at
ho

z

XI
. M

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

XX
. E

m
be

ri 
Er

őf
or

rá
so

k 
M

in
is

zt
ér

iu
m

a
XX

II.
 M

in
is

zt
er

el
nö

ki
 K

or
m

án
yi

ro
da

XL
II.

 A
 k

öl
ts

ég
ve

té
s 

kö
zv

et
le

n 
be

vé
te

le
i é

s 
ki

ad
ás

ai
 

XL
III

. A
z 

ál
la

m
i v

ag
yo

nn
al

 k
ap

cs
ol

at
os

 b
ev

ét
el

ek
 é

s 
ki

ad
ás

ok
XL

VI
I. 

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 A

la
p 

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

K 
I A

 D
 Á

 S
 O

 K
 

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

irá
ny

za
t 

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

X
I.

M
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
29

45
02

1
M

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

 ig
az

ga
tá

sa
K

3
D

ol
og

i k
ia

dá
so

k
15

0 
00

0 
00

0
X

X
.

E
m

be
ri 

E
rő

fo
rrá

so
k 

M
in

is
zt

ér
iu

m
a

20
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

34
34

51
48

K
in

cs
tá

ri 
dí

j
K

3
D

ol
og

i k
ia

dá
so

k
30

 0
00

X
X

II.
M

in
is

zt
er

el
nö

ki
 K

or
m

án
yi

ro
da

19
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

1
C

él
el

ői
rá

ny
za

to
k

25
61

01
4

H
oz

zá
já

ru
lá

s 
a 

M
űv

és
ze

te
k 

P
al

ot
áj

án
ak

 m
űk

öd
te

té
sé

he
z

K
3

D
ol

og
i k

ia
dá

so
k

73
9 

32
3 

82
2

X
LI

I.
A

 k
öl

ts
ég

ve
té

s 
kö

zv
et

le
n 

be
vé

te
le

i é
s 

ki
ad

ás
ai

 
42

A
la

po
k 

tá
m

og
at

ás
a

28
60

89
1

G
az

da
sá

gv
éd

el
m

i F
og

la
lk

oz
ta

tá
si

 A
la

p 
tá

m
og

at
ás

a
K

5
E

gy
éb

 m
űk

öd
és

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok
40

6 
45

8 
82

5
X

LI
II.

A
z 

ál
la

m
i v

ag
yo

nn
al

 k
ap

cs
ol

at
os

 b
ev

ét
el

ek
 é

s 
ki

ad
ás

ok
2

A
z 

N
V

TN
M

 tu
la

jd
on

os
i j

og
gy

ak
or

lá
sá

va
l k

ap
cs

ol
at

os
 b

ev
ét

el
ek

 é
s 

ki
ad

ás
ok

2
A

z 
N

V
TN

M
 tu

la
jd

on
os

i j
og

gy
ak

or
lá

sá
va

l k
ap

cs
ol

at
os

 k
ia

dá
so

k
37

70
73

3
A

z 
N

V
TN

M
 tu

la
jd

on
os

i j
og

gy
ak

or
lá

sa
 a

lá
 ta

rto
zó

 e
gy

éb
 tá

rs
as

ág
ok

 fo
rrá

sj
ut

ta
tá

sa
i

K
6

B
er

uh
áz

ás
ok

12
0 

40
4 

60
0 

00
0

X
LV

II.
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
1

K
öz

po
nt

i k
ez

el
és

ű 
el

ői
rá

ny
za

to
k

1
K

öz
po

nt
i t

ar
ta

lé
ko

k
38

54
84

1
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 p
ro

gr
am

ok
K

5
E

gy
éb

 m
űk

öd
és

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok
-1

25
 4

92
 7

22
 6

47
2

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
1

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

m
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k
38

67
28

3
E

gy
há

zi
 m

űk
öd

és
i, 

pr
og

ra
m

 é
s 

fe
jle

sz
té

si
 tá

m
og

at
ás

ok
K

3
D

ol
og

i k
ia

dá
so

k
31

0 
00

0
K

8
E

gy
éb

 fe
lh

al
m

oz
ás

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok
62

0 
00

0 
00

0
5

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

pé
nz

üg
yi

 fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
28

05
78

2
Te

rü
le

tfe
jle

sz
té

si
 fe

la
da

to
k

K
8

E
gy

éb
 fe

lh
al

m
oz

ás
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

3 
11

2 
00

0 
00

0
8

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

em
be

ri 
er

őf
or

rá
so

k 
 fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

38
64

40
3

S
po

rtl
ét

es
ítm

én
y 

fe
jle

sz
té

se
k 

tá
m

og
at

ás
a

K
8

E
gy

éb
 fe

lh
al

m
oz

ás
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

60
 0

00
 0

00
4

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 F

og
la

lk
oz

ta
tá

si
 A

la
p

27
87

78
2

S
za

kk
ép

zé
si

 é
s 

fe
ln

őt
tk

ép
zé

si
 tá

m
og

at
ás

ok
K

8
E

gy
éb

 fe
lh

al
m

oz
ás

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok
40

6 
45

8 
82

5

AD
AT

LA
P 

A 
KÖ

LT
SÉ

G
VE

TÉ
SI

 E
LŐ

IR
ÁN

YZ
AT

O
K 

M
Ó

DO
SÍ

TÁ
SÁ

RA
 

Kö
lts

ég
ve

té
si

 é
v:

 2
02

1.

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lre

nd
el

ő 
jo

gs
za

bá
ly

/h
at

ár
oz

at
 s

zá
m

a

Ál
la

m
há

z-
ta

rtá
si

 
eg

ye
di

 
az

on
os

ító

A
z 

el
ői

rá
ny

za
t-m

ód
os

ítá
s 

ér
vé

ny
es

sé
ge

: a
) a

 k
öl

ts
ég

ve
té

si
 é

vb
en

 e
gy

sz
er

i j
el

le
gű

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2401



9678 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 
fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

C
ím

A
lc

ím
Jo

g-
Jo

g-
K

ie
m

el
t

Fe
je

ze
t

C
ím

A
lc

ím
Jo

g-
Jo

g-
B

 E
 V

 É
 T

 E
 L

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el
ői

r.
né

v
né

v
né

v
cí

m
cí

m
(+

/-)
kö

ve
tk

ez
ő

cs
op

.
sz

ám
sz

ám
cs

op
.

né
v

K
ie

m
el

t e
lő

irá
ny

za
t

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

X
LV

II.
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
4

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 F

og
la

lk
oz

ta
tá

si
 A

la
p

19
97

82
36

K
öl

ts
ég

ve
té

si
 tá

m
og

at
ás

B
1

M
űk

öd
és

i c
él

ú 
tá

m
og

at
ás

ok
 á

lla
m

há
zt

ar
tá

so
n 

be
lü

lrő
l

40
6 

45
8 

82
5

fo
rin
tb
an

Á
lla

m
há

z-
ta

rt
ás

i
Fe

je
ze

t
C

ím
A

lc
ím

Jo
g-

Jo
g-

K
ie

m
el

t
Fe

je
ze

t
C

ím
A

lc
ím

Jo
g-

Jo
g-

T 
Á

 M
 O

 G
 A

 T
 Á

 S
 

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
eg

ye
di

 
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el
ői

r.
né

v
né

v
né

v
cí

m
cí

m
(+

/-)
kö

ve
tk

ez
ő

az
on

os
ító

cs
op

.
sz

ám
sz

ám
cs

op
.

né
v

K
ie

m
el

t e
lő

irá
ny

za
t

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

X
I.

M
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
29

45
02

1
M

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

 ig
az

ga
tá

sa
15

0 
00

0 
00

0
X

X
.

E
m

be
ri 

E
rő

fo
rr

ás
ok

 M
in

is
zt

ér
iu

m
a

20
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

34
34

51
48

K
in

cs
tá

ri 
dí

j
30

 0
00

X
X

II.
M

in
is

zt
er

el
nö

ki
 K

or
m

án
yi

ro
da

19
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

1
C

él
el
ői

rá
ny

za
to

k
25

61
01

4
H

oz
zá

já
ru

lá
s 

a 
M
űv

és
ze

te
k 

P
al

ot
áj

án
ak

 m
űk

öd
te

té
sé

he
z

73
9 

32
3 

82
2

X
LV

II.
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
2

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
1

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

m
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k
38

67
28

3
E

gy
há

zi
 m
űk

öd
és

i, 
pr

og
ra

m
 é

s 
fe

jle
sz

té
si

 tá
m

og
at

ás
ok

62
0 

31
0 

00
0

5
G

az
da

sá
g 

új
ra

in
dí

tá
sá

t s
zo

lg
ál

ó 
pé

nz
üg

yi
 fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

28
05

78
2

Te
rü

le
tfe

jle
sz

té
si

 fe
la

da
to

k
3 

11
2 

00
0 

00
0

8
G

az
da

sá
g 

új
ra

in
dí

tá
sá

t s
zo

lg
ál

ó 
em

be
ri 

er
őf

or
rá

so
k 

 fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
38

64
40

3
S

po
rtl

ét
es

ítm
én

y 
fe

jle
sz

té
se

k 
tá

m
og

at
ás

a
60

 0
00

 0
00

Fo
gl

al
ko

zt
at

ot
ta

k 
lé

ts
zá

m
a 

(fő
) -

 id
ős

za
kr

a

A 
tá

m
og

at
ás

 fo
ly

ós
ítá

sa
/z

ár
ol

ás
a 

(m
ód

os
ítá

sa
 +

/-)
Ö

ss
ze

se
n

I.n
.é

v
II.

 n
.é

v
III

.n
.é

v
IV

.n
.é

v
id
őa

rá
ny

os
te

lje
sí

té
sa

rá
ny

os
 

eg
yé

b:
az

on
na

l
12

5 
49

2 
72

2 
64

7
12

5 
49

2 
72

2 
64

7

* A
z 

ös
sz

et
ar

to
zó

 e
lő

irá
ny

za
t-v

ál
to

zá
so

ka
t (

+/
-)

 e
gy

m
ás

t k
öv

et
őe

n 
ke

ll 
sz

er
ep

el
te

tn
i.

M
ag

ya
r Á

lla
m

ki
nc

st
ár

  1
 p

él
dá

ny

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lre

nd
el
ő 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

A
z 

el
ői

rá
ny

za
t-m

ód
os

ítá
s 

ér
vé

ny
es

sé
ge

: a
) a

 k
öl

ts
ég

ve
té

si
 é

vb
en

 e
gy

sz
er

i j
el

le
gű

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lre

nd
el
ő 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

A
z 

ad
at

la
p 

1 
er

ed
et

i p
él

dá
ny

ba
n 

tö
lte

nd
ő 

ki

Á
lla

m
há

z-
ta

rt
ás

i e
gy

ed
i 

az
on

os
ító

A
z 

el
ői

rá
ny

za
t-m

ód
os

ítá
s 

ér
vé

ny
es

sé
ge

: a
) a

 k
öl

ts
ég

ve
té

si
 é

vb
en

 e
gy

sz
er

i j
el

le
gű

2402	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 12. szám 



9678 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

C
ím

A
lc

ím
Jo

g-
Jo

g-
K

ie
m

el
t

Fe
je

ze
t

C
ím

A
lc

ím
Jo

g-
Jo

g-
B

 E
 V

 É
 T

 E
 L

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el
ői

r.
né

v
né

v
né

v
cí

m
cí

m
(+

/-)
kö

ve
tk

ez
ő

cs
op

.
sz

ám
sz

ám
cs

op
.

né
v

K
ie

m
el

t e
lő

irá
ny

za
t

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

X
LV

II.
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
4

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 F

og
la

lk
oz

ta
tá

si
 A

la
p

19
97

82
36

K
öl

ts
ég

ve
té

si
 tá

m
og

at
ás

B
1

M
űk

öd
és

i c
él

ú 
tá

m
og

at
ás

ok
 á

lla
m

há
zt

ar
tá

so
n 

be
lü

lrő
l

40
6 

45
8 

82
5

fo
rin
tb
an

Á
lla

m
há

z-
ta

rt
ás

i
Fe

je
ze

t
C

ím
A

lc
ím

Jo
g-

Jo
g-

K
ie

m
el

t
Fe

je
ze

t
C

ím
A

lc
ím

Jo
g-

Jo
g-

T 
Á

 M
 O

 G
 A

 T
 Á

 S
 

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
eg

ye
di

 
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el
ői

r.
né

v
né

v
né

v
cí

m
cí

m
(+

/-)
kö

ve
tk

ez
ő

az
on

os
ító

cs
op

.
sz

ám
sz

ám
cs

op
.

né
v

K
ie

m
el

t e
lő

irá
ny

za
t

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

X
I.

M
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
29

45
02

1
M

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

 ig
az

ga
tá

sa
15

0 
00

0 
00

0
X

X
.

E
m

be
ri 

E
rő

fo
rr

ás
ok

 M
in

is
zt

ér
iu

m
a

20
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

34
34

51
48

K
in

cs
tá

ri 
dí

j
30

 0
00

X
X

II.
M

in
is

zt
er

el
nö

ki
 K

or
m

án
yi

ro
da

19
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

1
C

él
el
ői

rá
ny

za
to

k
25

61
01

4
H

oz
zá

já
ru

lá
s 

a 
M
űv

és
ze

te
k 

P
al

ot
áj

án
ak

 m
űk

öd
te

té
sé

he
z

73
9 

32
3 

82
2

X
LV

II.
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
2

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
1

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

m
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k
38

67
28

3
E

gy
há

zi
 m
űk

öd
és

i, 
pr

og
ra

m
 é

s 
fe

jle
sz

té
si

 tá
m

og
at

ás
ok

62
0 

31
0 

00
0

5
G

az
da

sá
g 

új
ra

in
dí

tá
sá

t s
zo

lg
ál

ó 
pé

nz
üg

yi
 fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

28
05

78
2

Te
rü

le
tfe

jle
sz

té
si

 fe
la

da
to

k
3 

11
2 

00
0 

00
0

8
G

az
da

sá
g 

új
ra

in
dí

tá
sá

t s
zo

lg
ál

ó 
em

be
ri 

er
őf

or
rá

so
k 

 fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
38

64
40

3
S

po
rtl

ét
es

ítm
én

y 
fe

jle
sz

té
se

k 
tá

m
og

at
ás

a
60

 0
00

 0
00

Fo
gl

al
ko

zt
at

ot
ta

k 
lé

ts
zá

m
a 

(fő
) -

 id
ős

za
kr

a

A 
tá

m
og

at
ás

 fo
ly

ós
ítá

sa
/z

ár
ol

ás
a 

(m
ód

os
ítá

sa
 +

/-)
Ö

ss
ze

se
n

I.n
.é

v
II.

 n
.é

v
III

.n
.é

v
IV

.n
.é

v
id
őa

rá
ny

os
te

lje
sí

té
sa

rá
ny

os
 

eg
yé

b:
az

on
na

l
12

5 
49

2 
72

2 
64

7
12

5 
49

2 
72

2 
64

7

* A
z 

ös
sz

et
ar

to
zó

 e
lő

irá
ny

za
t-v

ál
to

zá
so

ka
t (

+/
-)

 e
gy

m
ás

t k
öv

et
őe

n 
ke

ll 
sz

er
ep

el
te

tn
i.

M
ag

ya
r Á

lla
m

ki
nc

st
ár

  1
 p

él
dá

ny

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lre

nd
el
ő 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

A
z 

el
ői

rá
ny

za
t-m

ód
os

ítá
s 

ér
vé

ny
es

sé
ge

: a
) a

 k
öl

ts
ég

ve
té

si
 é

vb
en

 e
gy

sz
er

i j
el

le
gű

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lre

nd
el
ő 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

A
z 

ad
at

la
p 

1 
er

ed
et

i p
él

dá
ny

ba
n 

tö
lte

nd
ő 

ki

Á
lla

m
há

z-
ta

rt
ás

i e
gy

ed
i 

az
on

os
ító

A
z 

el
ői

rá
ny

za
t-m

ód
os

ítá
s 

ér
vé

ny
es

sé
ge

: a
) a

 k
öl

ts
ég

ve
té

si
 é

vb
en

 e
gy

sz
er

i j
el

le
gű

M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 9679
2.

 m
el

lé
kl

et
 a

z 1
80

8/
20

21
. (

XI
. 1

8.
) K

or
m

. h
at

ár
oz

at
ho

z

VI
. B

ír
ós

ág
ok

XI
V.

 B
el

üg
ym

in
is

zt
ér

iu
m

XX
II.

 M
in

is
zt

er
el

nö
ki

 K
or

m
án

yi
ro

da

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 
év

re
 

sz
ám

né
v

ne
ve

át
hú

zó
dó

ha
tá

sa
VI

.
Bí

ró
sá

go
k

33
36

39
2

Kú
ria

K1
Sz

em
él

yi
 ju

tta
tá

so
k

2 
59

7 
40

3
K2

M
un

ka
ad

ók
at

 te
rh

el
ő 

já
ru

lé
ko

k 
és

 s
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

40
2 

59
7

XI
V.

Be
lü

gy
m

in
is

zt
ér

iu
m

00
06

48
8

Al
ko

tm
án

yv
éd

el
m

i H
iv

at
al

K3
Do

lo
gi

 k
ia

dá
so

k
32

8 
40

0 
00

0
XX

II.
M

in
is

zt
er

el
nö

ki
 K

or
m

án
yi

ro
da

21
Kö

zp
on

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

4
Kö

zp
on

ti 
ta

rta
lé

ko
k

29
71

02
1

Re
nd

kí
vü

li 
ko

rm
án

yz
at

i i
nt

éz
ke

dé
se

k
K5

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

-3
31

 4
00

 0
00

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

VI
.

Bí
ró

sá
go

k
33

36
39

2
Kú

ria
3 

00
0 

00
0

XI
V.

Be
lü

gy
m

in
is

zt
ér

iu
m

00
06

48
8

Al
ko

tm
án

yv
éd

el
m

i H
iv

at
al

32
8 

40
0 

00
0

Fo
gl

al
ko

zt
at

ot
ta

k 
lé

ts
zá

m
a 

(fő
) -

 id
ős

za
kr

a

A 
tá

m
og

at
ás

 fo
ly

ós
ítá

sa
/z

ár
ol

ás
a 

(m
ód

os
ítá

sa
 +

/-)
Ö

ss
ze

se
n

I. 
n.

év
II.

 n
.é

v
III

. n
.é

v
IV

. n
.é

v
id

őa
rá

ny
os

te
lje

sí
té

sa
rá

ny
os

 
eg

yé
b:

az
on

na
l

33
1 

40
0 

00
0

33
1 

40
0 

00
0

* 
Az

 ö
ss

ze
ta

rto
zó

 e
lő

irá
ny

za
t-v

ál
to

zá
so

ka
t (

+/
-) 

eg
ym

ás
t k

öv
et

őe
n 

ke
ll 

sz
er

ep
el

te
tn

i.

Az
 a

da
tla

p 
1 

er
ed

et
i p

él
dá

ny
ba

n 
tö

lte
nd

ő 
ki

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i e
gy

ed
i 

az
on

os
ító

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i e
gy

ed
i 

az
on

os
ító

M
ag

ya
r Á

lla
m

ki
nc

st
ár

  1
 p

él
dá

ny

T 
Á 

M
 O

 G
 A

 T
 Á

 S
 

B 
E 

V 
É 

T 
E 

L

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

AD
AT

LA
P 

A 
KÖ

LT
SÉ

G
VE

TÉ
SI

 E
LŐ

IR
ÁN

YZ
AT

O
K 

M
Ó

DO
SÍ

TÁ
SÁ

RA
 

Kö
lts

ég
ve

té
si

 é
v:

 2
02

1.

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i e
gy

ed
i 

az
on

os
ító

K 
I A

 D
 Á

 S
 O

 K
 

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2403



9680 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 
3.

 m
el

lé
kl

et
 a

z 1
80

8/
20

21
. (

XI
. 1

8.
) K

or
m

. h
at

ár
oz

at
ho

z

XI
. M

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

XI
I. 

Ag
rá

rm
in

is
zt

ér
iu

m
XI

V.
 B

el
üg

ym
in

is
zt

ér
iu

m
XV

. P
én

zü
gy

m
in

is
zt

ér
iu

m
XV

II.
 In

no
vá

ci
ós

 é
s 

Te
ch

no
ló

gi
ai

 M
in

is
zt

ér
iu

m
XI

X.
 G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
un

ió
s 

fe
jle

sz
té

se
i

XX
. E

m
be

ri
 E

rő
fo

rr
ás

ok
 M

in
is

zt
ér

iu
m

a
XX

I. 
M

in
is

zt
er

el
nö

ki
 K

ab
in

et
ir

od
a

XL
III

. A
z 

ál
la

m
i v

ag
yo

nn
al

 k
ap

cs
ol

at
os

 b
ev

ét
el

ek
 é

s 
ki

ad
ás

ok
XL

VI
I. 

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 A

la
p 

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 
év

re
 

sz
ám

né
v

ne
ve

át
hú

zó
dó

ha
tá

sa
XI

.
M

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

 
01

55
58

12
Fő

vá
ro

si
, m

eg
ye

i k
or

m
án

yh
iv

at
al

ok
 é

s 
já

rá
si

 k
or

m
án

yh
iv

at
al

ok
K1

Sz
em

él
yi

 ju
tta

tá
so

k
11

4 
28

5 
71

5
K2

M
un

ka
ad

ók
at

 te
rh

el
ő 

já
ru

lé
ko

k 
és

 s
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

17
 7

14
 2

85
K3

Do
lo

gi
 k

ia
dá

so
k

98
4 

00
0 

00
0

30
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

1
Cé

le
lő

irá
ny

za
to

k

35
36

95
10

K3
Do

lo
gi

 k
ia

dá
so

k
14

3 
28

4
K5

28
6 

56
7 

00
0

XI
I.

Ag
rá

rm
in

is
zt

ér
iu

m
00

66
06

12
O

rs
zá

go
s 

M
et

eo
ro

ló
gi

ai
 S

zo
lg

ál
at

K6
Be

ru
há

zá
so

k
24

5 
00

0 
00

0
XI

V.
Be

lü
gy

m
in

is
zt

ér
iu

m
21

Kö
zp

on
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k

38
48

73
4

K5
58

3 
15

0 
00

0
K8

Eg
yé

b 
fe

lh
al

m
oz

ás
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

58
3 

15
0 

00
0

XV
.

Pé
nz

üg
ym

in
is

zt
ér

iu
m

29
59

35
2

Ne
m

ze
ti 

Ad
ó-

 é
s 

Vá
m

hi
va

ta
l

K3
56

9 
50

0 
00

0
XV

II.
In

no
vá

ci
ós

 é
s 

Te
ch

no
ló

gi
ai

 M
in

is
zt

ér
iu

m
20

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
36

Ág
az

at
i s

za
km

ai
 é

s 
tá

rs
ad

al
m

i s
ze

rv
ez

et
ek

 fe
la

da
ta

i
38

66
73

1
Sz

ak
m

ai
 é

s 
tá

rs
ad

al
m

i s
ze

rv
ez

et
ek

 tá
m

og
at

ás
a

K5
11

6 
00

0 
00

0
38

69
73

3
Ko

rm
án

yz
at

i s
za

kp
ol

iti
ká

k
K1

Sz
em

él
yi

 ju
tta

tá
so

k
28

1 
68

3 
67

9
K2

M
un

ka
ad

ók
at

 te
rh

el
ő 

já
ru

lé
ko

k 
és

 s
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

44
 1

16
 5

87
K3

4 
61

2 
50

0
K5

6 
96

1 
90

7 
88

5
39

40
62

5
Eg

ye
te

m
i v

ár
os

ne
gy

ed
 fe

jle
sz

té
se

k 
tá

m
og

at
ás

a 
K5

5 
00

0 
00

0 
00

0
K8

Eg
yé

b 
fe

lh
al

m
oz

ás
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

1 
76

0 
00

0 
00

0

AD
AT

LA
P 

A 
KÖ

LT
SÉ

G
VE

TÉ
SI

 E
LŐ

IR
ÁN

YZ
AT

O
K 

M
Ó

DO
SÍ

TÁ
SÁ

RA
 

Kö
lts

ég
ve

té
si

 é
v:

 2
02

1.

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i 
eg

ye
di

 
az

on
os

ító

K 
I A

 D
 Á

 S
 O

 K
 

Do
lo

gi
 k

ia
dá

so
k

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

Eu
ró

pa
i U

ni
ós

 é
s 

ne
m

ze
tk

öz
i p

ro
je

kt
ek

/p
ro

gr
am

ok
 m

eg
va

ló
sí

tá
sá

ho
z 

ka
pc

so
ló

dó
 

ki
ad

ás
ok

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

Do
lo

gi
 k

ia
dá

so
k

BF
K 

Bu
da

pe
st

 F
ej

le
sz

té
si

 K
öz

po
nt

 N
on

pr
of

it 
Zr

t. 
m

űk
öd

és
én

ek
 é

s 
sz

ak
m

ai
 

fe
la

da
ta

in
ak

 tá
m

og
at

ás
a Eg

yé
b 

m
űk

öd
és

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

2404	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 12. szám 



9680 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 

3.
 m

el
lé

kl
et

 a
z 1

80
8/

20
21

. (
XI

. 1
8.

) K
or

m
. h

at
ár

oz
at

ho
z

XI
. M

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

XI
I. 

Ag
rá

rm
in

is
zt

ér
iu

m
XI

V.
 B

el
üg

ym
in

is
zt

ér
iu

m
XV

. P
én

zü
gy

m
in

is
zt

ér
iu

m
XV

II.
 In

no
vá

ci
ós

 é
s 

Te
ch

no
ló

gi
ai

 M
in

is
zt

ér
iu

m
XI

X.
 G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
un

ió
s 

fe
jle

sz
té

se
i

XX
. E

m
be

ri
 E

rő
fo

rr
ás

ok
 M

in
is

zt
ér

iu
m

a
XX

I. 
M

in
is

zt
er

el
nö

ki
 K

ab
in

et
ir

od
a

XL
III

. A
z 

ál
la

m
i v

ag
yo

nn
al

 k
ap

cs
ol

at
os

 b
ev

ét
el

ek
 é

s 
ki

ad
ás

ok
XL

VI
I. 

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 A

la
p 

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 
év

re
 

sz
ám

né
v

ne
ve

át
hú

zó
dó

ha
tá

sa
XI

.
M

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

 
01

55
58

12
Fő

vá
ro

si
, m

eg
ye

i k
or

m
án

yh
iv

at
al

ok
 é

s 
já

rá
si

 k
or

m
án

yh
iv

at
al

ok
K1

Sz
em

él
yi

 ju
tta

tá
so

k
11

4 
28

5 
71

5
K2

M
un

ka
ad

ók
at

 te
rh

el
ő 

já
ru

lé
ko

k 
és

 s
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

17
 7

14
 2

85
K3

Do
lo

gi
 k

ia
dá

so
k

98
4 

00
0 

00
0

30
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

1
Cé

le
lő

irá
ny

za
to

k

35
36

95
10

K3
Do

lo
gi

 k
ia

dá
so

k
14

3 
28

4
K5

28
6 

56
7 

00
0

XI
I.

Ag
rá

rm
in

is
zt

ér
iu

m
00

66
06

12
O

rs
zá

go
s 

M
et

eo
ro

ló
gi

ai
 S

zo
lg

ál
at

K6
Be

ru
há

zá
so

k
24

5 
00

0 
00

0
XI

V.
Be

lü
gy

m
in

is
zt

ér
iu

m
21

Kö
zp

on
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k

38
48

73
4

K5
58

3 
15

0 
00

0
K8

Eg
yé

b 
fe

lh
al

m
oz

ás
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

58
3 

15
0 

00
0

XV
.

Pé
nz

üg
ym

in
is

zt
ér

iu
m

29
59

35
2

Ne
m

ze
ti 

Ad
ó-

 é
s 

Vá
m

hi
va

ta
l

K3
56

9 
50

0 
00

0
XV

II.
In

no
vá

ci
ós

 é
s 

Te
ch

no
ló

gi
ai

 M
in

is
zt

ér
iu

m
20

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
36

Ág
az

at
i s

za
km

ai
 é

s 
tá

rs
ad

al
m

i s
ze

rv
ez

et
ek

 fe
la

da
ta

i
38

66
73

1
Sz

ak
m

ai
 é

s 
tá

rs
ad

al
m

i s
ze

rv
ez

et
ek

 tá
m

og
at

ás
a

K5
11

6 
00

0 
00

0
38

69
73

3
Ko

rm
án

yz
at

i s
za

kp
ol

iti
ká

k
K1

Sz
em

él
yi

 ju
tta

tá
so

k
28

1 
68

3 
67

9
K2

M
un

ka
ad

ók
at

 te
rh

el
ő 

já
ru

lé
ko

k 
és

 s
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

44
 1

16
 5

87
K3

4 
61

2 
50

0
K5

6 
96

1 
90

7 
88

5
39

40
62

5
Eg

ye
te

m
i v

ár
os

ne
gy

ed
 fe

jle
sz

té
se

k 
tá

m
og

at
ás

a 
K5

5 
00

0 
00

0 
00

0
K8

Eg
yé

b 
fe

lh
al

m
oz

ás
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

1 
76

0 
00

0 
00

0

AD
AT

LA
P 

A 
KÖ

LT
SÉ

G
VE

TÉ
SI

 E
LŐ

IR
ÁN

YZ
AT

O
K 

M
Ó

DO
SÍ

TÁ
SÁ

RA
 

Kö
lts

ég
ve

té
si

 é
v:

 2
02

1.

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i 
eg

ye
di

 
az

on
os

ító

K 
I A

 D
 Á

 S
 O

 K
 

Do
lo

gi
 k

ia
dá

so
k

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

Eu
ró

pa
i U

ni
ós

 é
s 

ne
m

ze
tk

öz
i p

ro
je

kt
ek

/p
ro

gr
am

ok
 m

eg
va

ló
sí

tá
sá

ho
z 

ka
pc

so
ló

dó
 

ki
ad

ás
ok

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

Do
lo

gi
 k

ia
dá

so
k

BF
K 

Bu
da

pe
st

 F
ej

le
sz

té
si

 K
öz

po
nt

 N
on

pr
of

it 
Zr

t. 
m

űk
öd

és
én

ek
 é

s 
sz

ak
m

ai
 

fe
la

da
ta

in
ak

 tá
m

og
at

ás
a Eg

yé
b 

m
űk

öd
és

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 9681
XI

X.
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
un

ió
s 

fe
jle

sz
té

se
i

3
Kö

zp
on

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

9
Ko

hé
zi

ós
 p

ol
iti

ka
i o

pe
ra

tív
 p

ro
gr

am
ok

 2
02

1-
20

27
38

52
06

7
Di

gi
tá

lis
 M

eg
új

ul
ás

 O
P 

Pl
us

z 
(D

IM
O

P 
Pl

us
z)

K5
-1

3 
08

9 
36

5 
32

7
XX

.
Em

be
ri 

Er
őf

or
rá

so
k 

M
in

is
zt

ér
iu

m
a

00
29

94
14

O
rs

zá
go

s 
M

en
tő

sz
ol

gá
la

t
K1

Sz
em

él
yi

 ju
tta

tá
so

k
10

 6
60

 6
84

K2
M

un
ka

ad
ók

at
 te

rh
el

ő 
já

ru
lé

ko
k 

és
 s

zo
ci

ál
is

 h
oz

zá
já

ru
lá

si
 a

dó
1 

65
2 

40
6

20
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

8
Ne

m
ze

tk
öz

i k
ap

cs
ol

at
ok

 p
ro

gr
am

ja
i

39
41

06
3

Eu
ró

pa
i U

ni
ós

 é
s 

ne
m

ze
tk

öz
i p

ro
je

kt
ek

, p
ro

gr
am

ok
 m

eg
va

ló
sí

tá
sá

ho
z 

ka
pc

so
ló

dó
 k

ia
dá

so
k

K8
Eg

yé
b 

fe
lh

al
m

oz
ás

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok
47

0 
56

7 
10

6
22

Eg
és

zs
ég

üg
yi

 á
ga

za
ti 

el
ői

rá
ny

za
to

k
36

86
28

28
Ne

m
ze

ti 
Né

pe
gé

sz
sé

gü
gy

i S
tra

té
gi

áv
al

 ö
ss

ze
fü

gg
ő 

fe
la

da
to

k
K1

Sz
em

él
yi

 ju
tta

tá
so

k
-1

0 
66

0 
68

4
K2

M
un

ka
ad

ók
at

 te
rh

el
ő 

já
ru

lé
ko

k 
és

 s
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

-1
 6

52
 4

06
XX

I.
M

in
is

zt
er

el
nö

ki
 K

ab
in

et
iro

da
21

Kö
zp

on
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k

2

39
12

39
2

K5
1 

85
9 

67
7 

57
0

K8
Eg

yé
b 

fe
lh

al
m

oz
ás

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok
30

0 
00

0 
00

0
XL

III
.

Az
 á

lla
m

i v
ag

yo
nn

al
 k

ap
cs

ol
at

os
 b

ev
ét

el
ek

 é
s 

ki
ad

ás
ok

2
Az

 N
VT

NM
 tu

la
jd

on
os

i j
og

gy
ak

or
lá

sá
va

l k
ap

cs
ol

at
os

 b
ev

ét
el

ek
 é

s 
ki

ad
ás

ok
2

Az
 N

VT
NM

 tu
la

jd
on

os
i j

og
gy

ak
or

lá
sá

va
l k

ap
cs

ol
at

os
 k

ia
dá

so
k

37
70

73
3

Az
 N

VT
NM

 tu
la

jd
on

os
i j

og
gy

ak
or

lá
sa

 a
lá

 ta
rto

zó
 e

gy
éb

 tá
rs

as
ág

ok
 fo

rrá
sj

ut
ta

tá
sa

i
K5

70
 0

00
 0

00
XL

VI
I.

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 A

la
p 

2
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k 

1
G

az
da

sá
g 

új
ra

in
dí

tá
sá

t s
zo

lg
ál

ó 
m

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

i f
ej

ez
et

i k
ez

el
és

ű 
el

ői
rá

ny
za

to
k

38
78

06
5

Fő
vá

ro
si

 fe
jle

sz
té

se
k 

K3
Do

lo
gi

 k
ia

dá
so

k
-1

43
 2

84
K5

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

-2
86

 5
67

 0
00

K8
Eg

yé
b 

fe
lh

al
m

oz
ás

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok
-6

 8
76

 0
00

 0
00

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

B 
E 

V 
É 

T 
E 

L
A 

m
ód

os
ítá

s 
jo

gc
ím

e
M

ód
os

ítá
s

A 
m

ód
os

ítá
s

sz
ám

sz
ám

sz
ám

cí
m

cí
m

el
ői

r.
né

v
né

v
né

v
cí

m
cí

m
(+

/-)
kö

ve
tk

ez
ő

cs
op

.
sz

ám
sz

ám
cs

op
.

né
v

Ki
em

el
t e

lő
ir

án
yz

at
év

re
 

sz
ám

né
v

ne
ve

át
hú

zó
dó

ha
tá

sa

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i 
eg

ye
di

 
az

on
os

ító

A 
Di

gi
tá

lis
 K

or
m

án
yz

at
i Ü

gy
nö

ks
ég

 Z
rt.

 tu
la

jd
on

os
i j

og
gy

ak
or

lá
sá

va
l k

ap
cs

ol
at

os
 

be
vé

te
le

k 
és

 k
ia

dá
so

k

Eg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

A 
Di

gi
tá

lis
 K

or
m

án
yz

at
i Ü

gy
nö

ks
ég

 Z
rt.

 tu
la

jd
on

os
i j

og
gy

ak
or

lá
sa

 a
lá

 ta
rto

zó
 

tá
rs

as
ág

ok
 tá

m
og

at
ás

aEg
yé

b 
m

űk
öd

és
i c

él
ú 

ki
ad

ás
ok

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2405



9682 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 
fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

T 
Á 

M
 O

 G
 A

 T
 Á

 S
 

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

XI
.

M
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
 

01
55

58
12

Fő
vá

ro
si

, m
eg

ye
i k

or
m

án
yh

iv
at

al
ok

 é
s 

já
rá

si
 k

or
m

án
yh

iv
at

al
ok

1 
11

6 
00

0 
00

0
30

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
1

Cé
le

lő
irá

ny
za

to
k

35
36

95
10

28
6 

71
0 

28
4

XI
I.

Ag
rá

rm
in

is
zt

ér
iu

m
00

66
06

12
O

rs
zá

go
s 

M
et

eo
ro

ló
gi

ai
 S

zo
lg

ál
at

24
5 

00
0 

00
0

XV
.

Pé
nz

üg
ym

in
is

zt
ér

iu
m

29
59

35
2

Ne
m

ze
ti 

Ad
ó-

 é
s 

Vá
m

hi
va

ta
l

56
9 

50
0 

00
0

XV
II.

In
no

vá
ci

ós
 é

s 
Te

ch
no

ló
gi

ai
 M

in
is

zt
ér

iu
m

20
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

36
Ág

az
at

i s
za

km
ai

 é
s 

tá
rs

ad
al

m
i s

ze
rv

ez
et

ek
 fe

la
da

ta
i

38
66

73
1

Sz
ak

m
ai

 é
s 

tá
rs

ad
al

m
i s

ze
rv

ez
et

ek
 tá

m
og

at
ás

a
11

6 
00

0 
00

0
38

69
73

3
Ko

rm
án

yz
at

i s
za

kp
ol

iti
ká

k
7 

29
2 

32
0 

65
1

39
40

62
5

Eg
ye

te
m

i v
ár

os
ne

gy
ed

 fe
jle

sz
té

se
k 

tá
m

og
at

ás
a 

6 
76

0 
00

0 
00

0
XX

.
Em

be
ri 

Er
őf

or
rá

so
k 

M
in

is
zt

ér
iu

m
a

00
29

94
14

O
rs

zá
go

s 
M

en
tő

sz
ol

gá
la

t
12

 3
13

 0
90

20
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

8
Ne

m
ze

tk
öz

i k
ap

cs
ol

at
ok

 p
ro

gr
am

ja
i

39
41

06
3

Eu
ró

pa
i U

ni
ós

 é
s 

ne
m

ze
tk

öz
i p

ro
je

kt
ek

, p
ro

gr
am

ok
 m

eg
va

ló
sí

tá
sá

ho
z 

ka
pc

so
ló

dó
 k

ia
dá

so
k

47
0 

56
7 

10
6

22
Eg

és
zs

ég
üg

yi
 á

ga
za

ti 
el

ői
rá

ny
za

to
k

36
86

28
28

Ne
m

ze
ti 

Né
pe

gé
sz

sé
gü

gy
i S

tra
té

gi
áv

al
 ö

ss
ze

fü
gg

ő 
fe

la
da

to
k

-1
2 

31
3 

09
0

XL
VI

I.
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
2

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
1

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

m
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k
38

78
06

5
Fő

vá
ro

si
 fe

jle
sz

té
se

k 
-7

 1
62

 7
10

 2
84

Fo
gl

al
ko

zt
at

ot
ta

k 
lé

ts
zá

m
a 

(fő
) -

 id
ős

za
kr

a

A 
tá

m
og

at
ás

 fo
ly

ós
ítá

sa
/z

ár
ol

ás
a 

(m
ód

os
ítá

sa
 +

/-)
Ö

ss
ze

se
n

I.n
.é

v
II.

 n
.é

v
III

.n
.é

v
IV

.n
.é

v

id
őa

rá
ny

os
te

lje
sí

té
sa

rá
ny

os
 

eg
yé

b:
az

on
na

l
20

 2
64

 3
88

 7
01

 
20

 2
64

 3
88

 7
01

* 
Az

 ö
ss

ze
ta

rto
zó

 e
lő

irá
ny

za
t-v

ál
to

zá
so

ka
t (

+/
-) 

eg
ym

ás
t k

öv
et

őe
n 

ke
ll 

sz
er

ep
el

te
tn

i.

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i 
eg

ye
di

 
az

on
os

ító

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

Az
 a

da
tla

p 
1 

er
ed

et
i p

él
dá

ny
ba

n 
tö

lte
nd

ő 
ki

M
ag

ya
r Á

lla
m

ki
nc

st
ár

 
1 

pé
ld

án
y

BF
K 

Bu
da

pe
st

 F
ej

le
sz

té
si

 K
öz

po
nt

 N
on

pr
of

it 
Zr

t. 
m

űk
öd

és
én

ek
 é

s 
sz

ak
m

ai
 

fe
la

da
ta

in
ak

 tá
m

og
at

ás
a

2406	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 12. szám 



9682 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

T 
Á 

M
 O

 G
 A

 T
 Á

 S
 

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

XI
.

M
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
 

01
55

58
12

Fő
vá

ro
si

, m
eg

ye
i k

or
m

án
yh

iv
at

al
ok

 é
s 

já
rá

si
 k

or
m

án
yh

iv
at

al
ok

1 
11

6 
00

0 
00

0
30

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k
1

Cé
le

lő
irá

ny
za

to
k

35
36

95
10

28
6 

71
0 

28
4

XI
I.

Ag
rá

rm
in

is
zt

ér
iu

m
00

66
06

12
O

rs
zá

go
s 

M
et

eo
ro

ló
gi

ai
 S

zo
lg

ál
at

24
5 

00
0 

00
0

XV
.

Pé
nz

üg
ym

in
is

zt
ér

iu
m

29
59

35
2

Ne
m

ze
ti 

Ad
ó-

 é
s 

Vá
m

hi
va

ta
l

56
9 

50
0 

00
0

XV
II.

In
no

vá
ci

ós
 é

s 
Te

ch
no

ló
gi

ai
 M

in
is

zt
ér

iu
m

20
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

36
Ág

az
at

i s
za

km
ai

 é
s 

tá
rs

ad
al

m
i s

ze
rv

ez
et

ek
 fe

la
da

ta
i

38
66

73
1

Sz
ak

m
ai

 é
s 

tá
rs

ad
al

m
i s

ze
rv

ez
et

ek
 tá

m
og

at
ás

a
11

6 
00

0 
00

0
38

69
73

3
Ko

rm
án

yz
at

i s
za

kp
ol

iti
ká

k
7 

29
2 

32
0 

65
1

39
40

62
5

Eg
ye

te
m

i v
ár

os
ne

gy
ed

 fe
jle

sz
té

se
k 

tá
m

og
at

ás
a 

6 
76

0 
00

0 
00

0
XX

.
Em

be
ri 

Er
őf

or
rá

so
k 

M
in

is
zt

ér
iu

m
a

00
29

94
14

O
rs

zá
go

s 
M

en
tő

sz
ol

gá
la

t
12

 3
13

 0
90

20
Fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k

8
Ne

m
ze

tk
öz

i k
ap

cs
ol

at
ok

 p
ro

gr
am

ja
i

39
41

06
3

Eu
ró

pa
i U

ni
ós

 é
s 

ne
m

ze
tk

öz
i p

ro
je

kt
ek

, p
ro

gr
am

ok
 m

eg
va

ló
sí

tá
sá

ho
z 

ka
pc

so
ló

dó
 k

ia
dá

so
k

47
0 

56
7 

10
6

22
Eg

és
zs

ég
üg

yi
 á

ga
za

ti 
el

ői
rá

ny
za

to
k

36
86

28
28

Ne
m

ze
ti 

Né
pe

gé
sz

sé
gü

gy
i S

tra
té

gi
áv

al
 ö

ss
ze

fü
gg

ő 
fe

la
da

to
k

-1
2 

31
3 

09
0

XL
VI

I.
G

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 A
la

p 
2

Fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
1

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

m
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k
38

78
06

5
Fő

vá
ro

si
 fe

jle
sz

té
se

k 
-7

 1
62

 7
10

 2
84

Fo
gl

al
ko

zt
at

ot
ta

k 
lé

ts
zá

m
a 

(fő
) -

 id
ős

za
kr

a

A 
tá

m
og

at
ás

 fo
ly

ós
ítá

sa
/z

ár
ol

ás
a 

(m
ód

os
ítá

sa
 +

/-)
Ö

ss
ze

se
n

I.n
.é

v
II.

 n
.é

v
III

.n
.é

v
IV

.n
.é

v

id
őa

rá
ny

os
te

lje
sí

té
sa

rá
ny

os
 

eg
yé

b:
az

on
na

l
20

 2
64

 3
88

 7
01

 
20

 2
64

 3
88

 7
01

* 
Az

 ö
ss

ze
ta

rto
zó

 e
lő

irá
ny

za
t-v

ál
to

zá
so

ka
t (

+/
-) 

eg
ym

ás
t k

öv
et

őe
n 

ke
ll 

sz
er

ep
el

te
tn

i.

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i 
eg

ye
di

 
az

on
os

ító

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

Az
 a

da
tla

p 
1 

er
ed

et
i p

él
dá

ny
ba

n 
tö

lte
nd

ő 
ki

M
ag

ya
r Á

lla
m

ki
nc

st
ár

 
1 

pé
ld

án
y

BF
K 

Bu
da

pe
st

 F
ej

le
sz

té
si

 K
öz

po
nt

 N
on

pr
of

it 
Zr

t. 
m

űk
öd

és
én

ek
 é

s 
sz

ak
m

ai
 

fe
la

da
ta

in
ak

 tá
m

og
at

ás
a

M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 209. szám 9683
4.

 m
el

lé
kl

et
 a

z 1
80

8/
20

21
. (

XI
. 1

8.
) K

or
m

. h
at

ár
oz

at
ho

z

XX
. E

m
be

ri
 E

rő
fo

rr
ás

ok
 M

in
is

zt
ér

iu
m

a
LX

XI
I. 

Eg
és

zs
ég

bi
zt

os
ítá

si
 é

s 
Já

rv
án

y 
El

le
ni

 V
éd

ek
ez

és
i A

la
p

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

K 
I A

 D
 Á

 S
 O

 K
 

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 
év

re
 

sz
ám

né
v

ne
ve

át
hú

zó
dó

ha
tá

sa
XX

.
Em

be
ri 

Er
őf

or
rá

so
k 

M
in

is
zt

ér
iu

m
a

00
29

50
16

Ne
m

ze
ti 

Né
pe

gé
sz

sé
gü

gy
i K

öz
po

nt
K3

Do
lo

gi
 k

ia
dá

so
k

17
2 

21
5 

09
0

LX
XI

I.
Eg

és
zs

ég
bi

zt
os

ítá
si

 é
s 

Já
rv

án
y 

El
le

ni
 V

éd
ek

ez
és

i A
la

p
2

Já
rv

án
y 

el
le

ni
 v

éd
ek

ez
és

i a
la

p
27

17
34

1
Já

rv
án

y 
El

le
ni

 V
éd

ek
ez

és
 K

öz
po

nt
i T

ar
ta

lé
ka

K5
Eg

yé
b 

m
űk

öd
és

i c
él

ú 
ki

ad
ás

ok
-1

72
 2

15
 0

90

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

B 
E 

V 
É 

T 
E 

L
A 

m
ód

os
ítá

s 
jo

gc
ím

e
M

ód
os

ítá
s

A 
m

ód
os

ítá
s

sz
ám

sz
ám

sz
ám

cí
m

cí
m

el
ői

r.
né

v
né

v
né

v
cí

m
cí

m
(+

/-)
kö

ve
tk

ez
ő

cs
op

.
sz

ám
sz

ám
cs

op
.

né
v

Ki
em

el
t e

lő
ir

án
yz

at
év

re
 

sz
ám

né
v

ne
ve

át
hú

zó
dó

ha
tá

sa

fo
rin
tb
an

Fe
je

ze
t

Cí
m

Al
cí

m
Jo

g-
Jo

g-
Ki

em
el

t
Fe

je
ze

t
Cí

m
Al

cí
m

Jo
g-

Jo
g-

T 
Á 

M
 O

 G
 A

 T
 Á

 S
 

A 
m

ód
os

ítá
s 

jo
gc

ím
e

M
ód

os
ítá

s
A 

m
ód

os
ítá

s
sz

ám
sz

ám
sz

ám
cí

m
cí

m
el

ői
r.

né
v

né
v

né
v

cí
m

cí
m

(+
/-)

kö
ve

tk
ez

ő
cs

op
.

sz
ám

sz
ám

cs
op

.
né

v
Ki

em
el

t e
lő

ir
án

yz
at

év
re

 
sz

ám
né

v
ne

ve
át

hú
zó

dó
ha

tá
sa

XX
.

Em
be

ri 
Er

őf
or

rá
so

k 
M

in
is

zt
ér

iu
m

a
00

29
50

16
Ne

m
ze

ti 
Né

pe
gé

sz
sé

gü
gy

i K
öz

po
nt

17
2 

21
5 

09
0

Fo
gl

al
ko

zt
at

ot
ta

k 
lé

ts
zá

m
a 

(fő
) -

 id
ős

za
kr

a

A 
tá

m
og

at
ás

 fo
ly

ós
ítá

sa
/z

ár
ol

ás
a 

(m
ód

os
ítá

sa
 +

/-)
Ö

ss
ze

se
n

I. 
n.

év
II.

 n
.é

v
III

. n
.é

v
IV

. n
.é

v
id

őa
rá

ny
os

te
lje

sí
té

sa
rá

ny
os

 
eg

yé
b:

 a
zo

nn
al

17
2 

21
5 

09
0

17
2 

21
5 

09
0

* 
Az

 ö
ss

ze
ta

rto
zó

 e
lő

irá
ny

za
t-v

ál
to

zá
so

ka
t (

+/
-) 

eg
ym

ás
t k

öv
et

őe
n 

ke
ll 

sz
er

ep
el

te
tn

i.

Az
 a

da
tla

p 
1 

er
ed

et
i p

él
dá

ny
ba

n 
tö

lte
nd

ő 
ki

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i e
gy

ed
i 

az
on

os
ító

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i e
gy

ed
i 

az
on

os
ító

M
ag

ya
r Á

lla
m

ki
nc

st
ár

  1
 p

él
dá

ny

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

AD
AT

LA
P 

A 
KÖ

LT
SÉ

G
VE

TÉ
SI

 E
LŐ

IR
ÁN

YZ
AT

O
K 

M
Ó

DO
SÍ

TÁ
SÁ

RA
 

Kö
lts

ég
ve

té
si

 é
v:

 2
02

1.

A 
m

ód
os

ítá
st

 e
lr

en
de

lő
 

jo
gs

za
bá

ly
/h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

Ál
la

m
há

z-
ta

rt
ás

i e
gy

ed
i 

az
on

os
ító

Az
 e

lő
irá

ny
za

t-m
ód

os
ítá

s 
ér

vé
ny

es
sé

ge
: a

) a
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 é
vb

en
 e

gy
sz

er
i j

el
le

gű

12. szám	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 2407



9710 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 211. szám 

IX. Határozatok Tára

A Kormány 1817/2021. (XI. 22.) Korm. határozata
a Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból történő, fejezeten belüli és fejezetek közötti előirányzat-
átcsoportosításról

A Kormány
 1. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a  továbbiakban: Áht.) 33.  § (2)  bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva 5 688 735 659 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország 2021. évi központi 
költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap 
fejezet, 1. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaság-újraindítási programok 
jogcímcsoport (a továbbiakban: GÚP előirányzat) terhére, az 1. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 2. a Kvtv. 17. §-a, valamint 4. melléklet 7. pontja alapján jóváhagyja a GÚP előirányzatnak az 1. pont szerinti átcsoportosítás 
alapján az  eredeti előirányzaton felül – az  eddig jóváhagyott összegen túl további – 5 688 735 659 forinttal történő 
túlteljesülését;

 3. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 4 581 271 113 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli 
el, a 2. melléklet szerint.

Felelős: emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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Felelős: pénzügyminiszter
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alapján az  eredeti előirányzaton felül – az  eddig jóváhagyott összegen túl további – 5 688 735 659 forinttal történő 
túlteljesülését;

 3. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 4 581 271 113 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli 
el, a 2. melléklet szerint.

Felelős: emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1822/2021. (XI. 25.) Korm. határozata
a taszári repülőtér hasznosításával összefüggő intézkedésekről

A Kormány
 1. egyetért a taszári repülőtér területének kereskedelmi, ipari és logisztikai célú hasznosításával kereskedelmi repülőtér 

kialakítása érdekében;
 2. az 1. pontban foglalt cél megvalósítása érdekében az állami vagyonról szóló 2007. évi CVI. törvény 35. § (2) bekezdés 

n)  pontja alapján úgy határoz, hogy a  taszári repülőtér területének a  Magyar Állam 1/1 arányú tulajdonában álló, 
az  ingatlan-nyilvántartás szerinti Taszár külterület 06, 012, 014, 015, 020, 016/2, 022/2, 022/4, 026/3, 036/2, 037/1, 
043/2 és Taszár belterület 224/4, 376, Zimány külterület 012, 013, 018, 058, 065, 011/2, 014/2, 014/3, 048/2, 048/3, 
064/2, Orci külterület 024/2, 025, 026/3, Kaposhomok külterület 037/3 és Kaposhomok zártkert 325, 449, 508/2, 
Kaposkeresztúr külterület 0107/2, 0107/3 és Kaposkeresztúr zártkert 1314/2, valamint a Magyar Állam 9/20 arányú 
tulajdonában álló Taszár külterület 037/2 helyrajzi szám alatt nyilvántartott ingatlanok versenyeztetés mellőzésével, 
legalább a független ingatlanforgalmi szakértő által megállapított forgalmi értéken kerüljenek értékesítésre;

 3. felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy – a  Magyar Nemzeti Vagyonkezelő 
Zártkörűen működő Részvénytársaság útján – gondoskodjon az  1.  pontban meghatározott cél megvalósításához 
szükséges, a  2.  pont szerinti ingatlanok tulajdonjogának átruházására irányuló adásvételi szerződés megkötéséről 
az SGF Silu Global Fund Holding Zártkörűen Működő Részvénytársasággal (cégjegyzékszám: 01-10-141394).

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: 2021. december 31.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1823/2021. (XI. 25.) Korm. határozata
a Kék Bolygó Klímavédelmi Kockázati Tőkealapról szóló 1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Kék Bolygó Klímavédelmi Kockázati Tőkealapról szóló 1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat [a továbbiakban: 
1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat] 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány a  Kék Bolygó Klímavédelmi Alapítvány tevékenységének bővítése és Magyarország környezet- és 
klímavédelmi céljainak elérése érdekében)
„2. egyetért azzal, hogy a  Kék Bolygó Klímavédelmi Alapítvány (székhely: 1013 Budapest, Döbrentei utca 2., 
nyilvántartási szám: 01-01-0012358) a  KBKB Kék Bolygó Klímavédelmi Befektetési Alapkezelő Zártkörűen Működő 
Részvénytársaságban (székhely: 1026 Budapest, Pasaréti út 59., cégjegyzékszám: 01-10-140361) megvalósítandó 
tőkeemelés útján
a) a Tőkealap részére 2 500 000 000 forintot tőkeként, valamint
b) a Tőkealap céljainak eléréséhez, valamint a  célok érdekében felmerülő kiadásokra, 2 950 000 000 forintot 
biztosítson;”

 2. Az 1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat 3. pont b) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány a  Kék Bolygó Klímavédelmi Alapítvány tevékenységének bővítése és Magyarország környezet- és 
klímavédelmi céljainak elérése érdekében
felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  2.  pontban foglaltak megvalósítása érdekében a  Kék Bolygó Klímavédelmi 
Alapítvány részére)
„b) 2021-ben a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1.  melléklet  
XV. Pénzügyminisztérium fejezet, 25. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 4. A  2007–2013. évek közötti operatív 
programok visszaforgó pénzeszközeinek felhasználása és kezelése alcím terhére 2 950 000 000 forint”
(nem visszatérítendő támogatást biztosítson.)

 3. Az 1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat 3. pontjában a „2021. június 30.” szövegrész helyébe az „azonnal” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

2412	 PÉNZÜGYI KÖZLÖNY	 12. szám 
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A Kormány 1822/2021. (XI. 25.) Korm. határozata
a taszári repülőtér hasznosításával összefüggő intézkedésekről

A Kormány
 1. egyetért a taszári repülőtér területének kereskedelmi, ipari és logisztikai célú hasznosításával kereskedelmi repülőtér 

kialakítása érdekében;
 2. az 1. pontban foglalt cél megvalósítása érdekében az állami vagyonról szóló 2007. évi CVI. törvény 35. § (2) bekezdés 

n)  pontja alapján úgy határoz, hogy a  taszári repülőtér területének a  Magyar Állam 1/1 arányú tulajdonában álló, 
az  ingatlan-nyilvántartás szerinti Taszár külterület 06, 012, 014, 015, 020, 016/2, 022/2, 022/4, 026/3, 036/2, 037/1, 
043/2 és Taszár belterület 224/4, 376, Zimány külterület 012, 013, 018, 058, 065, 011/2, 014/2, 014/3, 048/2, 048/3, 
064/2, Orci külterület 024/2, 025, 026/3, Kaposhomok külterület 037/3 és Kaposhomok zártkert 325, 449, 508/2, 
Kaposkeresztúr külterület 0107/2, 0107/3 és Kaposkeresztúr zártkert 1314/2, valamint a Magyar Állam 9/20 arányú 
tulajdonában álló Taszár külterület 037/2 helyrajzi szám alatt nyilvántartott ingatlanok versenyeztetés mellőzésével, 
legalább a független ingatlanforgalmi szakértő által megállapított forgalmi értéken kerüljenek értékesítésre;

 3. felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy – a  Magyar Nemzeti Vagyonkezelő 
Zártkörűen működő Részvénytársaság útján – gondoskodjon az  1.  pontban meghatározott cél megvalósításához 
szükséges, a  2.  pont szerinti ingatlanok tulajdonjogának átruházására irányuló adásvételi szerződés megkötéséről 
az SGF Silu Global Fund Holding Zártkörűen Működő Részvénytársasággal (cégjegyzékszám: 01-10-141394).

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: 2021. december 31.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1823/2021. (XI. 25.) Korm. határozata
a Kék Bolygó Klímavédelmi Kockázati Tőkealapról szóló 1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Kék Bolygó Klímavédelmi Kockázati Tőkealapról szóló 1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat [a továbbiakban: 
1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat] 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány a  Kék Bolygó Klímavédelmi Alapítvány tevékenységének bővítése és Magyarország környezet- és 
klímavédelmi céljainak elérése érdekében)
„2. egyetért azzal, hogy a  Kék Bolygó Klímavédelmi Alapítvány (székhely: 1013 Budapest, Döbrentei utca 2., 
nyilvántartási szám: 01-01-0012358) a  KBKB Kék Bolygó Klímavédelmi Befektetési Alapkezelő Zártkörűen Működő 
Részvénytársaságban (székhely: 1026 Budapest, Pasaréti út 59., cégjegyzékszám: 01-10-140361) megvalósítandó 
tőkeemelés útján
a) a Tőkealap részére 2 500 000 000 forintot tőkeként, valamint
b) a Tőkealap céljainak eléréséhez, valamint a  célok érdekében felmerülő kiadásokra, 2 950 000 000 forintot 
biztosítson;”

 2. Az 1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat 3. pont b) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány a  Kék Bolygó Klímavédelmi Alapítvány tevékenységének bővítése és Magyarország környezet- és 
klímavédelmi céljainak elérése érdekében
felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  2.  pontban foglaltak megvalósítása érdekében a  Kék Bolygó Klímavédelmi 
Alapítvány részére)
„b) 2021-ben a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1.  melléklet  
XV. Pénzügyminisztérium fejezet, 25. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 4. A  2007–2013. évek közötti operatív 
programok visszaforgó pénzeszközeinek felhasználása és kezelése alcím terhére 2 950 000 000 forint”
(nem visszatérítendő támogatást biztosítson.)

 3. Az 1260/2020. (V. 27.) Korm. határozat 3. pontjában a „2021. június 30.” szövegrész helyébe az „azonnal” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

9952 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 217. szám 

A Kormány 1830/2021. (XI. 30.) Korm. határozata
a Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból, a Központi Maradványelszámolási Alapból, a Járvány 
Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból, a rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló 
tartalékból történő, fejezetek közötti és fejezeten belüli előirányzat-átcsoportosításról, címrendi 
kiegészítésről, valamint éven túli kötelezettségvállalás engedélyezéséről

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet címrendjének
a) a 40. Karcag Város Önkormányzata kulturális fejlesztési feladatainak támogatása címmel és
b) a 41. Váchartyán Község Önkormányzata bölcsődefejlesztési támogatása címmel 
történő kiegészítését;
Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

b) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (2)  bekezdésében 
biztosított jogkörében eljárva 27 108 113 305 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország  
2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet  
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 1. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 
1. Gazdaság-újraindítási programok jogcímcsoport (a továbbiakban: GÚP előirányzat) terhére, az 1. melléklet 
szerint;
Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

c) a Kvtv. 17.  §-a, valamint 4.  melléklet 7.  pontja alapján jóváhagyja a  GÚP előirányzatnak a  b)  alpont szerinti 
átcsoportosítás alapján az  eredeti előirányzaton felül – az  eddig jóváhagyott összegen túl további –  
27 108 113 305 forinttal történő túlteljesülését;

d) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló  
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 653 374 170 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet,  
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a 2. melléklet szerint;
Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

e) az Áht. 21. § (1) bekezdésében és 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 2 702 686 510 forint  
egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési 
kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések jogcímcsoport 
terhére, a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: Országos Bírósági Hivatal elnöke
 Miniszterelnökséget vezető miniszter
 belügyminiszter
 pénzügyminiszter
 innovációért és technológiáért felelős miniszter
 külgazdasági és külügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
 az Eötvös Loránd Kutatási Hálózat elnöke
 a miniszterelnök általános helyettese
Határidő: 2022. február 28.
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f ) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 1 122 273 338 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter
 belügyminiszter
 innovációért és technológiáért felelős miniszter
 emberi erőforrások minisztere
 a miniszterelnök kabinetfőnöke
Határidő: azonnal

g) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 48 000 000 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el a Kvtv. 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet, 6. Bölcsődei fejlesztési program 
cím terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet, 41. Váchartyán Község 
Önkormányzata bölcsődefejlesztési támogatása cím javára, a 4. melléklet szerint;

h) egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  g)  alpont szerint átcsoportosított forrás terhére, külön pályázat 
és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson Váchartyán Község 
Önkormányzata részére támogatási előlegként, a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

i) egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  h)  alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói 
okirat kiadását követően folyósítsa Váchartyán Község Önkormányzata számára;

j) egyetért azzal, hogy a belügyminiszter a b) alpont szerint átcsoportosított 4 435 765 429 forint forrás terhére, 
külön pályázat és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson Karcag Város 
Önkormányzata részére támogatási előlegként, a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

k) egyetért azzal, hogy a belügyminiszter a j) alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a támogatói okirat 
kiadását követően folyósítsa Karcag Város Önkormányzata számára;

l) az Áht. 33. § (2) bekezdésében és a Kvtv. 4. § (4) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 423 048 720 forint  
egyszeri átcsoportosítását rendeli el a Kvtv. 1. melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési 
Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka alcím terhére, 
az 5. melléklet szerint;
Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

m) az Isztambulban és Rómában levéltári szakdiplomata álláshelyek létesítéséről szóló 1577/2020. (IX. 10.)  
Korm. határozatban foglalt célok megvalósítása érdekében az  Áht. 36.  § (4c)  bekezdés a)  pontjában 
biztosított jogkörében eljárva engedélyezi a  külgazdasági és külügyminiszter számára, hogy a  2022. évi 
központi költségvetés terhére legfeljebb 94 709 000 forint összegben éven túli kötelezettséget vállaljon.

 2. Az Európai Unió Régiók Bizottsága Nemzeti Delegáció tagjainak és póttagjainak jelöléséről szóló  
1791/2019. (XII. 23.) Korm. határozat 1.  pont a)  alpont ad)  pontjában a „Tahitótfalu Község Önkormányzatának 
képviselője” szövegrész helyébe az „a Pest Megyei Közgyűlés tagja” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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f ) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 1 122 273 338 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter
 belügyminiszter
 innovációért és technológiáért felelős miniszter
 emberi erőforrások minisztere
 a miniszterelnök kabinetfőnöke
Határidő: azonnal

g) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 48 000 000 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el a Kvtv. 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet, 6. Bölcsődei fejlesztési program 
cím terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet, 41. Váchartyán Község 
Önkormányzata bölcsődefejlesztési támogatása cím javára, a 4. melléklet szerint;

h) egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  g)  alpont szerint átcsoportosított forrás terhére, külön pályázat 
és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson Váchartyán Község 
Önkormányzata részére támogatási előlegként, a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

i) egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  h)  alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói 
okirat kiadását követően folyósítsa Váchartyán Község Önkormányzata számára;

j) egyetért azzal, hogy a belügyminiszter a b) alpont szerint átcsoportosított 4 435 765 429 forint forrás terhére, 
külön pályázat és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson Karcag Város 
Önkormányzata részére támogatási előlegként, a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

k) egyetért azzal, hogy a belügyminiszter a j) alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a támogatói okirat 
kiadását követően folyósítsa Karcag Város Önkormányzata számára;

l) az Áht. 33. § (2) bekezdésében és a Kvtv. 4. § (4) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 423 048 720 forint  
egyszeri átcsoportosítását rendeli el a Kvtv. 1. melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési 
Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka alcím terhére, 
az 5. melléklet szerint;
Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

m) az Isztambulban és Rómában levéltári szakdiplomata álláshelyek létesítéséről szóló 1577/2020. (IX. 10.)  
Korm. határozatban foglalt célok megvalósítása érdekében az  Áht. 36.  § (4c)  bekezdés a)  pontjában 
biztosított jogkörében eljárva engedélyezi a  külgazdasági és külügyminiszter számára, hogy a  2022. évi 
központi költségvetés terhére legfeljebb 94 709 000 forint összegben éven túli kötelezettséget vállaljon.

 2. Az Európai Unió Régiók Bizottsága Nemzeti Delegáció tagjainak és póttagjainak jelöléséről szóló  
1791/2019. (XII. 23.) Korm. határozat 1.  pont a)  alpont ad)  pontjában a „Tahitótfalu Község Önkormányzatának 
képviselője” szövegrész helyébe az „a Pest Megyei Közgyűlés tagja” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1859/2021. (XII. 1.) Korm. határozata
a 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
kihelyezését végző pénzügyi közvetítők kiválasztását szolgáló nyílt közbeszerzési eljárás kiírásához 
szükséges döntésekről és a kihelyezhető forrásokról

A Kormány
 1.  egyetért azzal, hogy

a) a 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatásokból legalább 
279 000 000 000 forint összeg pénzügyi eszköz formájában kerüljön végrehajtásra;

b) az MFB Magyar Fejlesztési Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a  továbbiakban: MFB Zrt.)  
2022. első negyedévében elindítsa a  mikro-, kis- és középvállalkozások budapesti komplex fejlesztéseinek 
finanszírozását biztosító MFB Budapest Plusz Hitelprogramot 110 000 000 000 forint keretösszeggel;

c) a pénzügyi eszköz termékek végrehajtása 2022 első negyedévében megkezdődjön;
d) a 2021–2027 programozási időszakban az  egyes európai uniós alapokból származó hitel típusú pénzügyi 

eszközök végrehajtása az „MFB Pont Plusz” hálózaton keresztül történjen;
e) a 2014–2020 programozási időszak pénzügyi eszköz forrásaiból kihelyezett és a  végső kedvezményezettek 

által pénzügyi eszközökből ténylegesen visszafizetett forrásokból 350 000 000 000 forint felhasználására 
a  forrás befolyásának évenkénti ütemében – a  Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív Program 
tekintetében a  Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív Program éves fejlesztési keretének 
megállapításáról szóló 1006/2016. (I. 18.) Korm. határozat 1.  pont c)  alpontjában, valamint a Versenyképes 
Közép-Magyarország Operatív Program tekintetében a Versenyképes Közép-Magyarország Operatív Program 
éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 1011/2016. (I. 20.) Korm. határozat 1.  pont k)  alpontjában 
foglaltak figyelembevételével – az MFB Zrt. mikro-, kis- és középvállalkozások, valamint lakossági célcsoport 
finanszírozását biztosító hitelprogramjai keretében kerüljön sor, ezért kijelöli a  jelen pontban foglalt 
forrásokhoz kapcsolódó feladatok végrehajtására az MFB Zrt.-t;

 2.  az MFB Budapest Plusz Hitelprogramhoz kapcsolódóan
a) kamattámogatást biztosít a központi költségvetés terhére, amelynek mértékét úgy kell meghatározni, hogy 

a  hitelfelvevő vállalkozások által fizetett nettó ügyleti kamat éves szinten nem haladhatja meg a  fennálló 
tőketartozásra vetítve a 0% mértéket;

b) egyetért azzal, hogy az  ezen hitelprogram keretében nyújtott hitelek kamattámogatása éves szinten nem 
haladhatja meg a fennálló tőketartozásra vetítve a 8% mértéket;

 3.  felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy – az  érintett miniszterek bevonásával – gondoskodjon 
az  1.  pont a)  alpontjában foglalt összeg erejéig pénzügyi eszközök betervezéséről a  2021–2027 programozási 
időszak operatív programjaiba, és tegye meg a  szükséges intézkedéseket a  pénzügyi eszközök európai uniós 
forrásainak rendelkezésre állása érdekében;

Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter 
érintett miniszterek

Határidő: azonnal
 4.  felhívja a pénzügyminisztert, hogy

a) gondoskodjon a  2.  pont a) és b)  alpontjában meghatározott kamattámogatáshoz szükséges költségvetési 
források rendelkezésre állásáról a 2023–2034. közötti időszakban;

b) a nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter bevonásával dolgozza ki a  2.  pont a) és 
b) alpontjában foglaltak megvalósításához szükséges jogszabályt és részletszabályokat;
Felelős: pénzügyminiszter 

a b) alpont tekintetében a nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: az a) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során 

a b) alpont tekintetében azonnal
 5.  felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a  pénzügyminiszter és a  nemzeti vagyon kezeléséért 

felelős tárca nélküli miniszter bevonásával dolgozza ki a  végső kedvezményezettek által pénzügyi eszközökből 
visszafizetett források operatív programon kívüli felhasználására vonatkozó jogszabályokat és részletszabályokat;

Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter 
pénzügyminiszter 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: 2023. június 30.
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 6.  felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy az  MFB Zrt. felett a  Magyar Államot 
megillető tulajdonosi jogok gyakorlójaként tegye meg a  szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy 
az 1. pont d) alpontja szerinti pénzügyi közvetítői hálózat jöjjön létre, és működését mielőbb megkezdhesse.

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1860/2021. (XII. 1.) Korm. határozata
a Magyarország Kormánya és a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetsége közötti oktatási együttműködési 
megállapodás szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról

A Kormány
 1. egyetért a  Magyarország Kormánya és a  Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetsége közötti oktatási együttműködési 

megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) bemutatott szövegével;
 2. felhatalmazza az  innovációért és technológiáért felelős minisztert vagy az  általa kijelölt személyt a  Megállapodás 

bemutatott szövegének – a jóváhagyás fenntartásával történő – végleges megállapítására;
 3. felhívja a külgazdasági és külügyminisztert, hogy a Megállapodás szövegének végleges megállapításához szükséges 

meghatalmazási okiratot adja ki;
 4. jóváhagyja a  Megállapodás kihirdetéséről szóló kormányrendelet tervezetét, és elrendeli a  Megállapodás 

szövegének végleges megállapítását követően annak a Magyar Közlönyben történő kihirdetését.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A miniszterelnök 83/2021. (XII. 1.) ME határozata
a nemzetközi szerződések alapján működő Magyar–Szlovák Kisebbségi Vegyes Bizottság tagjának 
felmentéséről és új tagok kinevezéséről

 1. A kormányközi vegyes bizottságok tagjainak és tisztségviselőinek kijelöléséről szóló 2118/2008. (VIII. 27.)  
Korm. határozat 3. pont b) alpontja szerinti jogkörömben eljárva

Benked Lászlót,

a Magyar–Szlovák Kisebbségi Vegyes Bizottság tagját e tisztségéből 2021. december 1-jei hatállyal felmentem.

 2. Ezzel egyidejűleg

Czimbalmosné Molnár Évát,
dr. Csányi Norbertet,
dr. Balozsán Líviát,
Jenik Andrást,
Magdó Jánost,
Mártonné Kovács Ildikót,
dr. Torda Mártát

a Magyar–Szlovák Kisebbségi Vegyes Bizottság tagjává kinevezem.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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 6.  felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy az  MFB Zrt. felett a  Magyar Államot 
megillető tulajdonosi jogok gyakorlójaként tegye meg a  szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy 
az 1. pont d) alpontja szerinti pénzügyi közvetítői hálózat jöjjön létre, és működését mielőbb megkezdhesse.

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1860/2021. (XII. 1.) Korm. határozata
a Magyarország Kormánya és a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetsége közötti oktatási együttműködési 
megállapodás szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról

A Kormány
 1. egyetért a  Magyarország Kormánya és a  Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetsége közötti oktatási együttműködési 

megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) bemutatott szövegével;
 2. felhatalmazza az  innovációért és technológiáért felelős minisztert vagy az  általa kijelölt személyt a  Megállapodás 

bemutatott szövegének – a jóváhagyás fenntartásával történő – végleges megállapítására;
 3. felhívja a külgazdasági és külügyminisztert, hogy a Megállapodás szövegének végleges megállapításához szükséges 

meghatalmazási okiratot adja ki;
 4. jóváhagyja a  Megállapodás kihirdetéséről szóló kormányrendelet tervezetét, és elrendeli a  Megállapodás 

szövegének végleges megállapítását követően annak a Magyar Közlönyben történő kihirdetését.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A miniszterelnök 83/2021. (XII. 1.) ME határozata
a nemzetközi szerződések alapján működő Magyar–Szlovák Kisebbségi Vegyes Bizottság tagjának 
felmentéséről és új tagok kinevezéséről

 1. A kormányközi vegyes bizottságok tagjainak és tisztségviselőinek kijelöléséről szóló 2118/2008. (VIII. 27.)  
Korm. határozat 3. pont b) alpontja szerinti jogkörömben eljárva

Benked Lászlót,

a Magyar–Szlovák Kisebbségi Vegyes Bizottság tagját e tisztségéből 2021. december 1-jei hatállyal felmentem.

 2. Ezzel egyidejűleg

Czimbalmosné Molnár Évát,
dr. Csányi Norbertet,
dr. Balozsán Líviát,
Jenik Andrást,
Magdó Jánost,
Mártonné Kovács Ildikót,
dr. Torda Mártát

a Magyar–Szlovák Kisebbségi Vegyes Bizottság tagjává kinevezem.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1867/2021. (XII. 2.) Korm. határozata
a 2014–2020-as programokra vonatkozó maximális kötelezettségvállalási szint 2021. szeptemberi 
felülvizsgálatáról

A Kormány a  2014–2020 programozási időszakban az  egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 4.  § (1)  bekezdés a)  pontjában biztosított jogkörében eljárva a  következőket 
határozza:
 1. A  2014–2020 programozási időszakra vonatkozó indikatív támogatási keretösszegekről, valamint 

a kötelezettségvállalási szükségletről szóló 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat [a továbbiakban: 1207/2021. (IV. 29.) 
Korm. határozat] 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„2. felhívja az  európai uniós források felhasználásával kapcsolatos irányító hatósági feladatok ellátására kijelölt 
minisztereket, valamint a  Miniszterelnökséget vezető minisztert mint az  európai uniós források felhasználásáért 
felelős minisztert, hogy gondoskodjanak
a) az 1. mellékletben foglalt táblázat D oszlopa szerinti indikatív támogatási keretösszeg felhasználásához és
b) a 2. mellékletben foglalt táblázat E oszlopa szerinti maximális kötelezettségvállalási szint eléréséhez
szükséges kötelezettségvállalásról a  2014–2020. programozási időszakban a  Magyarország rendelkezésére álló 
európai uniós források teljes felhasználása érdekében, azzal, hogy a  3.  mellékletben foglalt táblázat E:7, E:8, E:19, 
E:20 és E:49 mezője szerinti összegek kizárólag a REACT EU végrehajtásához kerüljenek igénybevételre;

Felelős: agrárminiszter 
emberi erőforrások minisztere 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
a miniszterelnök kabinetfőnöke 
Miniszterelnökséget vezető miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: 2022. szeptember 30.”
 2. Az  1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 5.  pontja helyébe a  következő rendelkezés lép, és az  1207/2021. (IV. 29.) 

Korm. határozat a következő 6–8. ponttal egészül ki:
(A Kormány)
„5. felhívja az emberi erőforrások miniszterét, az innovációért és technológiáért felelős minisztert, a miniszterelnök 
kabinetfőnökét, valamint a  pénzügyminisztert, hogy készítsenek intézkedési tervet azoknak az  ügyeknek 
a kezeléséről, amelyek a 2. mellékletben foglalt táblázat E oszlopa szerinti maximális kötelezettségvállalási szintnek 
a  2.  pont szerinti határidőn belüli elérését érinthetik, és nyújtsák azt be a  Miniszterelnökséget vezető miniszter 
részére;

Felelős: emberi erőforrások minisztere 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
a miniszterelnök kabinetfőnöke 
pénzügyminiszter

Határidő: az intézkedési terv benyújtására 2021. december 31.
6. felhívja az  európai uniós források felhasználásával kapcsolatos irányító hatósági feladatok ellátására kijelölt 
minisztereket és a Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a 3. melléklettől történő eltérés esetén készítsenek 
elő az érintett program módosítására vonatkozó javaslatot, és azt – a Kormány általi jóváhagyása esetén – nyújtsák 
be az Európai Bizottság részére;

Felelős: emberi erőforrások minisztere 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
a miniszterelnök kabinetfőnöke 
Miniszterelnökséget vezető miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: 2022. március 31.
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7. felhívja a Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a pénzügyminiszter bevonásával gondoskodjon
a) az 1. mellékletben foglalt táblázat D:6a, D:6b, D:16a, D:16b és D:44a mezője,
b) a 2. mellékletben foglalt táblázat E:2, E:3, E:5, E:6 és E:15 mezője, valamint
c) a 3. mellékletben foglalt táblázat E:7, E:8, E:19, E:20 és E:49 mezője
szerinti összegek felülvizsgálatáról;

Felelős: emberi erőforrások minisztere 
Miniszterelnökséget vezető miniszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: 2022. március 31.
8. felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy negyedévente nyújtson be jelentést a  Kormány részére 
a 2. pontban meghatározott feladatok teljesítéséről, valamint a prioritások aktuális kötelezettségvállalási szintjéről 
a 3. melléklet D és E oszlopában jelzett maximális kötelezettségvállalási szintekhez viszonyítva.

Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő: első alkalommal 2022. január 31.”

 3. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 4. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 2. melléklete helyébe a 2. melléklet lép.
 5. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat a 3. melléklet szerinti 3. melléklettel egészül ki.
 6. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 4. pontjában az „azonnal” szövegrész helyébe a „folyamatos” szöveg lép.
 7. A  Kormány visszavonja a  2014–2020-as európai uniós programok lebonyolításának alapelveiről szóló 

1731/2013. (X. 11.) Korm. határozatot.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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7. felhívja a Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a pénzügyminiszter bevonásával gondoskodjon
a) az 1. mellékletben foglalt táblázat D:6a, D:6b, D:16a, D:16b és D:44a mezője,
b) a 2. mellékletben foglalt táblázat E:2, E:3, E:5, E:6 és E:15 mezője, valamint
c) a 3. mellékletben foglalt táblázat E:7, E:8, E:19, E:20 és E:49 mezője
szerinti összegek felülvizsgálatáról;

Felelős: emberi erőforrások minisztere 
Miniszterelnökséget vezető miniszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: 2022. március 31.
8. felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy negyedévente nyújtson be jelentést a  Kormány részére 
a 2. pontban meghatározott feladatok teljesítéséről, valamint a prioritások aktuális kötelezettségvállalási szintjéről 
a 3. melléklet D és E oszlopában jelzett maximális kötelezettségvállalási szintekhez viszonyítva.

Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő: első alkalommal 2022. január 31.”

 3. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 4. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 2. melléklete helyébe a 2. melléklet lép.
 5. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat a 3. melléklet szerinti 3. melléklettel egészül ki.
 6. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 4. pontjában az „azonnal” szövegrész helyébe a „folyamatos” szöveg lép.
 7. A  Kormány visszavonja a  2014–2020-as európai uniós programok lebonyolításának alapelveiről szóló 

1731/2013. (X. 11.) Korm. határozatot.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1867/2021. (XII. 2.) Korm. határozathoz

 1. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 6a. és 6b. sorral egészül ki:

[A B C D

1.
Program végrehajtásáért felelős 

minisztérium
Program Prioritás

Indikatív 

támogatási 

keretösszeg 

(milliárd Ft)*]

6a.

Emberi Erőforrások 
Minisztériuma

Emberi Erőforrás 
Fejlesztési Operatív 

Program

EFOP-6 – A Covid19-világjárvány okozta 
válsághelyzet kezelésére szolgáló 

egészségügyi intézkedések 
(REACT EU)

72,0

6b.
EFOP-7 – A Covid19-világjárvány okozta 

válsághelyzet kezelésére szolgáló 
intézkedések (REACT EU)

40,0

 2. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 16a. és 16b. sorral egészül ki:

[A B C D

1.
Program végrehajtásáért felelős 

minisztérium
Program Prioritás

Indikatív 

támogatási 

keretösszeg 

(milliárd Ft)*]

16a.

Pénzügyminisztérium
Gazdaságfejlesztési és 

Innovációs Operatív 
Program

GINOP-9 – A Covid19 világjárvány és 
gazdasági következményei okozta 

válság elhárítása 
(REACT EU)

100,0

16b.
GINOP-10 – A Covid19 világjárvány 
munkaerőpiaci következményeinek 

kezelése (REACT EU)
84,0

 3. Az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 44a. sorral egészül ki:

[A B C D

1.
Program végrehajtásáért 

felelős minisztérium
Program Prioritás

Indikatív 

támogatási 

keretösszeg 

(milliárd Ft)*]

44a.
Innovációs és 
Technológiai 
Minisztérium

Környezeti és 
Energiahatékonysági 

Operatív Program

KEHOP-6 – A Covid19 világjárványt 
követő zöld és reziliens gazdasági 

helyreállítás előkészítése (REACT-EU)
98,0
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2. melléklet az 1867/2021. (XII. 2.) Korm. határozathoz
„2. melléklet az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozathoz

  A B C D E

1.
Program végrehajtásáért felelős 

minisztérium
Program Alap

Maximális kötelezettség- 

vállalási szint 

az indikatív támogatási 

keret %-ban

(százalék)

Maximális 

kötelezettség- 

vállalási szint 

(milliárd Ft)

2.

Emberi Erőforrások 
Minisztériuma

Emberi Erőforrás Fejlesztési 
Operatív Program

ESZA 111,27% 806,70

3. ERFA 120,02% 525,80

4.
Rászoruló Személyeket 

Támogató Operatív Program
FEAD 109,35% 41,27

5.

Pénzügy- 
minisztérium

Gazdaságfejlesztési és 
Innovációs Operatív Program

ERFA 113,52% 2299,41

6. ESZA 112,43% 839,67

7. YEI 100,00% 33,59

8. Terület- és Településfejlesztési 
Operatív Program

ERFA 127,92% 1562,28

9. ESZA 107,78% 151,81

10. Versenyképes 
Közép-Magyarország Operatív 

Program

ERFA 127,16% 211,88

11. ESZA 108,02% 202,96

12.

Innovációs és Technológiai 
Minisztérium

Integrált Közlekedésfejlesztési 
Operatív Program

KA 137,63% 1464,97

13. ERFA 145,57% 354,39

14. Környezeti és Energia-
hatékonysági Operatív 

Program

KA 117,37% 1409,28

15. ERFA 103,27% 136,66

16. Miniszterelnöki 
Kabinetiroda

Közigazgatás- és 
Közszolgáltatás-fejlesztési 

Operatív Program

ESZA 116,48% 271,94

17. KA 105,39% 78,99

18. Agrárminisztérium
Magyar Halgazdálkodási 

Operatív Program
ETHA 117,32% 20,53

”
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2. melléklet az 1867/2021. (XII. 2.) Korm. határozathoz
„2. melléklet az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozathoz

  A B C D E

1.
Program végrehajtásáért felelős 

minisztérium
Program Alap

Maximális kötelezettség- 

vállalási szint 

az indikatív támogatási 

keret %-ban

(százalék)

Maximális 

kötelezettség- 

vállalási szint 

(milliárd Ft)

2.

Emberi Erőforrások 
Minisztériuma

Emberi Erőforrás Fejlesztési 
Operatív Program

ESZA 111,27% 806,70

3. ERFA 120,02% 525,80

4.
Rászoruló Személyeket 

Támogató Operatív Program
FEAD 109,35% 41,27

5.

Pénzügy- 
minisztérium

Gazdaságfejlesztési és 
Innovációs Operatív Program

ERFA 113,52% 2299,41

6. ESZA 112,43% 839,67

7. YEI 100,00% 33,59

8. Terület- és Településfejlesztési 
Operatív Program

ERFA 127,92% 1562,28

9. ESZA 107,78% 151,81

10. Versenyképes 
Közép-Magyarország Operatív 

Program

ERFA 127,16% 211,88

11. ESZA 108,02% 202,96

12.

Innovációs és Technológiai 
Minisztérium

Integrált Közlekedésfejlesztési 
Operatív Program

KA 137,63% 1464,97

13. ERFA 145,57% 354,39

14. Környezeti és Energia-
hatékonysági Operatív 

Program

KA 117,37% 1409,28

15. ERFA 103,27% 136,66

16. Miniszterelnöki 
Kabinetiroda

Közigazgatás- és 
Közszolgáltatás-fejlesztési 

Operatív Program

ESZA 116,48% 271,94

17. KA 105,39% 78,99

18. Agrárminisztérium
Magyar Halgazdálkodási 

Operatív Program
ETHA 117,32% 20,53

”
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3. melléklet az 1867/2021. (XII. 2.) Korm. határozathoz
 „3. melléklet az 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozathoz

  A B C D E

1.

Program 

végrehajtásáért felelős 

minisztérium

Program Prioritás

Maximális 

kötelezettség- 

vállalási szint 

az indikatív 

támogatási keret 

%-ban

Maximális 

kötelezettség- 

vállalási szint 

(milliárd Ft)

2.
Emberi 

Erőforrások 
Minisztériuma

Emberi Erőforrás 
Fejlesztési Operatív 

Program

EFOP-1 – Együttműködő 
társadalom

119,31% 419,28

3.

EFOP-2 – Infrastrukturális 
beruházások a társadalmi 
együttműködés erősítése 

érdekében

129,58% 255,80

4.
EFOP-3 – Gyarapodó 

tudástőke
102,30% 328,51

5.
EFOP-4 – Infrastrukturális 
beruházások a gyarapodó 

tudástőke érdekében
117,38% 198,00

6.

EFOP-5 – Pénzügyi eszközök 
alkalmazása a társadalmi 
együttműködés erősítése 

érdekében, valamint 
társadalmi innováció 

és transznacionális 
együttműködések

152,19% 18,92

7.

EFOP-6 – A Covid19-
világjárvány okozta 

válsághelyzet kezelésére 
szolgáló egészségügyi 

intézkedések 
(REACT EU)

100,00% 72,00

8.

EFOP-7 – A Covid19-
világjárvány okozta 

válsághelyzet kezelésére 
szolgáló intézkedések  

(REACT EU)

100,00% 40,00

9.
Rászoruló Személyeket 

Támogató Operatív 
Program

– 109,35% 41,27

10.

Pénzügy- 
minisztérium

Gazdaságfejlesztési és 
Innovációs Operatív 

Program

GINOP-1 – Kis- és 
középvállalkozások 

versenyképességének 
javítása

115,26% 566,59

11.
GINOP-2 – Kutatás, 

technológiai fejlesztés és 
innováció 

116,14% 516,24

12.
GINOP-3 – 

Infokommunikációs 
fejlesztések

110,00% 134,03
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13. GINOP-4 – Energia 110,03% 69,25

14.
GINOP-5 – ESZA –  

Foglalkoztatás 
110,93% 591,36

15.
GINOP-5 – YEI –  
Foglalkoztatás

100,00% 33,59

16.
GINOP-6 – Versenyképes 

munkaerő
111,03% 164,30

17. GINOP-7 – Turizmus 113,47% 139,39

18. GINOP-8 – Pénzügyi eszköz 110,00% 773,91

19.

GINOP-9 – A Covid19 
világjárvány és gazdasági 
következményei okozta 

válság elhárítása (REACT EU)

100,00% 100,00

20.

GINOP-10 – A Covid19 
világjárvány munkaerőpiaci 

következményeinek kezelése 
(REACT EU)

100,00% 84,00

21.
Terület- és 

Településfejlesztési 
Operatív Program

TOP-1 – Térségi gazdasági 
környezet fejlesztése  

a foglalkoztatás elősegítésére
136,31% 506,74

22.
TOP-2 – Vállalkozásbarát, 

népességmegtartó 
településfejlesztés

180,44% 276,79

23.

TOP-3 – Alacsony szén-dioxid 
kibocsátású gazdaságra való 

áttérés kiemelten a városi 
területeken prioritási tengely

113,32% 236,68

24.

TOP-4 – A helyi közösségi 
szolgáltatások fejlesztése és 
a társadalmi együttműködés 

erősítése

113,33% 72,27

25.

TOP-5 – Megyei és helyi 
emberi erőforrás fejlesztések, 
foglalkoztatás-ösztönzés és 
társadalmi együttműködés

111,60% 96,22

26.
TOP-6 – ERFA Fenntartható 

városfejlesztés a megyei jogú 
városokban

112,09% 445,42

27.
TOP-6 – ESZA Fenntartható 

városfejlesztés a megyei jogú 
városokban

104,47% 42,98

28.

TOP-7 – ERFA Közösségi 
szinten irányított városi helyi 

fejlesztések (clld) prioritási 
tengely

93,36% 24,38

29.

TOP-7 – ESZA Közösségi 
szinten irányított városi helyi 

fejlesztések (clld) prioritási 
tengely

93,51% 12,61
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13. GINOP-4 – Energia 110,03% 69,25

14.
GINOP-5 – ESZA –  

Foglalkoztatás 
110,93% 591,36

15.
GINOP-5 – YEI –  
Foglalkoztatás

100,00% 33,59

16.
GINOP-6 – Versenyképes 

munkaerő
111,03% 164,30

17. GINOP-7 – Turizmus 113,47% 139,39

18. GINOP-8 – Pénzügyi eszköz 110,00% 773,91

19.

GINOP-9 – A Covid19 
világjárvány és gazdasági 
következményei okozta 

válság elhárítása (REACT EU)

100,00% 100,00

20.

GINOP-10 – A Covid19 
világjárvány munkaerőpiaci 

következményeinek kezelése 
(REACT EU)

100,00% 84,00

21.
Terület- és 

Településfejlesztési 
Operatív Program

TOP-1 – Térségi gazdasági 
környezet fejlesztése  

a foglalkoztatás elősegítésére
136,31% 506,74

22.
TOP-2 – Vállalkozásbarát, 

népességmegtartó 
településfejlesztés

180,44% 276,79

23.

TOP-3 – Alacsony szén-dioxid 
kibocsátású gazdaságra való 

áttérés kiemelten a városi 
területeken prioritási tengely

113,32% 236,68

24.

TOP-4 – A helyi közösségi 
szolgáltatások fejlesztése és 
a társadalmi együttműködés 

erősítése

113,33% 72,27

25.

TOP-5 – Megyei és helyi 
emberi erőforrás fejlesztések, 
foglalkoztatás-ösztönzés és 
társadalmi együttműködés

111,60% 96,22

26.
TOP-6 – ERFA Fenntartható 

városfejlesztés a megyei jogú 
városokban

112,09% 445,42

27.
TOP-6 – ESZA Fenntartható 

városfejlesztés a megyei jogú 
városokban

104,47% 42,98

28.

TOP-7 – ERFA Közösségi 
szinten irányított városi helyi 

fejlesztések (clld) prioritási 
tengely

93,36% 24,38

29.

TOP-7 – ESZA Közösségi 
szinten irányított városi helyi 

fejlesztések (clld) prioritási 
tengely

93,51% 12,61
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30.

Versenyképes 
Közép-Magyarország 

Operatív Program

VEKOP-1 – Vállalkozások 
versenyképességének 

javítása
130,63% 56,87

31.
VEKOP-2 – Kutatás, fejlesztés 

és technológiai innováció
147,71% 59,69

32.
VEKOP-3 – 

Infokommunikációs 
fejlesztések

110,13% 7,12

33.
VEKOP-4 – Turisztikai 
és természetvédelmi 

fejlesztések
144,69% 15,95

34.

VEKOP-5 –  
Az energiahatékonyság,  

az intelligens 
energiahasználat és 
a megújuló energiák 

felhasználásának támogatása

110,70% 41,05

35.
VEKOP-6 – Települési 

környezet- és 
közszolgáltatás-fejlesztés

111,04% 31,20

36.

VEKOP-7 – Társadalmi 
hozzáférést bővítő és 

humánerőforrás fejlesztést 
támogató programok

116,16% 45,44

37.
VEKOP-8 – 

Foglalkoztathatóságot 
szolgáló programok

106,14% 92,98

38.
VEKOP-9 – Közigazgatás- és 

közszolgáltatás fejlesztés
105,51% 64,54

39.

Innovációs és 
Technológiai 
Minisztérium

Integrált  
Közlekedés- 

fejlesztési Operatív 
Program

IKOP-1 – Nemzetközi (TEN-T) 
közúti elérhetőség javítása

180,41% 599,14

40.
IKOP-2 – Nemzetközi (TEN-T) 

vasúti és vízi elérhetőség 
javítása

116,52% 583,46

41.

IKOP-3 – ERFA Fenntartható 
városi közlekedés fejlesztése 

és elővárosi vasúti 
elérhetőség javítása

151,34% 190,67

42.

IKOP-3 – KA Fenntartható 
városi közlekedés fejlesztése 

és elővárosi vasúti 
elérhetőség javítása

121,90% 282,36

43.
IKOP-4 – TEN-T hálózat közúti 

elérhetőségének javítása
139,37% 163,72

44.
Környezeti és Energia-
hatékonysági Operatív 

Program

KEHOP-1 – A klímaváltozás 
hatásaihoz való 
alkalmazkodás

119,31% 423,39
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45.

KEHOP-2 – Települési 
vízellátás, szennyvíz-
elvezetés és -tisztítás, 

szennyvízkezelés fejlesztése

112,71% 466,40

46.

KEHOP-3 – 
Hulladékgazdálkodással és 

kármentesítéssel kapcsolatos 
fejlesztések

118,03% 162,47

47.
KEHOP-4 – Természetvédelmi 

és élővilág-védelmi 
fejlesztések

112,59% 38,66

48.

KEHOP-5 – 
Energiahatékonyság 
növelése, megújuló 

energiaforrások alkalmazása

121,26% 357,03

49.

KEHOP-6 – A Covid19 
világjárványt követő zöld 

és reziliens gazdasági 
helyreállítás előkészítése 

(REACT-EU)

100,00% 98,00

50.

Miniszterelnöki 
Kabinetiroda

Közigazgatás- és 
Közszolgáltatás- 

fejlesztési Operatív 
Program

KÖFOP-1 – Az adminisztratív 
terhek csökkentése

120,47% 208,40

51.

KÖFOP-2 – A szolgáltatási 
szemlélet és az etikus 

működés megerősítése  
a közszolgálatban

105,08% 63,54

52.

KÖFOP-3 – Az ESZA, ERFA, 
KA finanszírozású operatív 

programok végrehajtásához 
kapcsolódó technikai 

segítségnyújtás

105,39% 78,99

53. Agrárminisztérium
Magyar Halgazdálkodási 

Operatív Program
– 117,32% 20,53

”
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45.

KEHOP-2 – Települési 
vízellátás, szennyvíz-
elvezetés és -tisztítás, 

szennyvízkezelés fejlesztése

112,71% 466,40

46.

KEHOP-3 – 
Hulladékgazdálkodással és 

kármentesítéssel kapcsolatos 
fejlesztések

118,03% 162,47

47.
KEHOP-4 – Természetvédelmi 

és élővilág-védelmi 
fejlesztések

112,59% 38,66

48.

KEHOP-5 – 
Energiahatékonyság 
növelése, megújuló 

energiaforrások alkalmazása

121,26% 357,03

49.

KEHOP-6 – A Covid19 
világjárványt követő zöld 

és reziliens gazdasági 
helyreállítás előkészítése 

(REACT-EU)

100,00% 98,00

50.

Miniszterelnöki 
Kabinetiroda

Közigazgatás- és 
Közszolgáltatás- 

fejlesztési Operatív 
Program

KÖFOP-1 – Az adminisztratív 
terhek csökkentése

120,47% 208,40

51.

KÖFOP-2 – A szolgáltatási 
szemlélet és az etikus 

működés megerősítése  
a közszolgálatban

105,08% 63,54

52.

KÖFOP-3 – Az ESZA, ERFA, 
KA finanszírozású operatív 

programok végrehajtásához 
kapcsolódó technikai 

segítségnyújtás

105,39% 78,99

53. Agrárminisztérium
Magyar Halgazdálkodási 

Operatív Program
– 117,32% 20,53

”
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A Kormány 1871/2021. (XII. 3.) Korm. határozata
a XI. Miniszterelnökség fejezet és a XV. Pénzügyminisztérium fejezet közötti előirányzat-átcsoportosításról, 
valamint többletforrás biztosításáról

A Kormány
 1. a Közbeszerzési és Ellátási Főigazgatóság által a fővárosi és megyei kormányhivatalok részére nyújtott őrzés-védelmi 

és recepciós, valamint takarítási szolgáltatások ellátásával összefüggésben az  államháztartásról szóló 2011. évi 
CXCV.  törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 815 413 109 forint 
egyszeri átcsoportosítását rendeli el a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XI. Miniszterelnökség fejezet, 12. Fővárosi, megyei kormányhivatalok és járási 
kormányhivatalok cím terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet XV. Pénzügyminisztérium fejezet, 5. Közbeszerzési és Ellátási 
Főigazgatóság cím javára, az 1. melléklet szerint;

Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: azonnal
 2. felhívja a  pénzügyminisztert, hogy gondoskodjon a  Közbeszerzési és Ellátási Főigazgatóság által a  fővárosi és 

megyei kormányhivatalok részére nyújtott őrzés-védelmi és recepciós, valamint takarítási szolgáltatások ellátásával 
összefüggésben a  központi költségvetés XI. Miniszterelnökség fejezet, 12. Fővárosi, megyei kormányhivatalok és 
járási kormányhivatalok cím terhére, a XV. Pénzügyminisztérium fejezet, 5. Közbeszerzési és Ellátási Főigazgatóság 
cím javára
a) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva a  2022. évben egyszeri jelleggel összesen 

1 588 582 607 forint átcsoportosításáról, a 2. melléklet szerint,
b) a 2023. évtől kezdődően bázisba épülő jelleggel összesen 1 588 582 607 forint forrás biztosításáról;

Felelős: pénzügyminiszter 
Miniszterelnökséget vezető miniszter

Határidő: az a) alpont tekintetében 2022. július 31. 
a b) alpont tekintetében a 2023. évi központi költségvetés tervezése során

 3. felhívja a pénzügyminisztert, hogy készítsen előterjesztést a  fővárosi és megyei kormányhivatalok részére nyújtott 
őrzés-védelmi és recepciós, valamint takarítási szolgáltatások ellátásával összefüggésben a  2021. évtől szükséges 
többletforrás biztosításáról a  Kvtv. 1.  melléklet XV. Pénzügyminisztérium fejezet, 5. Közbeszerzési és Ellátási 
Főigazgatóság cím javára.

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: 2021. december 15.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1872/2021. (XII. 3.) Korm. határozata
a Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból, a Központi Maradványelszámolási Alapból, fejezeten 
belüli és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, kormányhatározat végrehajtása során 
alkalmazandó eltérő intézkedésről, valamint egyes kormányhatározatok módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (2) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva 484 173 454 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a Magyarország 2021. évi központi 
költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási 
Alap fejezet, 1. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaság-újraindítási 
programok jogcímcsoport (a továbbiakban: GÚP előirányzat) terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) a Kvtv. 17. §-a, valamint 4. melléklet 7. pontja alapján jóváhagyja a GÚP előirányzatnak az a) alpont szerinti 
átcsoportosítás alapján az  eredeti előirányzaton felül – az  eddig jóváhagyott összegen túl  további  – 
484 173 454 forinttal történő túlteljesülését;

c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 95 879 456 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint;
Felelős: honvédelmi miniszter 

belügyminiszter 
külgazdasági és külügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök kabinetfőnöke 
a Magyar Tudományos Akadémia elnöke 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: azonnal
d) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 

368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 341 781 305 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a 3. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

e) egyetért azzal, hogy a  rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a  Gazdaság-újraindítási 
programok előirányzatból, a  Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból, fejezetek 
közötti előirányzat-átcsoportosításról, előirányzat-túllépés engedélyezéséről, címrendi kiegészítésről, 
kormányhatározat végrehajtása során alkalmazandó eltérő rendelkezésről és kormányhatározat 
módosításáról szóló 1784/2021. (XI. 5.) Korm. határozat 1. melléklete szerint – az egyszeri jellegű előirányzat-
átcsoportosítás összesen összegének változatlanul hagyása mellett – a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 7. Gazdaság újraindítását szolgáló külügyi 
fejezeti kezelésű előirányzatok alcím, 2. Regionális határon túli és egyéb nemzetközi fejlesztési és kutatási 
programok jogcímcsoport javára átcsoportosított 2 125 674 900 forint a  Kvtv. 1.  melléklet XXXVI. Eötvös 
Loránd Kutatási Hálózat fejezet, 4. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 2. Kiválósági ösztöndíjak alcímen 
kerüljön felhasználásra.

 2. A magyar jégkorong sport eredményességét elősegítő kormányzati intézkedésekről szóló 1390/2019. (VI. 27.) 
Korm. határozat 3. pontjában a „2021. december 31-éig” szövegrész helyébe a „2022. december 31-éig” szöveg lép.

 3. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból és a Központi Maradványelszámolási Alapból történő, 
illetve fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, valamint egyes kormányhatározatok módosításáról szóló 
1591/2019. (X. 16.) Korm. határozat 1. pont a) alpontjában az „az Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezetben levő 
Fejezeti kezelésű előirányzatok cím javára biztosított források tekintetében az  egyes támogatási jogviszonyokban 
a  támogató részére meghatározott beszámolási határidőt követően azonnal, de legkésőbb 2022. március 31.” 
szövegrész helyébe az „az Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezetben meghatározott Versenysport és olimpiai 
felkészülés szakmai támogatása előirányzat javára biztosított 250 000 000 forint tekintetében 2023. március 31., 
a  további, az  Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezetben meghatározott Fejezeti kezelésű előirányzatok cím 
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A Kormány 1872/2021. (XII. 3.) Korm. határozata
a Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból, a Központi Maradványelszámolási Alapból, fejezeten 
belüli és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, kormányhatározat végrehajtása során 
alkalmazandó eltérő intézkedésről, valamint egyes kormányhatározatok módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (2) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva 484 173 454 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a Magyarország 2021. évi központi 
költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási 
Alap fejezet, 1. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaság-újraindítási 
programok jogcímcsoport (a továbbiakban: GÚP előirányzat) terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) a Kvtv. 17. §-a, valamint 4. melléklet 7. pontja alapján jóváhagyja a GÚP előirányzatnak az a) alpont szerinti 
átcsoportosítás alapján az  eredeti előirányzaton felül – az  eddig jóváhagyott összegen túl  további  – 
484 173 454 forinttal történő túlteljesülését;

c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 95 879 456 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint;
Felelős: honvédelmi miniszter 

belügyminiszter 
külgazdasági és külügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök kabinetfőnöke 
a Magyar Tudományos Akadémia elnöke 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: azonnal
d) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 

368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 341 781 305 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a 3. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

e) egyetért azzal, hogy a  rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a  Gazdaság-újraindítási 
programok előirányzatból, a  Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból, fejezetek 
közötti előirányzat-átcsoportosításról, előirányzat-túllépés engedélyezéséről, címrendi kiegészítésről, 
kormányhatározat végrehajtása során alkalmazandó eltérő rendelkezésről és kormányhatározat 
módosításáról szóló 1784/2021. (XI. 5.) Korm. határozat 1. melléklete szerint – az egyszeri jellegű előirányzat-
átcsoportosítás összesen összegének változatlanul hagyása mellett – a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 7. Gazdaság újraindítását szolgáló külügyi 
fejezeti kezelésű előirányzatok alcím, 2. Regionális határon túli és egyéb nemzetközi fejlesztési és kutatási 
programok jogcímcsoport javára átcsoportosított 2 125 674 900 forint a  Kvtv. 1.  melléklet XXXVI. Eötvös 
Loránd Kutatási Hálózat fejezet, 4. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 2. Kiválósági ösztöndíjak alcímen 
kerüljön felhasználásra.

 2. A magyar jégkorong sport eredményességét elősegítő kormányzati intézkedésekről szóló 1390/2019. (VI. 27.) 
Korm. határozat 3. pontjában a „2021. december 31-éig” szövegrész helyébe a „2022. december 31-éig” szöveg lép.

 3. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból és a Központi Maradványelszámolási Alapból történő, 
illetve fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, valamint egyes kormányhatározatok módosításáról szóló 
1591/2019. (X. 16.) Korm. határozat 1. pont a) alpontjában az „az Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezetben levő 
Fejezeti kezelésű előirányzatok cím javára biztosított források tekintetében az  egyes támogatási jogviszonyokban 
a  támogató részére meghatározott beszámolási határidőt követően azonnal, de legkésőbb 2022. március 31.” 
szövegrész helyébe az „az Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezetben meghatározott Versenysport és olimpiai 
felkészülés szakmai támogatása előirányzat javára biztosított 250 000 000 forint tekintetében 2023. március 31., 
a  további, az  Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezetben meghatározott Fejezeti kezelésű előirányzatok cím 
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javára biztosított források tekintetében az  egyes támogatási jogviszonyokban a  támogató részére meghatározott 
beszámolási határidőt követően azonnal, de legkésőbb 2022. március 31.” szöveg lép.

 4. A Maecenas Universitatis Corvini Alapítvány támogatásáról szóló 1810/2019. (XII. 27.) Korm. határozat 3. pontjában 
a „2022. december 31-ig” szövegrész helyébe a „2023. december 31-ig” szöveg lép.

 5. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a  Központi Maradványelszámolási Alapból, 
a  Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból, fejezeten belüli és fejezetek közötti előirányzat-
átcsoportosításról, egyes kormányhatározatok végrehajtása során alkalmazandó eltérő rendelkezésekről, valamint 
kormányhatározat módosításáról szóló 1755/2021. (X. 27.) Korm. határozat 4.  pontjában az  „1.  mellékletében” 
szövegrész helyébe a „3. mellékletében” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1885/2021. (XII. 8.) Korm. határozata
a köznevelési célú humánszolgáltatás és működési támogatás jogcímcsoport előirányzat túllépésének 
jóváhagyásáról

A Kormány a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 
17.  §-a, valamint a  4.  mellékletben foglalt táblázat 100.  sorában biztosított jogkörében eljárva jóváhagyja a  Kvtv. 
1.  melléklet XX.  Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezet, 20.  Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 2.  Normatív 
finanszírozás alcím, 3.  Köznevelési célú humánszolgáltatás és működési támogatás jogcímcsoport kiadási 
előirányzatának legfeljebb 22 296 825 000 forint összeggel történő túllépését.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1886/2021. (XII. 8.) Korm. határozata
címrendi kiegészítésről, a Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból, a Központi 
Maradványelszámolási Alapból, a Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból, a rendkívüli 
kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, fejezetek közötti és fejezeten belüli  
előirányzat-átcsoportosításról, kormányhatározat módosításáról, valamint kötelezettségvállalás 
engedélyezéséről

 1. A Kormány
1.1. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet címrendjének a 46. Karcag 
Város Önkormányzata sportcsarnok beruházás előkészítésének támogatása címmel történő kiegészítését;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

1.2. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 102 873 362 764 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 1. Központi 
kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaság-újraindítási programok jogcímcsoport 
(a továbbiakban: GÚP előirányzat) terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

1.3. a Kvtv. 17.  §-a, valamint 4.  melléklet 7.  pontja alapján jóváhagyja a  GÚP előirányzatnak az  1.2. alpont 
szerinti átcsoportosítás alapján az eredeti előirányzaton felül – az eddig jóváhagyott összegen túl további –  
102 873 362 764 forinttal történő túlteljesülését;

1.4. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 554 369 485 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
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1.5. az Áht. 21.  § (1)  bekezdésében és 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva  
999 801 964 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében 
visszatérítési kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi 
kezelésű előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések 
jogcímcsoport terhére, a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: a Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatósága elnöke 

belügyminiszter
Határidő: 2022. február 28.

1.6. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 4 689 828 996 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: igazságügyi miniszter 

Miniszterelnökséget vezető miniszter 
családokért felelős tárca nélküli miniszter 
belügyminiszter 
pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök általános helyettese 
agrárminiszter 
a miniszterelnök kabinetfőnöke

Határidő: azonnal
1.7. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter az  1.2.  alpont szerint a  multifunkcionális sportcsarnok beruházás 

támogatásnyújtással megvalósuló előkészítésére átcsoportosított 133 148 070 forint forrás terhére, külön 
pályázat és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson Karcag Város 
Önkormányzata részére támogatási előlegként, a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

1.8. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter az  1.7.  alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói 
okirat kiadását követően folyósítsa a kedvezményezett számára;

1.9. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében és a  Kvtv. 4.  § (4)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 
1 761 643 040 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási 
és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka alcím terhére, az 5. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

1.10. visszavonja a  Modern Városok Program keretében a  Nyíregyházi Állatpark fejlesztése tárgyú beruházás 
támogatásának biztosításáról szóló 1280/2017. (VI. 2.) Korm. határozat 6. pontját;

1.11. egyetért azzal, hogy az  Isztambulban és Rómában levéltári szakdiplomata álláshelyek létesítéséről szóló 
1577/2020. (IX. 10.) Korm. határozat 2.  pontjában foglaltaktól eltérően a  Rómába kihelyezésre kerülő 
levéltári szakdiplomata álláshelye Magyarország Római Nagykövetsége helyett Magyarország Vatikáni 
Nagykövetségén létesüljön;

1.12. egyetért a  Kvtv. 1.  melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet költségvetése terhére a  honvédelemről 
és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 
2011.  évi CXIII.  törvény szerinti feladatok ellátása érdekében az  alábbi beszerzési eljárások megindításával 
a 2021. évben:
a) a Honvédelmi Minisztérium vagyonkezelésében és rendelkezésében álló, korlátozott elérésű, 

valamint az  állomány elhelyezését szolgáló ingatlanállomány folyamatos üzemeltetésével, 
karbantartásával, kezelésével összefüggő és egyéb kapcsolódó feladatok végrehajtása,

b) a Budapest, Irinyi János laktanya MH 1. Honvéd Tűzszerész és Hadihajós Ezred részére épülő 
központi épület létesítési munkái,
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A Kormány 1885/2021. (XII. 8.) Korm. határozata
a köznevelési célú humánszolgáltatás és működési támogatás jogcímcsoport előirányzat túllépésének 
jóváhagyásáról

A Kormány a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 
17.  §-a, valamint a  4.  mellékletben foglalt táblázat 100.  sorában biztosított jogkörében eljárva jóváhagyja a  Kvtv. 
1.  melléklet XX.  Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezet, 20.  Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 2.  Normatív 
finanszírozás alcím, 3.  Köznevelési célú humánszolgáltatás és működési támogatás jogcímcsoport kiadási 
előirányzatának legfeljebb 22 296 825 000 forint összeggel történő túllépését.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1886/2021. (XII. 8.) Korm. határozata
címrendi kiegészítésről, a Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból, a Központi 
Maradványelszámolási Alapból, a Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból, a rendkívüli 
kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, fejezetek közötti és fejezeten belüli  
előirányzat-átcsoportosításról, kormányhatározat módosításáról, valamint kötelezettségvállalás 
engedélyezéséről

 1. A Kormány
1.1. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet címrendjének a 46. Karcag 
Város Önkormányzata sportcsarnok beruházás előkészítésének támogatása címmel történő kiegészítését;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

1.2. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 102 873 362 764 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 1. Központi 
kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaság-újraindítási programok jogcímcsoport 
(a továbbiakban: GÚP előirányzat) terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

1.3. a Kvtv. 17.  §-a, valamint 4.  melléklet 7.  pontja alapján jóváhagyja a  GÚP előirányzatnak az  1.2. alpont 
szerinti átcsoportosítás alapján az eredeti előirányzaton felül – az eddig jóváhagyott összegen túl további –  
102 873 362 764 forinttal történő túlteljesülését;

1.4. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 554 369 485 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
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1.5. az Áht. 21.  § (1)  bekezdésében és 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva  
999 801 964 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében 
visszatérítési kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi 
kezelésű előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések 
jogcímcsoport terhére, a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: a Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatósága elnöke 

belügyminiszter
Határidő: 2022. február 28.

1.6. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 4 689 828 996 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: igazságügyi miniszter 

Miniszterelnökséget vezető miniszter 
családokért felelős tárca nélküli miniszter 
belügyminiszter 
pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök általános helyettese 
agrárminiszter 
a miniszterelnök kabinetfőnöke

Határidő: azonnal
1.7. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter az  1.2.  alpont szerint a  multifunkcionális sportcsarnok beruházás 

támogatásnyújtással megvalósuló előkészítésére átcsoportosított 133 148 070 forint forrás terhére, külön 
pályázat és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson Karcag Város 
Önkormányzata részére támogatási előlegként, a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

1.8. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter az  1.7.  alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói 
okirat kiadását követően folyósítsa a kedvezményezett számára;

1.9. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében és a  Kvtv. 4.  § (4)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 
1 761 643 040 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási 
és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka alcím terhére, az 5. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

1.10. visszavonja a  Modern Városok Program keretében a  Nyíregyházi Állatpark fejlesztése tárgyú beruházás 
támogatásának biztosításáról szóló 1280/2017. (VI. 2.) Korm. határozat 6. pontját;

1.11. egyetért azzal, hogy az  Isztambulban és Rómában levéltári szakdiplomata álláshelyek létesítéséről szóló 
1577/2020. (IX. 10.) Korm. határozat 2.  pontjában foglaltaktól eltérően a  Rómába kihelyezésre kerülő 
levéltári szakdiplomata álláshelye Magyarország Római Nagykövetsége helyett Magyarország Vatikáni 
Nagykövetségén létesüljön;

1.12. egyetért a  Kvtv. 1.  melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet költségvetése terhére a  honvédelemről 
és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 
2011.  évi CXIII.  törvény szerinti feladatok ellátása érdekében az  alábbi beszerzési eljárások megindításával 
a 2021. évben:
a) a Honvédelmi Minisztérium vagyonkezelésében és rendelkezésében álló, korlátozott elérésű, 

valamint az  állomány elhelyezését szolgáló ingatlanállomány folyamatos üzemeltetésével, 
karbantartásával, kezelésével összefüggő és egyéb kapcsolódó feladatok végrehajtása,

b) a Budapest, Irinyi János laktanya MH 1. Honvéd Tűzszerész és Hadihajós Ezred részére épülő 
központi épület létesítési munkái,
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1.5. az Áht. 21.  § (1)  bekezdésében és 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva  
999 801 964 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében 
visszatérítési kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi 
kezelésű előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések 
jogcímcsoport terhére, a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: a Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatósága elnöke 

belügyminiszter
Határidő: 2022. február 28.

1.6. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 4 689 828 996 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: igazságügyi miniszter 

Miniszterelnökséget vezető miniszter 
családokért felelős tárca nélküli miniszter 
belügyminiszter 
pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök általános helyettese 
agrárminiszter 
a miniszterelnök kabinetfőnöke

Határidő: azonnal
1.7. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter az  1.2.  alpont szerint a  multifunkcionális sportcsarnok beruházás 

támogatásnyújtással megvalósuló előkészítésére átcsoportosított 133 148 070 forint forrás terhére, külön 
pályázat és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson Karcag Város 
Önkormányzata részére támogatási előlegként, a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

1.8. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter az  1.7.  alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói 
okirat kiadását követően folyósítsa a kedvezményezett számára;

1.9. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében és a  Kvtv. 4.  § (4)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 
1 761 643 040 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási 
és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka alcím terhére, az 5. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

1.10. visszavonja a  Modern Városok Program keretében a  Nyíregyházi Állatpark fejlesztése tárgyú beruházás 
támogatásának biztosításáról szóló 1280/2017. (VI. 2.) Korm. határozat 6. pontját;

1.11. egyetért azzal, hogy az  Isztambulban és Rómában levéltári szakdiplomata álláshelyek létesítéséről szóló 
1577/2020. (IX. 10.) Korm. határozat 2.  pontjában foglaltaktól eltérően a  Rómába kihelyezésre kerülő 
levéltári szakdiplomata álláshelye Magyarország Római Nagykövetsége helyett Magyarország Vatikáni 
Nagykövetségén létesüljön;

1.12. egyetért a  Kvtv. 1.  melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet költségvetése terhére a  honvédelemről 
és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 
2011.  évi CXIII.  törvény szerinti feladatok ellátása érdekében az  alábbi beszerzési eljárások megindításával 
a 2021. évben:
a) a Honvédelmi Minisztérium vagyonkezelésében és rendelkezésében álló, korlátozott elérésű, 

valamint az  állomány elhelyezését szolgáló ingatlanállomány folyamatos üzemeltetésével, 
karbantartásával, kezelésével összefüggő és egyéb kapcsolódó feladatok végrehajtása,

b) a Budapest, Irinyi János laktanya MH 1. Honvéd Tűzszerész és Hadihajós Ezred részére épülő 
központi épület létesítési munkái,
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c) a Székesfehérvár, Mészáros Lázár utca 2. szám alatt a HQ MND-C új iroda és őrépület létesítéséhez 
szükséges közműhálózat-fejlesztési munkák,

d) Szolnok Helikopterbázis hangárkomplexum létesítése I. ütem,
e) a Zrínyi Honvédelmi és Haderőfejlesztési programhoz kapcsolódóan a  Magyar Honvédség tábori 

és stacioner vezetési, irányítási képességének és missziós feladatainak biztosítása érdekében 
kommunikációs rendszerek, rendszerelemek tervezése, kialakítása,

f ) a HM Költségvetés Gazdálkodási Információs Rendszer (HM KGIR) műszaki üzemeltetése és 
támogatása (support), a szolgáltatás bővítése;

1.13. az Áht. 36.  § (4b)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, az  1.12. alpontban foglaltak végrehajtása 
érdekében jóváhagyja
a) az  1.12.  alpont a)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2025. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 175 000 000 000 forint,
b) az  1.12.  alpont b)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2023. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 6 000 000 000 forint,
c) az  1.12.  alpont c)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2023. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 9 050 000 000 forint,
d) az  1.12.  alpont d)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 33 969 266 000 forint,
e) az  1.12.  alpont e)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 5 172 479 088 forint,
f ) az  1.12.  alpont f )  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 25 800 000 000 forint
 összegű kötelezettségvállalás megtételét az  a)–d) és f )  pontok tekintetében a  Magyarország adott évi 

központi költségvetéséről szóló törvény 1.  melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 1. Honvédelmi 
Minisztérium cím, 2. Egyéb HM szervezetek alcím, az e) pont tekintetében a Magyarország adott évi központi 
költségvetéséről szóló törvény 1. melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 2. Magyar Honvédség cím 
terhére;

1.14. az Áht. 36.  § (4c)  bekezdés a)  pontjában biztosított jogkörében eljárva, az  1.12.  alpont szerinti feladat 
vonatkozásában vállalható kötelezettségek felső korlátját a 2022–2025. évek tekintetében a XIII. Honvédelmi 
Minisztérium fejezet vonatkozásában az alábbiak szerint állapítja meg:
a) a 2022. évben

aa) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 40 119 797 000 forint,
ab) az 1.12.  alpont d)  pontja szerinti beszerzés vonatkozásában az  egyes honvédelmi célú 

beszerzések megvalósításához szükséges éven túli kötelezettségvállaláshoz történő 
hozzájárulásról szóló kormányhatározat szerint vállalt kötelezettségen túl legfeljebb  
2 400 000 000 forint,

ac) az 1.12. alpont e) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 2 439 608 950 forint,
ad) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 9 096 000 000 forint,

b) a 2023. évben
ba) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 42 447 504 000 forint,
bb) az 1.12. alpont b) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 3 550 000 000 forint,
bc) az 1.12. alpont c) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 5 550 000 000 forint,
bd) az 1.12. alpont d) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 14 000 000 000 forint,
be) az 1.12. alpont e) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 2 732 870 138 forint,
bf) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 8 000 000 000 forint,

c) a 2024. évben
ca) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 44 911 849 000 forint,
cb) az 1.12. alpont d) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 10 000 000 000 forint,
cc) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 7 704 000 000 forint,

d) a 2025. évben az  1.12.  alpont a)  pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb  
47 520 850 000 forint.
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c) a Székesfehérvár, Mészáros Lázár utca 2. szám alatt a HQ MND-C új iroda és őrépület létesítéséhez 
szükséges közműhálózat-fejlesztési munkák,

d) Szolnok Helikopterbázis hangárkomplexum létesítése I. ütem,
e) a Zrínyi Honvédelmi és Haderőfejlesztési programhoz kapcsolódóan a  Magyar Honvédség tábori 

és stacioner vezetési, irányítási képességének és missziós feladatainak biztosítása érdekében 
kommunikációs rendszerek, rendszerelemek tervezése, kialakítása,

f ) a HM Költségvetés Gazdálkodási Információs Rendszer (HM KGIR) műszaki üzemeltetése és 
támogatása (support), a szolgáltatás bővítése;

1.13. az Áht. 36.  § (4b)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, az  1.12. alpontban foglaltak végrehajtása 
érdekében jóváhagyja
a) az  1.12.  alpont a)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2025. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 175 000 000 000 forint,
b) az  1.12.  alpont b)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2023. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 6 000 000 000 forint,
c) az  1.12.  alpont c)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2023. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 9 050 000 000 forint,
d) az  1.12.  alpont d)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 33 969 266 000 forint,
e) az  1.12.  alpont e)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 5 172 479 088 forint,
f ) az  1.12.  alpont f )  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 25 800 000 000 forint
 összegű kötelezettségvállalás megtételét az  a)–d) és f )  pontok tekintetében a  Magyarország adott évi 

központi költségvetéséről szóló törvény 1.  melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 1. Honvédelmi 
Minisztérium cím, 2. Egyéb HM szervezetek alcím, az e) pont tekintetében a Magyarország adott évi központi 
költségvetéséről szóló törvény 1. melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 2. Magyar Honvédség cím 
terhére;

1.14. az Áht. 36.  § (4c)  bekezdés a)  pontjában biztosított jogkörében eljárva, az  1.12.  alpont szerinti feladat 
vonatkozásában vállalható kötelezettségek felső korlátját a 2022–2025. évek tekintetében a XIII. Honvédelmi 
Minisztérium fejezet vonatkozásában az alábbiak szerint állapítja meg:
a) a 2022. évben

aa) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 40 119 797 000 forint,
ab) az 1.12.  alpont d)  pontja szerinti beszerzés vonatkozásában az  egyes honvédelmi célú 

beszerzések megvalósításához szükséges éven túli kötelezettségvállaláshoz történő 
hozzájárulásról szóló kormányhatározat szerint vállalt kötelezettségen túl legfeljebb  
2 400 000 000 forint,

ac) az 1.12. alpont e) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 2 439 608 950 forint,
ad) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 9 096 000 000 forint,

b) a 2023. évben
ba) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 42 447 504 000 forint,
bb) az 1.12. alpont b) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 3 550 000 000 forint,
bc) az 1.12. alpont c) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 5 550 000 000 forint,
bd) az 1.12. alpont d) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 14 000 000 000 forint,
be) az 1.12. alpont e) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 2 732 870 138 forint,
bf) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 8 000 000 000 forint,

c) a 2024. évben
ca) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 44 911 849 000 forint,
cb) az 1.12. alpont d) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 10 000 000 000 forint,
cc) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 7 704 000 000 forint,

d) a 2025. évben az  1.12.  alpont a)  pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb  
47 520 850 000 forint.
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 2. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a Központi Maradványelszámolási Alapból, a Járvány 
Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból történő, fejezetek közötti és fejezeten belüli előirányzat-
átcsoportosításról, kötelezettségvállalás engedélyezéséről, kormányhatározat végrehajtása során alkalmazandó 
eltérő rendelkezésről, valamint kormányhatározat módosításáról szóló 1178/2021. (IV. 14.) Korm. határozat 
1.2.  pontjában a „2021. december 31.” szövegrész helyébe a „2021. december 31., a  Nemzeti Választási Iroda cím 
javára átcsoportosított 2 524 900 000 forint tekintetében 2022. június 30.” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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c) a Székesfehérvár, Mészáros Lázár utca 2. szám alatt a HQ MND-C új iroda és őrépület létesítéséhez 
szükséges közműhálózat-fejlesztési munkák,

d) Szolnok Helikopterbázis hangárkomplexum létesítése I. ütem,
e) a Zrínyi Honvédelmi és Haderőfejlesztési programhoz kapcsolódóan a  Magyar Honvédség tábori 

és stacioner vezetési, irányítási képességének és missziós feladatainak biztosítása érdekében 
kommunikációs rendszerek, rendszerelemek tervezése, kialakítása,

f ) a HM Költségvetés Gazdálkodási Információs Rendszer (HM KGIR) műszaki üzemeltetése és 
támogatása (support), a szolgáltatás bővítése;

1.13. az Áht. 36.  § (4b)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, az  1.12. alpontban foglaltak végrehajtása 
érdekében jóváhagyja
a) az  1.12.  alpont a)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2025. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 175 000 000 000 forint,
b) az  1.12.  alpont b)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2023. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 6 000 000 000 forint,
c) az  1.12.  alpont c)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2023. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 9 050 000 000 forint,
d) az  1.12.  alpont d)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 33 969 266 000 forint,
e) az  1.12.  alpont e)  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 5 172 479 088 forint,
f ) az  1.12.  alpont f )  pontjában meghatározott beszerzési eljárás vonatkozásában a  2022–2024. évek 

között teljesítendő feladat ellátása érdekében legfeljebb összesen bruttó 25 800 000 000 forint
 összegű kötelezettségvállalás megtételét az  a)–d) és f )  pontok tekintetében a  Magyarország adott évi 

központi költségvetéséről szóló törvény 1.  melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 1. Honvédelmi 
Minisztérium cím, 2. Egyéb HM szervezetek alcím, az e) pont tekintetében a Magyarország adott évi központi 
költségvetéséről szóló törvény 1. melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 2. Magyar Honvédség cím 
terhére;

1.14. az Áht. 36.  § (4c)  bekezdés a)  pontjában biztosított jogkörében eljárva, az  1.12.  alpont szerinti feladat 
vonatkozásában vállalható kötelezettségek felső korlátját a 2022–2025. évek tekintetében a XIII. Honvédelmi 
Minisztérium fejezet vonatkozásában az alábbiak szerint állapítja meg:
a) a 2022. évben

aa) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 40 119 797 000 forint,
ab) az 1.12.  alpont d)  pontja szerinti beszerzés vonatkozásában az  egyes honvédelmi célú 

beszerzések megvalósításához szükséges éven túli kötelezettségvállaláshoz történő 
hozzájárulásról szóló kormányhatározat szerint vállalt kötelezettségen túl legfeljebb  
2 400 000 000 forint,

ac) az 1.12. alpont e) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 2 439 608 950 forint,
ad) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 9 096 000 000 forint,

b) a 2023. évben
ba) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 42 447 504 000 forint,
bb) az 1.12. alpont b) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 3 550 000 000 forint,
bc) az 1.12. alpont c) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 5 550 000 000 forint,
bd) az 1.12. alpont d) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 14 000 000 000 forint,
be) az 1.12. alpont e) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 2 732 870 138 forint,
bf) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 8 000 000 000 forint,

c) a 2024. évben
ca) az 1.12. alpont a) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 44 911 849 000 forint,
cb) az 1.12. alpont d) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 10 000 000 000 forint,
cc) az 1.12. alpont f ) pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb 7 704 000 000 forint,

d) a 2025. évben az  1.12.  alpont a)  pontja szerinti beszerzés vonatkozásában legfeljebb  
47 520 850 000 forint.
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1887/2021. (XII. 9.) Korm. határozata
a rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állománya részére biztosított 2022. évi 
illetményfejlesztésről

A Kormány, elismerve, hogy Magyarország függetlenségének és törvényes rendjének fenntartását, az állampolgárok és a nemzet 
anyagi javainak és biztonságának védelmét biztosító feladatrendszerben kiemelt szerep hárul a hivatásos állományra,
 1. egyetért azzal, hogy a  rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának tagjai 2022. január 1-jétől 

10%-os mértékű illetményfejlesztésben részesüljenek;
 2. az 1.  pontban foglaltak végrehajtása érdekében felhívja – az  általa irányított szervek, valamint az  Országgyűlési 

Őrség tekintetében – a  belügyminisztert, valamint – az  Információs Hivatal tekintetében – a  külgazdasági és 
külügyminisztert, hogy az  illetményfejlesztéshez szükséges jogszabály-módosítások előkészítéséről haladéktalanul 
gondoskodjanak.

Felelős: belügyminiszter 
külgazdasági és külügyminiszter

Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1888/2021. (XII. 9.) Korm. határozata
a költségvetés pénzügyi tartalékainak növeléséről

A Kormány
 1. egyetért azzal, hogy a 2021. évi államadósság-mutató csökkenése a Kincstári Egységes Számla magas szintje mellett 

valósuljon meg;
 2. az 1. pont szerinti cél teljesítése érdekében 350 milliárd forint pótlólagos pénzügyi tartalék képzése céljából felhívja 

a fejezeteket irányító szervek vezetőit, hogy a 2021. évi költségvetés végrehajtása során gondoskodjanak arról, hogy 
a  szakmai (nem uniós) fejezeti kezelésű előirányzatok 2021.  költségvetési évről szóló beszámoló szerinti összes 
költségvetési kiadásai ne haladják meg az  1.  mellékletben meghatározott összegeket (a  továbbiakban: fejezeti 
kiadási maximum), azzal, hogy az  adott fejezet fejezeti kiadási maximumába beletartoznak a  XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap adott fejezet által kezelt fejezeti kezelésű előirányzatai is;

Felelős: fejezeteket irányító szervek vezetői
Határidő: azonnal

 3. a 2. pontban meghatározott fejezeti kiadási maximumtól való eltérésre a pénzügyminiszter adhat engedélyt.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1888/2021. (XII. 9.) Korm. határozathoz

Fejezet

A fejezetet irányító szerv által kezelt fejezeti 

kezelésű előirányzatok kiadási maximuma  

(millió forint)

X. Igazságügyi Minisztérium 8 725

XI. Miniszterelnökség 621 465

XII. Agrárminisztérium 144 814

XIII. Honvédelmi Minisztérium 46 741

XIV. Belügyminisztérium 203 476

XV. Pénzügyminisztérium 178 894

XVII. Innovációs és Technológiai Minisztérium 1 244 821

XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium 413 838

XIX. Gazdaság-újraindítási Alap Uniós Fejlesztései 238 760

XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma 798 158

XXI. Miniszterelnöki Kabinetiroda 174 338

XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda 138 583

XXXI. Központi Statisztikai Hivatal 953

XXXV. Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Hivatal 7 676

Összesen: 4 221 242

A Kormány 1889/2021. (XII. 9.) Korm. határozata
a KEHOP-5.2.2 azonosító jelű („Középületek kiemelt épületenergetikai fejlesztései” című) felhívás fajlagos 
költségkorlátainak felülvizsgálatáról és a felülvizsgálattal érintett BMSK Sport Közhasznú Nonprofit 
Korlátolt Felelősségű Társaság által kezelt projektek indikatív támogatási összegének módosításáról

 1. A Kormány a Környezeti és Energiahatékonysági Operatív Program további sikeres végrehajtása érdekében felhívja 
az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy a  KEHOP-5.2.2 azonosító jelű, „Középületek kiemelt 
épületenergetikai fejlesztései” című kiemelt felhívás keretében
a) tegye meg a  szükséges lépéseket az  előírt fajlagos költségkorlát 400  Ft/kWh-ról 600  Ft/kWh-ra történő 

megemelése érdekében, valamint
b) vizsgálja meg a BMSK Sport Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság kezelésében lévő projektek 

esetén a  műszaki tartalom és a  támogatás arányos csökkentésének szükségességét azon fejlesztéseket 
figyelembe véve, amelyek kivitelezésre irányuló közbeszerzése legkésőbb 2022. január 31-ig nem indul el,

c) vizsgálja meg a BMSK Sport Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság kezelésében lévő projektek 
esetén a  műszaki tartalom és a  támogatás arányos csökkentésének szükségességét azon fejlesztéseket 
figyelembe véve, melyek kivitelezésre irányuló közbeszerzése legkésőbb 2022. június 30-ig nem zárul le 
eredményesen.
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: az a) alpont tekintetében azonnal 

a b) alpont tekintetében a b) alpontban megjelölt határidőt követően azonnal 
a c) alpont tekintetében a c) alpontban megjelölt határidőt követően azonnal

 2. A Környezeti és Energiahatékonysági Operatív Program éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló  
1084/2016. (II. 29.) Korm. határozat [a továbbiakban: 1084/2016. (II. 29.) Korm. határozat]
a) 1.  pont g)  alpontjában az „512,13” szövegrész helyébe az „534,27” szöveg, a „217,73” szövegrész helyébe 

a „239,87” szöveg és
b) 1. melléklet 5. pontjában foglalt táblázat C:6 mezőjében a „177,02” szövegrész helyébe a „199,16” szöveg
lép.
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